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ఇదీ “సింధూనదేర్‌ ప్రహరీ'*లోని కథావస్తువు. ఒక్క 
ముక్కలో ప్రమత్తజాతి కిదియొక హెచ్చరిక. 


il 
బెంగాలీ మూలం : శ్ర) హెచ్‌. పి. చటోపాధ్యాయ, 
ఆంగ్లానువాదము : (శ్రీ ప్రమోదనాథ్‌ బిసి. 


ఇది చదివినప్పుడు తెలుగు పాఠకులుకూడా దీనిని చదవా 
లనే ఉదిలాటము కలిగింది. ఆ ఉదిలాటపు ఫలితమే ఈ 
“ఉజ్జయినీ పతననునే తెలుగు సేత. 


మొదట జాగృతి పత్రికలో ధారావాహికగా (ప్రకటించబడిన 
ఈ (ప్రచురణకు సహకరించినవారందరికి ధన్యవాదములు. 


వి ఆయి, 


ఉజ్జయంన పతనం 
ఆలో 


చూడు! అలెగ్జాండర్‌. అడుగిడి వెడలిన చార్మితక 
స్తలం ఇది. ఆపే లోతు తేనిచోట, ఇక్క-జే అతడు సింధునదిని 
దాటింది. కొన్ని చోబ్ల నీకు నడుములదాకాకూడా లేదు. 
సగందూరంలో ఒక పాపాణద్వీపం. డానిమోద ఒంటరిగా 
ఒక పెద్ద కొండతిప్ప. అంతా రాళ్ళమయం గడ్డి మొక్క- 
యినా యులిచే అవకాశం చేదు. ఆ వధిలాలను పర్య వేత 
స్తున్న అభేద్యమైన రక్షణ శేణికివలె కాలిపోయి. మిగిలిన 
రాళ వరుసలు ... ఆశిఖరంమోద ఒక కొండగుహా ఉంది. దాని 
ముఖ ద్వారంనుండి తిన్నగా దీవిమోదికి ఎక్క-డానిక్తి దిగజా 
నికి కష్టసాధ్యమై మెన మార్షం ఒకటి ఉంది. మొండికె_త్తిన ఏ 
పర్వతారోపాకుడో తప్పు డాని నెక్కేందుకు ఎవరూ సావా 
సించరు. 
ఇరుకైన  (పవాహంవైపు చూస్తుండ ఈకొంక 
పాంశానికి ఆరోజుల్లో అన్నిరకాలవాళ్ళు వస్తూ పోతుండే 
వారు; నెత్తిన కుండలు పెట్టుకొ ని సీటికోసం ఆడవాళ్ళు 
వస్తుండెవారు; ఒంబలమోద సరుకు లెక్కి_౦చుకొెని వ్యావా 
రసులు నదిని దాటిపోళుండే వారు; (పయాణికులకువలె అటా 
ఇటూ తిరుగుతుండేవారు. సంఘవి దోహులు కొందగ్గు 
వారంతా .ఆకొండ గుహవై పు, నీటిని నింగిని సంధిస్తున్నట్లుగా 
అగుహ ముఖ ద్వారంలో సిలచిఉన్న మానవాకృతి వైపు 
తలెత్తి ఒక్కసౌారిమాచి మరీ వెళ్లేవారు. అంత ఎత్తున 
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ఉన్నందువల్ల [కిందనుండి చమూాచేవారికి ఆ మానవాక్క,తి 
ఒక చిన్న బొమ్మలా కనిపించేది మంచి నాధన, శిక్షణలో 
ఉన్నందువల్ల కాబోలు ఆ ఆకారం నిటారుగా నిశ ఏలమైన 
(పతిమలా కనిపించేది. మొదట్లో చూపరుల కాదృశ్వం చాలా 
విచి తంగా ఉండేది. ఆవి గహం అంతఎత్తుకి ఎలా వెళ్ళిందా 
అని తరచు మధనపడేవారు. ఆశ్చర్య పడుతుం డేవారు. సంవ 
తరాలు గడచినకొద్ది ఆశ ర్య పడడంమానేశారు. [క్రమంలో 
అదొక విశేషమని భావించడమూ మానివేశారు. ఆకొండ 
వత్తి ఆగుహవలి అక్క_డి మానవాకారంకూడా ఆపరిసరా 
లలోని ఒక భాగంగానే భావించేవారు. (స్త్రీలు ఆ ఆకారాన్ని 
ఒక ేవత అనేవారు; పురుషులు యోగి అనేవారు; పండి 
తులు యకు డచేవారు. ఆదక్క_డ ఒంటరిగా ఎందుకుంటోంది? 
దాని తిండికిస్పల సంగ తేమిటి! ఈ|పశ్నలు ఎవరికీ స్ఫురిం 
చేవికాదు. ఎందువల్లనంకే దేవత, యోగి యకీడు అంతా 
ఈసామాన్య మానవ |పపంచాన్ని అధిగమించిన వారుగనుక . 


ఒక ఉదయం, శీతకాలపు మంచు ఆ, పబేశాన్నంతా 
అవరించుకొనిఉంది. అక్క_డక్క_డా చెదరువాటుగా మొలచిన 
గ డ్రై మొక్క-లకుగాని, 'రాతిముక్క-లకుగాని ఇంకా సూర స్దరశి a 
తగలడంశేదు. ఆమానవాకృతి అప్పటికే అక్కడ నిలచిఉండి. 
చానికండ్లు ఉదయభానుసిమోద శేం డీకరింపబడి ఉన్నాయి. 
మేహో పకాశమానుడు, పవిత్ర కాశ్యపవం౦కశేజుడ్చునెన సూర్య 
భగభానుడు జవాపువ్పమువంటి ఎ రృనెనగ ంగులో తనకిరణా 
అతో: చీకటి “తెరలను చీల్చుకుంటూ [పకృతిని, మానవుని 
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(వకాశవంతంచేస్తూ వెలికి వస్తున్నాడు. (పతిరోజూ ఆమాసన 
వాకృతి ఆసమయంలో అ డేసానంలో అలాగే ఇిశ్చలంగానిలచి 
ఉంటుంది. పూజనీయ్యుడెన సూర్య బేవుని క్ష్‌ ర్రిగానంచేస్తూ 
రానున్న శుభోదయానికి స్వాగతం పల్కు_తుంటుంది. ఆయన 
భక్షి అపారము. ఎంతసమయం అయింద్‌, తా నెంతసేపటినుండి 
నిలచిఉన్నదీ వదీ అతనికి తెలియదు. అన్నీ మరచిపోయినా 
డాతడు. ఎందుకో అనుకోకుండా దవ్నీణం వై పుకు తల 
తిప్పాడు. దృష్టి మరలింది. మనస్సు ఆ దివాకరుని, ఆ ప్రాకు 
హరుని, ఆ తిమిరహరుని నుండి నురలింది. ఎవేవో ఆలోచ 
నలు ఆతడి మనస్సు నా కవమింఛాయి. వ్‌ నా స ప్రతులు i 
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“ పభూ తమరిని ఆ తలంపు వదలి వేయమని విన్నవిస్తు 
న్నాను” అన్నాడు యెన్నాథిపతి మహారాజుతో. 

“మో రలా సూచించడం చాలా విచ్నితంగా ఉంది 
సె న్యాధిపతీ! సనమ్ముదగు_ప్ల వికమాదిత్స భూపతికాలంనుండి 
సగర్వంగా ఆయుధం చేపట్టుతూ, నాసేవలో తలనెరిసిన విజా 
నోటినుండి ఆసూచన వినడం...” అని మహారాజు ఆ విన్న 
పము ఎడ తమవిముఖత (పకటించారు. 

“భూ! నా ఆనుభవం ఇంకా ఎక్కువే, కుమార 
గుప్త మహేం శాదిత్యుని కాలరిలోనే నేను సామాన్య పైని 
కునిగా చేరాను.” 


“కపనేో! అలాగా!” శేలికభావంతో అన్నాడు మహా 
రాజు. 

క ఆ సుదీ ర్హానుభవంవల్ల నే మహారాజుకు సామా 
శ్రుకు సూచన లివ " సాహసిస్తున్నాను. ఈతుణాన నిర్యుద్ధ ఒడం 
బడిక చేసుకోవడం తగనిపని” అన్నాడు ఎసైన్యాధిపతి మహో 
. రాజు నెఖరికి కించ, పక కటించకుండా. 

“ఎందువల్ల తేగనిపని? భయపడుతున్న ట్లనిపిస్తుందా ౪” 
“భయం |పస_శ్తేలేదు. అనుభవము, అవసరము ఆ 
డ్‌ కి నివడల్సి వేచిచాడ మంటున్నాయి.” 

“ఆ శతృివులతో పోరాడి ఓడించేశారుక దా, మిారు* 
శారినిగురించి మో అభి పాయ మేమిటి ? అప్పట్లో వూరు 
వి కమాదిత్య మహారాజు సర్భసై న్యాధిపతులు మో అనుభ 
తాన్ని బట్టి చెప్పండి న్‌ా 

“మహారాజా ! తరంగం ఒకతుణాన నిలుస్తుంది-మరు 
తణాన మరింత ఉవ్వెత్తుగా వచ్చేందుకు మాతనే !” 

“అందుకే కరకట్ట నిరి శంచాలం౦టున్నాను. 2 

“తప్పక సిరి ంచండి. కాని అది కాగితాల కరకట్ట 
కారాదు. అజేయశ కి. అయి ఉండాలి.” 

గ. న్యా ధిపతీ ! నేటి గు _ప్శశ్శావూాజ్యం స్వీయశ క్స్‌ 
[(పథావాలను లో్పోయినట్టిదని మోకన్న ఇం కెవరికి తెలుసు?) 

“నిజము పభూ ! ఈ విషయం వ్యతిరేకులకు కూడా 
తేలుసు. అందువల్లనే వారు ఇలాంటి |పతిపాదనలు చేస్తు 
న్నారు” 


ఉజ్జయిసీపళనం 


“మో రన్నట్లు మనపరిస్టితి వారికి తెలిసేఉంశు సూటిగా 
సైన్యాల నెందుకు నడపరు?” 

“అడగకుండా వచ్చే శాంతిఒడంబడిక |పతిపాదనలు, 
చెద్దదురా, కమణలకు నాందీ పసావనలు ” 

“ఆయితే మో రనే దేమిటి?” 

“గు పుల బహుకాల సేవకునిగా తమకు నే చేనేవిన్సషం 
ఎలాంటి ఒడంబడికలకు దిగ వద్దని మామే.” 

“ఎందువల్ల” 

“యుద్దం చే సేవారిమధ్య శాంతిసంధిఅంశు. అరం 

ఉంది. కాని అన్య హిస్థితిలో శాంతిసంధులు అసంగత మైనవి.” 

“కాని వారంటున్న [పకారం ది "కేవలం మై తీసంధి 
మాతమేక చా?” 

“మె తియా! విజేషం కక్కే_వారితో మతి ఎలా 
పాధ్నంి 

“విద్వేషం కక్కి_వారని మోరంటున్న " డెవరిని?ి” 

“సరిహద్దుల కావలనున్న పారుగు రాజ్యంవారిని.” 

“బాగుంది, చాలాబాగుంది. ఆక్సస్‌ నది ఒడ్డునఉన్న 
చిన్న రాజ్యం "భా క్ర్రీయాం. స్మి పా | పాంతమందున్నది మన 
ఉజ్జయిని. మవ్యలో వందలయోజనము లున్నవి. వారు మనకు 
పొరుగువా శెలాఅవు తారు?) 

“వందల యోజనము లంకు వమంత ఎక్కు_వకాదు. 
ఒక్కొక ఆయోజనము - పరాజితులై నహూణులు కడుపున 
దాచుకున్న. ఒక్కొక్క కోధ "ద్వేషూంశఐో 


ఫ్‌ 


“తమ ఘోరపరాజ న గుణపాఠాన్ని వారెంకా మరచి 
ఉండరని నావ శ్వాసంో 

“ పభూ! ఏ పరాజయమూ ఏ జాకొకీ అహింసా గుణ 
పాఠాన్ని నేర్పలేదు. అలా జిగిఉంకే చరిత మరొక 
మాదిరిగా ఉండి ఉండేది. ఈ భూమండలంలో పరాజయం 
పొందని జూతి ఏదైనా ఉన్నదా ౪ 

కసె న్యాధిపతి ! వారి గాయా లింకా మానలేదని నా 
విశ్వాసం అందువల్లనే మై తికి తహతహ లాడుతున్నారు.” 

“పభూ! వారి శొంతికాముక (పదర్శనలన్నీ, 
_్రహ్మాండ మైన (పతీకార పథకానికి [పారంభదశయని నా 
అనుభవాన్ని బట్టి అనిపీస్తోంది.” 

“మోవాదన చాలా విచ్చి€ తంగా ఉంది !” 

“విచితంగా ఉంచే ఉండనివ్వండి. అవా_స్టవికం 
మాతం కాదు. లేనిదానిని అతి కమించడమ౦టూ ఉండదు. 
సంధులు ఏర్పడేది అవకాశాన్ని బట్టి అతి క్రమింపబడేందు కే. 
ఈగ పపంచంలో అతి తేలికగా అరికాలరాయడానికి పిలై నది 
"కాగితంముక్క_.” 

“అపని | పారంభించడం మనచేతిలోనిపని గడా ?’” 

“వారిచేతిలోని దనాలి.” 

“వారు మనకం౦కు బలవంతులనా మోరనేడిశి” 

“బలశంతులుకాదు (పభూ, త్యరపడగలవారు. 
చొచ్చుకు వచ్చేందుకు త్వరపడ తారు. వి_స్తరించేందుకు త్వర 
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పడతారు. కనుకనే ఈశాొంతి, సహకార, సౌ భాతృ త్వ్యాలంటూ 
ధ్యజాలు పుచ్చుకొని మనదెస వస్తున్నారు.” 

“వారు కో శేది శాంతి స్నేహాలే అయినప్పుడు మనం 
వారి నెందుకు శంకించాలి +” 

“రపరెపలాడుతున్న ఆ ధ్యజంవంక చూడండి. దానిని 
తగిలించినది ఒక దృఢ మైన దండానికి. పోరు (పారంభ మయే 
సరికి ఆసుందర కేతనం ముకుచుకుపోయి ఆ నగ్నదండం విరు 
చుకు పడుతుంది.” + | 

“ఆలోచించుకోవడానికి నాకు కొంచెం వ్యవధి ఇవ్వండి” 
అంటూ బుద్లగు ప్రమహారాజు  చిరాకుపడుతూ సభాస్థలి 
నుండి వెడలివోయినాడు ... 


3 


“ఏమిటి నా రేస్టృతులు 1 నేను చేయబోయే ేమిటి? 
నేరు లౌకిక వ్యాపారాదులను విసర్జించిన సన్యాసిని కదా? 
అట్టి నాతునస్సుళో ఈ అఆలోచనలేమిటి ? ఎంత దురద్భస్ట 
వంతుక్ణి .నేను 1” అనుకుంటూ ఆ శిఖరంమూద నున్న వ్యకి 
ఆత్మవిమర్శ చేసుకుంటున్నాడు. వ్యధతో తొందరపాటుగా 
గువాలోకి వెళ్ళవోబోయినాడు నుదిటికి గుమ శ్ర బలంగాతగిలి 
నెత్తురు చిమి శ్రంది ఆయనకు అదికూడా పట్టలేడు. అక్కడ 
పరచిజన్న పులిచర శి ఆసనంమోాద కూలబడి దుఃఖంచ 
నారంభించాడు. “హేభగవాన్‌! ఓ మహాకాశేశంరా! చేను 
సర్వసంగ పరి త్యాగం చేశానని నీకుతెలుసు. అలాంటప్పుడు ఈ 
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లౌకికవిషయ సంబంధమైన భావాలు నన్నె౦దు కిలా వెన్నా 
డుతున్నాయి! న న్నీభావబంధనాలనుండి విముక్తూూ చేయు 
_పభూ! అంటూ ఆ కఠినశిల వె తలభానుకో నారంభించాడు. 
ఒకసారి భీటవారిన సేతువు అంత తేలికగా అతికిపోదు. 
ఉధృతమైన (పవావాం ఆవీటకు ఇంకా ఎక్కున చేస్తుంది. 
మరింతేనీకు లోనికి చొచ్చుకు పోతుంది. |పవాహం ఉధ్యత 
నువుతుంది. విస్త్రుతమవుతుంది, ఈాళ్ళను, పొలాలను తన కడ్డు 
వచ్చిన |పతిచానినీ ముంచివేస్తూ వెల్లువయె పవహిస్తుంది- 
ఆ సన్యాసి (పాపంచిక భావాల ఉప్పెననుండి తన 
మనస్సును తప్పించాలని చాల పయాస పడ్డాడు. నియమ 
నిష్టలతో చేతువును నికి ంచుకున్నాడు. ఒక్కకుణం ఏముతే 
మళ్ళీ అవే ఆలోచనలు మరింత వెద్ద ఉప్పెనలా వచ్చిపడ 
ఊరు. “ఛగవత్కుప లేనప్పుడు స ఏీబంధనాలనుండి ఎలా 
తప్పించుకోగలను” అనుకున్నా డాసన్యాసి నిస్సహాయంగా, 
“మహోకా లేశ్వరుని ఇచ్చు ఇది గాబోలు! ఆయన కనుసన్నల 
తోని వారముకదా మనమంతా? రాగల ఘోరపరిణామాల 
శుండి తేప్పించుకుపోవడం, పరిణామాల నెదుర్కొనడం ఎలా 
అవుతుంది! నేను నా ఒక్క_ని సంగతి చూచుకొని, అందరి 
సర్వనాశనా నికి ముందు పారిపోయి వచ్చాను. ఇది ఘోరమైన 
పాషముకచా: నే నొక పాపిని. వాస్తవ |పపంచాన్ని హ్‌ 
చుకో జూచిన పారుబోతును. నే విడచివచ్చిన (పపంచపు స 
స్వలు, ఈ వకాంత పదేశానికి సైతం భానాల a 
నచ్చి నన్ను బంధితుని చేయడం పర మేశ్వ రేచ్చ్భగాంబోలు, 
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ఇక నే తప్పించుకునే వీలులేదు. పారుబోతుకు పరమేశ(రాను 
గవాంకూడా ఉండదు. నే విజృంభిస్తాను. మహా కాళేశ(ః 
రుడు ఎక్కడికి నిచ్చెశిస్తే అక్కడికే వెళాను ఓ! హృపీ.శేశ!. 
నీయాజ్ఞను శిరసావహిస్తాను. నిన్ను నాహృదయంలో 
పదిలపరచుకొని సంగర మధ్యములోనికి ఉరుకు తాను.” 


ఈ అంతరంగసంధఘర్భణ జరుగుతూ ఉండగానే మళ్ళీ 
అనేక స్థృతులు ఆతని మనసులో మెదల నారంభించాయి.' 


అ 


స్మామాట్టు హశాత్తుగా సభాస్టలిని వదలి వెళ్ళిపోగానే 
సేనాపతి, రతుణమం( తియునైన పుష్యభూతి అనేక విచారకర 
మైన ఆలోచనలలో మునిగిపోయినాడు. సాయం(తం (ప్రార్థన 
చేసుకునేందుకు మహోకా శేశ్వరాలయానికి వెళ్ళాడు. అక్కడ 
మిణుకు మిణుకుమంటూ వెలుగుతున్న దీపం అంతకు 
పూర్వమే ఎవరో వచ్చినట్లు చెపోంది. ఆవెలుగులో గంఖీ 
రముగా (పశాంతముగా కారో నిఉన్న పూజనీయుడగు 
వృద్ధ మిత్రుని గుర్తించాడు. 


“కవివర్యా, మోారిక్క_ డుంటారని నాకు తెలుసు” 
అన్నాడు పుష్య భూతి. 

“కవుల కెపుడూ వకాంత [పచేశములంకే ఇష్టము 
కదూ” అన్నాడా మసక చీకటిలో కూర్తు న్న వృద్దుడు. 
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నిజముగా అది వకాంత [పబేశమే. పూర్వ. మలా' 
ఉండేదికాదు. (పస్తు పసుత సామాట్టు మహాోకా శేశంరాలయము 
ఎడ ఎలాటి శ్రద్ధా వహించడములేదు. రాజసేవ లేమా 
దానికి జరగడము లేదు, 
పుష్య భూతి చిన్న గానవి “ఈరాజ్యములో నిర తుము 
బడ్డది ఒక్క మహోకా శేశ్వరుడు మా[తమేకాదు; 
ఆస్థాన పండితులై న మహాకవికూడా”” అన్నాడు. 
కవీశ్యరుడు పకాలున నవ్వి “ఈసన్నానము పొందిన 
మూడన వ్య క్కికూడా ఉన్నాడు. మహోకా శేశ గరుడు, 
మహాకవులతోపాటు మహాదండనాయకునియెడ సైతము అబే 
గారవంి మాప బడుతోంది. ఈ ఉదయం సభా భవనంలో 
న్‌మి జరిగిందీ నేను విన్నాను” అన్నాడు. 
“మోకు తెలిసిందా? చాలామంచిది. అయిళలే ఇక 
ముందు ఏమి చేయనగునో * బోధించండి. 
ఈజ్టాగ్‌ద్ధించే "దేమున్నది శి © _స్తమించనున్న సూర్యుణ్ణి 
ఈబోధనలు ఆపగలవా* చీకటి [కము కు వచ్చినప్పుడు 
ఎవనై నా చేయగల బోధ ఒక్క._కే - నీగదిలోని దీపము 
నా; (శ్రయించమని.” 
“అయితే గు ప ప్త సామాజ్య ,నెభవము అంత మైనళ్లే 
వుంటారా? 
“స్పష్టముగా కానవస్తున్న దటే.” 
1 - చాలాసేపు ఇద్దరూ మానంగాకూర్చున్నారు. దూరము 
నుండి వినవస్తున్న నక్క-ల అరుపులు ఇమాలారాతి అయినట్టు 


శీ 


ఉజ్టియిసీపితనం 


సూచిస్తున్నాయి. బెవరో అదృశ్య ఛ్యతువుల నెదుర్కొంటు 
న్నట్లుగా నదిఒడ్డున చిన్న గాలిదుమారం ఒకటి ేగింది. 
నదిలో నత తాల పతిబింబాలు ఉఊగిసలాడి పోతున్నాయి. 
కీచురాళ్ళ ధను లా చీకటినంతా నింపివేస్తున్నాయి. 

పుష్యుభూతి మానం వదలి అన్నాడు: “మహోకపీ! 
నశించి పొతున్న ఈ మహా వెభవాన్ని అమరం చేశే చాధ్యత 
మోది. గుప్ప సా[మాట్టుల చరితను గానంచేయమని మిము శ్ర 
(వార్టిస్తున్నాను.” 

“కనులు చరి. తల జోలికి పోకుండా ఉండడం మంచిది. 
ఒక కావ్యాన్ని సృష్టించ దలచాను,” 

క _ప్తస్మా మాజ్య ఉకతాన పతనాలపై ఒక కావ్యమా” 

“కేవలము అదికాదు. నా కథావస్తువు గుప్పవంశే 
సంబంధమైనది.” , 

“వా కావ్నమువేరు ౪ 

“రఘువంశము” 

“వ్విారన్నది రఘువంశమనేనా+" 

“అవును. ఆశ్చర్య వెందుకు ? వర్తమానాన్ని గఢ 
చిన కథద్యారా వివరించ దలఛాను.” 

“అ డెలా?ి 

“గత మనేది వర్తమాన సారాంశం, వ రమానము 
భవివ్యత్తుకు పూర్వరంగం. నిజాని కీ మూడూ ఒకళే. 
"కాలము అవిభాజ్యము. అది శాథంత మహాకాళస్యరూపమ, 
నే నా మహాశకాళ్లుని సేవకుణ్ణి.?? > 


Hl 


ఉజ్జియినీపతనం 


*  ్పింతకూ రఘుమహారాజు రంగములోనికి ఎలా 
వచ్చాడు €” 

“రఘు మహారాజుకు అజ మహారాజు, దిలీప మహో 
రాజు పూర్వీకులని మీకు తెలుసు. అయినా ఆవంశం రఘు 
'వుతో (పారంభ మెనళ్తు చెపారు. అలాగే చతుస్పము[ద 
ము దితమైన ఈవిశాల భూభాగాన్ని ఏకొచ స కౌధిపత్య్వముగా 
'వలిన మహాసీయునితోచే గుప్తవంశము | పారంభమైనట్లు 
ఇప్పుకో వాలి. నేను ఆసం పదాయాన్నే సీకి రించాను. 
మొదట ఉన్న ఇద్దరు గుప్త రాజులను వదలివేళాను. ” 

“మోభావం ఇప్పుడిప్పుడే బోధపడుతోంది. మహో 
కా ళేశ్వరస్వామి నిజమైన సేవకులు మోరు.” 
| “కథను కొంచెము గోప్య ముగా చెప్పడం మరొకం 
దుకుకూడా అవసరం. నాజులన్కు రాజకువూరులను గురించి 
సత్యాన్ని నగ్నంగా చెప్పడం తరచు (పమాదకరం.” 

“మోరన్నది పూర్తిగా నిజం. సభలో నేనంత సూటిగా 
మాట్లాడినడాని ఫలితాలను గురించి నాకు కొంత అనుమానం 
కలుగుతోంది.” = 

“అదీ విషయం. రఘు, రామచంద్క, అగ్నివరా డద 
లంతా ఒకే వంశవృతుంలోనివారు.” 


“నేకు మనం అగ్నివర శ పరిపాలనను అనుభవిస్తు 
న్నామాఖి? 


దాదాపుగా... 
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ఉజ్జ్బయినీపతన౦ 


“స్కూ భగవాన్‌! అటు శ్వేత హూణులు మళ్ళీ సమగ 
న్నాహోలు చేస్తున్నారు. గ్ర 

“స్క_ందగుప్త్పుని కాలంలోకూడా  హూణులు విజృం 
భించారు. ఆరోజుల్లో గు _ప్పసా మాజ్యము మహా శ_క్తివం 
తముగా ఉండేది. "అంశే అప్పుడు గ కవాంసాదులతో 
దృఢంగా ఉండేది. నేడది గుండెలు లేనిదె ఉంది.” 

సైన్యశ_క్రిమాద కవి సన్నగా నిసరడం పుమ్యభూతికి 
కాస్త చురుక్కు_నున్నది. 

““భృండె లున్నవో "లేవో చెప్పగలది యుద్ధరంగం ” 
అన్నాడు అభిమానంతో. ' 

“యుద్దము (పారంభమయ్యేది మనువ్యులమనస్పుల్లో. 
సమరోత్స్చాహం అనేది నే డెక్కడైనా కనిపిస్తోందా 

“వున మహారాజు కాధోరణిలేదు. మం తివర్షములోని 
మరి అనేకమందికి సమరమంశే సంకోచభావమే ఉన్నట్టుంది.” 

“మన శతృవు లొక వెద్దపథకం వేసుకు కూర్చున్నారు. 
నెత్తురుబొట్టు రాలకుండా సర మూ కబళించి వేయాలనే పథక 
మది. మన సమాజాన్ని వకంచేసే మూలసూ,[ తాలలోకి 
మెత్తెని (వెళ్ళను జొప్పించి వాటిని _తెంపివేయ యల్ని స్తు 
న్నారు.” 

హూణుల (వేళ్లు మెత్తనా! మా ఉపమానము 

అతికినట్లు లేదు.” 

“కత్తిని బాణాన్ని చేపట్టినప్పుడు అవి కఠినమై ఉక్టు 
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ఉజ్జయినీవతనం 


_వేళ్ళలా అవుతాయి. (పస్తుతము ఆ ఉక్కు-పిడికిలి "మె తని 
ప। -తాలమాటున ఉన్నది.” 

పుష్యభూతి మానంగా కూర్చున్నాడు. కాసేపెన 
తర్వాత ఒక్క-సారి నిట్టూర్చి అన్నాడు: “అంతా గమనిస్తూనే 
ఉన్నాను. అర్థము చేసుకున్న బేదో అర్థము చేసుకున్నాను. 
ఈ భూఖండములో పరిస్థితు లెలా పరిణమిస్తున్నాయో 
"తెలుసు. త్వరిత గతిని పతనమైపోతున్న దానిని ఆపలేని నిస్ప 
హాయ స్థితిలో నాహృదయము మభ పడిపోతోంది. సర్వ 
సంగ పరి త్యాగముచేసి ఈగాడవతో తెగతెంపులు చేసుకొని 
వెళ్ళిపోదామనిపిస్తుంది తరచు.” 

“దానివల్ల (ప్రయోజన మేమైనా ఉంటుందా? సర (మూ 
నాశనమైపోతే ఒక్కడవే మిగిలి కూర్చొని చేసేదేమిటి? 

మళ్ళీకానేపు గంభీరమైన నిశ్శబ్దం... వారి గంభీరమైన 
అలోచనలకు వలే. 

“అర్థరాతయింది. కక పోదాం పదండి" అన్నాడు 
కవి నిక్శభాన్ని భంగంచేస్తూ బయలు బేరబోయేముందు ఆ 
రాజ్యముయొక్క, పజలయొక్క_ఆరాధ దైవము ర తకుడునైన 
మహా క్షా శేశ్వరునికి సాష్టాంగదండ[ పణామ మాచరించి వారు 
గుడి వెడలి వచా ఏరు. 
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మహో క్రీ రివంతులు, తన పూర్వీకులు నైన సమ్ముద | 
గు_ప్ప్త కుమారగు ప్త స్క_ందగుప్పులు అలంకరించిన ' సింహోస, 
నమును నేడు బుధగుప్పు డాకమించాడు. సము దగుఫ్తు ని 
తరా(త మరిఇద్దరు గు ప్రవంశజులు పరిపాలించారు. వారి, 
అనంతరము బుధగుప్పుడు రాజ్యమునకు వచ్చాడు. నేటికీ 
గు_ప్పసా[మాజ్య వైభవము ఎల్లెడలా ఉన్నది; కాని దాని 
పతనదశ అంధులకు తప్ప అందరికీ కనిపిస్తూనే ఉంది. కేంద 
రను ఉజ్జయినిలో రాజ్యముయొక్క- హృదయ స్పంద 
నము వాగానే ఉన్నదిగాని సరిహద్దులలోని అంగాంగములు 
దెబ్బతిని పోతున్నాయి. ప్తి ఏమ సరిహద్దులలో ని (ప్రాంతా 
లవై స్మామాజ్య (పభావం చాలవరకు తగింది. 


స్మామాట్టుయొక్క- అదువాజ్ఞలు రాజ్యపు నలు 
మూలల్లో రాజ పతినిధులు, న్యాయాధికారులద్య్వా రా 
వాపించియున్నమాట నిజమేగాన్కి వాటి అమలుకుమా[ తం 
వమంత శద్ధ చూపబడడంలేదు. దూర పబేశాలలో తిన 
న అమలు చేయించగల న్గ. కి సా మాట్టుకు చేదని 
వారికి తెలుసు. ఒకప్పుడు అతిశ కి వంతముగానున్న తమ 
(వభువు శక్తిహీను డవుతున్నాడని సహజంగా మొదట 
గుర్తించినది ఆ అధికారులు. ఆతర్వాత వీధిన వెళ్ళి సామా 
న్యుడికికాడా తెలిసిపోయింది. వికావికలై పోతున్న అతని 
అధికారం అందరికీ సామాన్య విషయమైపోయింది. 
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ఉబజ్జ్బయినీపతనం౦ 


వాయవ్య సరిహద్దు [ పాంతమును బుధగు హని సామా 
జ్యఫు కోటగండి అనవచ్చును. దురా|కమణ దారు లెన శ్వేత 
3 హూణులను స్క_౦దగుప సొ మాట్టు సింధునది ఆవలకు తరిమి 
తరిమి కొట్టిన సమయంఉన్నది. నాటినుండి సింధునదినే తన 
వాయవ్య సరిహద్దుగా (పకటించా డాయన. ఆయన వారసులు 
ఆ (పకటన కనుగుణముగా అక్కడ అధికారమును నిర్వహిం 
చుకోళేక పోయినారు. ఉజ్జయినిలోని విచేశాంగశాఖ మాతం 
నేటికీ తన సరిహద్దు సింధునది అంటూనే ఉంటుంది. కాని 
ఆనదికి, ఆ పాంతపు (పముఖ నగరమైన సకలానగరానికి 
మధ్య భాగము నా|కమించిడన్న రాజులు సన్నకారు పరిపాల 
కులు తాము స్యతం తుల మంటుంటారు 


నిజానికి ఈవిశాల భూభాగంలో సమ్మ గమైన పరిపాలన 
లేదు. ఆధునికమైన నిరధిప మండలం (10 man’s land) 
అనేచేరు డానికి తగిఉంటుంది. భారత వ గ్రమునకు ఆవల 
ఉత్తరమున పశ్చిమముగా బాల్స్‌ క్‌ రాజమగు బాక్టి యా 
వ్యాపించిఉన్నది, డానిపై శ్వెతహూణులు తిరుగులేని అధి 
కారము చలాయిస్తున్నారు. వారిరాజు తోరమానుడ్కు గు ప్త 
రాజులు ఉత్తర, పశ్చిమ, మధ్య భారత . వర్ణము నేలు 
తున్నారు. కొంతవరకు అదంతా వకఖండంగా పరిపాలన 
సాగుతోంది. ఈరెండు రాజ్యాలకు మధ్యనున్నది ఆ “ఎవ 
రికీ చెందని భూమి - శెండు బెబ్బులుల మధ్యనున్న మేక 
వలె. అయితే ఈరెండు వెద్దపులుల అలవాట్లు వేరు. ఇందో” 
కటి పెద్దదైన నిండైన పులి, రెండవది ఆకలిగొన్న చిన్న 
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పులి. ఒకటి సంతుష్ట్రమయున్న రాజ్యం. తనకున్న దానికి భంగం 
రానంతవరకు అదికదలదు. రెండవది ఆతతొయిది. నెవు 
దిగాఉన్న పొరుగువారి సొత్తును అపహరించి తనకోళశము 
నింపుకోవాలనే దుర్చుద్ధిత కూడిన జిత్తులమారిది. నదికి 
ఈవలదూరాన భోగభాగ్య విలసితమైన రాజ్యము. సింహాస 
నముమిోద బుథగుప్రుడు. ఆవల శ్వేతహూణుడై న తోర 
మానుడు; ఆ పానే నదివంక, పచ్చని పొలాలవంక ఆశగా 
చూచే అతని (పజలు, ఏభిన్న | పాతిపదికలుగల రెండు 
సంస్కృతులు; ఎంతగానో విశేదించే రెండు నాగరికతలు 
భవిష్యత్తును నిర్ణయించేందుకు ఎదురెదురుగా తారసపడి 
ఉన్నాయి. చర్మితతీరు అతి విచ్శితముకడా ! 


న్నా 


ఇప్పుడు సమ్ముదగుస్తుడే ,బతికివుంకే...! ద్వితీయ 
చం్యదగుప్తుడు లేదా కుమారగుప్రుడు .. కనీసం స్కంధ 
గుప్తుడు జీవించి ఉంకే... (పజలను విజృంభింప చేయక 
పోయి ఉండేవారా! “హూణులను దునుమాడివేయండి ! 
దురా(క్రమణదారులను గంటి వేయండి! మితులారా! శస్త్ర 
ములు చేపట్టి సీమలను కాపాడండి!” అని హెచ ఏరించకుండా 
ఉండేవారా! 

సింహాసనానికి వారసుడైన బుధగుప్రుడు నారి శౌెర 
విజ్ఞ తలకు వారసుడు కాకపోవడం విచారకరం. పిరికివాని ఆత @ 
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ఉజ్జయినీ సతనరి 


సంతృప్తితో అతడు ఇలావాదిస్తాడు: “యుద్దంలో జయాప 
జయాలు అంచనా చేయడానికి అవకాశం లేనివి. ఊహించ 
డానికి వీలు లేనట్టివి. ఛాక్ట్సి యనుల రాజ్యమైన చా లి క్‌ 
బాలా దూరానఉన్నదని అందరికీ తెలుసు. మన ఉజ్జయినికి 
గాని, మధ్య భారత [i పయోజనాలకుగాని ఇది చాలా అనుకూల 
మెన విషయం” అంటా డతడు. విద్వేషియైన శ|తువు వంద 
యోజనముల కవతల ఉన్నప్పటికి పారుగున ఉన్నశతు వంత 
[పమాదకారియే నని, కనుక శెంటియెడ సమాన జ్యాగతలే 
వహించాలనే విషయాలు బుధగుప్పుని దార్భాగ్యపు దౌత్య 
నీతికి అవగతం కావడం లేదు. 


విజ్ఞులు, వయోవృద్దులు, అనుభ వజ్ఞులునై న అమాత్య 
వర్యులు రతణవిషయమై ఉద్బోధి స్తే బుధగు పుకు తన శాంతి 
పథకాలను సమ రించుకుంటూ ఆగ్హానక వివర్యుని కుమార 
సంభవంనుండి శ్లోకాలు చదివి వినిపించి “రాజకీయాలలో 
నేను కాళిదాసు వ్యర్థించిన ఉమను. నా రాజకీయాలు ఎప్పుడు 
మభ్యేమాన్దాన్నే అనుసరిస్తాయి. అవి ఎటువై పూ మొగ్గవు. 
నావీధానం చూడండి మారు” అన్నాడు. 


ఒకసారి అత డిలాగే మాట్లాడుతుంకే అతడి ఆత స్తుతి 
వెనుకనున్న దురభిమానం తునాతునక - లయీలా సర్వ 
సె న్యాధిపతి ఒక చురుకైన విమర పను విసివాడు. “బాగా 
చెప్పారు (పభూ! మిరు జీవితంలో కుమారసంభవాన్నే 
అదర్శంగా ఉంచుకోండి. ఆ ఆదర గం ఆధారంగానే చేశంలోని 
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పీశాచాలను పార్మదోలండి' అన్నాడు పుమ్యభూతి, అందుకు 
సమాధానముగా బుధగు పుడు ముక్తసరిగా నవి, “అలా 
అయితే మా ఆస్థానకవి మళ్ళీ ఒక కొత్త కావ్యం (వాయాలి. 
ఈవయసులో ఆయనకు అది చాలా భారమైనపని అవుతుం 
దని గట్టిగా చెప్పగలను” అన్నాడు. ఆ పక్కనే నెరసిన గడ్డంతో 
ఉన్న మహాకవి చటుక్కు_నలేచాడు; “సై మై కివెళ్లే నా సామా 
ట్టును అనుసరించడానికి నాఘంటం ఎప్పుడూ సంసిద్దమే” 
అన్నాడు గంభీరంగా. బుధగు పుడు మెల్లిగా మాటతప్పించి 
“పతిఒకపొద ఓ ఎలుగుకు నివాసమే అని శంకిస్తూకూర్చుంకే 
జీవితం ఘోరంగా ఉంటుంది” అంటూ వేదాంతం ఒలక 
బోగాొడు. 


కాని కవిమ్మాతం మొండిగా తనమాట వదలలేదు. 
“పతి పొదలోనూ ఓ ఎలుగు ఉంటుందని ఎవ రంటారు?" 
మన[పజలు శాంతి కాముకులు. ఇక్క-డ అంతర్యుద్ధం వస్తుం 
దని ఎవరూ అనుకోరు. కాని పొారుగురాజ్యం---అందులో 
ముఖ్యముగా ఆ తోజేలు తన గాయా న్నింకా నాకుకుంటూ 
ఉండగా 'మ్మితరాజ్యం ఎప్పటినుండి అయింది?” అన్నాడుకవి. 


“ఇప్పట్లో మళ్ళీ మనజోలికి రాలేనంత గట్టిగా పాపం 
హూణులు స్క_౦ఢగప్రుని చేతిలో దెబ్బతిన్నారు అన్నాడు 
బుధగుప్పుడు. 

ఇంతలో ఫువ్యభూతి కలుగజేసుకొని “క్షమించండి 
మహారాజా ! మారతుణమం్నతిగాా మన సా[మాజ్యపు సర్వ 
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పే న్యాధిపతిగా సరిహద్దులలో మన రశ్‌ణ ఏర్పాట్లు సరిహద్దు 
( వాంతాల పర్య వేతుణ, విషయ సేకరణలు నా బాధ్యత, నాకు 
అందిన సరికొత్త సమాచారం [పకారం స్వేతహూణులు 
తక్షశిల, శకల, మయూరపురములవరకు -వొచ్చుకువచ్చారు. 
ఒకసారి శూ|దకి భాగంలోనికి కూడా వచ్చారట” అన్నాడు. 


“ఏమి టందులో (పమాదం 2 బుధగుప్తుడు (పశ్నిం 
వాడు, 

“మన పజలలో అసంతృ పీ రెచ ఏగొటి తిరుగుబాటును 
పోత్సహిస్తున్నారు. అదీ (పమాదం” 

“బది మో జహా, 

రది నామెదడున పుట్టిన విషయం కాదు సామి” 

“అయి సే, ఇది మో కెలా తెలుసు ఖ 

“అక్కడ విశ్యాసపాత్రులై న మన | పతినిధు లున్నారు, 
వారు సమాచారం అందే స్తుంటారు.”” 


“మా (పతినిధులు మోకు అము శ్రకుపోయిన బాపతు, 
మో |పాపుగోరి జీవిస్తున్న బాపతు, మో దృష్టిలో ముఖ్యు 
లయేందుకు ఈ మాదిరి నివేదికలను సృష్టించి పంపుతుంటారు, 
దయచేసి మోరంతా కాస్త శాంతంగా ఉండండి. మీ అంద 
రికి నా సూచన బది. ఒక్కొకప ప్పుడు రాజకీయ న్ర్యూహాలలో 
సంపూర్ణ నిమ్మ్‌ యత ఆధారస్థంభం అవుతుంటుంది.” 
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రాజు కేవలం సుఖాస కృ జీవనాన్ని ఎన్నుకున్నాడని 
అతడిని మరల్చడం అసాధ్యమని కవి, సర్వపై న్యాధిపత్సి విజ్ఞు 
లై నఇతర పెద్దలు అర్థం చేసుకున్నారు. కవి తనలో తానె 
సణుగుకున్నాడు : “సర్వనాశనానికి పూర్ణము మానవుడు 
అడ్డు తోవలు వెతుక్కు_౦టాడు” అని, 


ఆ సమయంలో కంచుకి ఒకడు (పవేశించి, రాజును 
సమిోవించి “| పభూ! సర్వము ఏర్పాశునది. తమ ఆగమనా 
నికై నికీవీ స్తున్నారు” అన్నాడు. 

బుధగు ఫ్లుడు వెంటనే తనకు వేశేపని ఉన్నదని చెప్పి 
సమావేశాన్ని చాలించి, కంచుకి వెంటరాగా బయశ్చే రాడు. 


ఇట్టి ఘట్టాలకు అలవాటుపడిన మంతులకు రా చెక్క... 
డికి వెళ్ళినదీ తెలుసు. అతడు వెళ్ళినది సంగీతమంటపానికి, 
వన్నెచిన్నెల వయారి చిలుకలు, సాంస్కృతిక విభాగపు 
నాట్య రాణులు అక్క_6 ఎదురుచూస్తున్నారు. ఆ మహోేత్స 
వానికి రాజుగారి _ేతుకత్య్వం అత్యవసరం ! 

మంత్రిమండలి గూడా లేచింది. 

“బుధగుప్త్పుడు సము దగుప్తుని సంగీతసమురాలు రెండి 
టిలో వదో ఒకదానినే ఎన్నుకొనవలసి ఉంది గనుక్‌ రెండవ 
దానిని. వదలి 'మొదటిదాని నెన్నుకున్నాడు” అన్నాడు కవి. 


“రాజుగారు “కేవలం రసికత్యంలో పడి లే రాజ్యానికి 
సర్వనాశనం తధ్యం” అన్నాడు రశుణమం| తి, 
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“రాజ్య మేలడాన్ని మించిన కళ "లేదని, దానిని సాధన 
చేయడంలో గల కష్టం బ్రంకేకళ విషయంలోను ఉండదని 
మనరాజు ఎప్పటికి తెలుసుకుంటాడు?) అన్నాడు మహాకవి 
విచారంతో. 

“కీ మహోకవీ, ఇక్‌ ఇప్పుడు అర్ధం చేసుకునే సమయం 
లేదు. వాయవ్య సరిహద్దులనుండ్‌ వ స్తున్న వార్తలు నిజంగా 
వాలా ఆందోళన కల్టీంచేవి. శ్వేతవాూణుల ముందంజకు 
(ప్రధానకారణం మహా రాజులోని బలహీన లే” 


“అయితే పోరు అనివార్య మంటారా?” 


“దాదాపు” 
“అయితే వమంత నష్టం లేదు” 
“దువ ల 


6 పమాదం (పారంభ మైనప్పుడు పర్యవసానాలను 
అందరూ చూడవచ్చు.” 
“మాన్దాంతరం ఏదైనా ఉందంటారా ౪ 


“యుద్ద క్రిములు మారు వేషాల్లో మనలను చుట్టముట్టి 
నప్పుడు పర్యవసానాలను అంత స్పష్టంగా ఉహించ లేము,” 

“మోారంతే అథి ర్యపడటానికి కారణం?” 

“లభ ఏమిలేదు. కవిగాని కాలశేపం. అంతే 
అన్నాడు కవి. 
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అలాకాదు. నాకర్ణంకాగి ఈవిషయాన్ని వివరించి 
చెప్పండి.” పుమ్యభూలి (పాభేయపూర్వకంగా అడిగాడు. 

“అయితే రండి. శ్రీమతి శీలవతి భవంతికి వెళదాం. 
మన వకాంతసంభాపణలన్ని అక్కడ సాగించుకో వచ్చు, 
సానుభూతితో వినేవారుంకే - వత్సము ఎదుటడన్న  గోమా 
తకు శ్నీరము స్రవించునట్లు-హృదయ స్థమైయున్న రహస్యము 
లన్నీ వెలికివచ్చి కొంతభారం తగ్గి స్తాయి.” 

“మా రన్నది నిజము మహాకవి!” 


మ్మితు లిరువురూ సి పానదీతీరమున ఉన్న నీలవతి 
నివాసాసికి బయల్లేరి వెళ్ళారు. 


8 


స్క_ంధగు ప్తుని మరణానంతరము గు_ప్టవంశపు ఆశయా 
దర్శాదులలోను, సం పదాయాలలోను మార్పులువచ్చాయి. 
ఈపరివ_ర్తన పవనాలు ఉజ్జయిని సాంఫికవ్యవ యై కికూడా 
| పసరించాయి; రాజరికం కొ_త్తఆశయాలకు పద్దతులకు 
సహాయపడజొచ్చింది |పభావపూ రమైన దశీణభారతంనుండి 
వైపస్తవభ_క్తి సంపదడామం ఉజ్జయినిలో (పవేశించింది. 
దానితోపాటు చేవడాసి వవ సకూడా వచి ఏంది. అది ఆలయ 
ఆవరణ దాటి నగరాన్నికూడ |పభావితంచేయ నారంభిం 
చింది. గుప్తుల సంపిదాయిక దైవమైన మహోకా లేశ్వరుడు 
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ఈక _త్తగావచ్చిన లథ్నీ నౌ రాయణస్యామికి వెనుక బడ్డాడు. 
రాజుగారి అడుగుజాడల్లో నగరపిముఖులు ఈ నూతనభ_్రి 
సాగరంలో మునిగిపోయారు. 

అన్న(పయోజనాలు పొంటబేందుకు తమనుతాము 
కోలుపోవడం వారు శేరు కున్నారు. కళా పథానమైన 
సంస్కృతికి రాజరికపు |పాపు లభించింది, నృత్యము, సంగీ 
తము, సాహిత్యము, చి తలేఖనము బ్రిత్యాదుల వా్యామోహము 
మితిమిారిపోయింది. మొదట్లో శ్రీమతి శీలవతి అందరికీ అభి 
మానశకేం[దంగా ఉండేది. |కమంలో ఆ స్థానాన్ని చేవడానీ 
లా|క్రమించారు. భక్తియోగ వ్యామోహంలో పడిపోయిన 
(ప్రజలు చేవడాసీలు, అందగ కెలతో వెశె_త్తిపోతున్నారు. 


బుధగుప్ప్తు ని స్థీతికాడ అలాగఉంది. రాచరికపు వవ 
హోరాలను నిరంహించేందుకు ఆయనకు ఉండవలసినంత వ్యవధి 
ఉండడంలేదు. ఉదయంపూట చాహోలి సముయంగూడా 
సంగీతమంటపంలోనే గడచిపోతోంది. వీటన్నిటి పర్యవ 
సానంగా పరిపాలనానిర్భహాణ భారం మం తివర్లంమోద, 
'కార్యదర్శులమిాద పడ్డది కాస్త భ క్రిరసామృతాన్ని |గోలిన 
ఉద్యోగి ఎవరైనా ఉంటే చాలు, అతని రొ విరిగి నేతిలో 
పడ్డశ్లే. (పభువు వారినే అభిమానిస్తాడు. వారితోనే సంప 
దింపులు కోరుతాడు. ఫలితముగా నిజమైన చేశ శేయోఖి 
లావులు తృణేకరించబడ్డారు. అట్టివారిలో పెద్దలైన మంతులు, 
విశ్వాసపాత్రులు, విశ్తేపానుభవజ్ఞులునై న పై న్యాధికారులు 
ఉన్నారు. వీరిలో పలువురు హృదయభారముతో పదవీవిరమణ 
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చేశారు. నీ(ీయనగొరవమరాగదలను లత్యు పెట్టక, "దేశ శేయస్పే 
|పథానంగా భావించే నిస్యార్థులు కొంద కింకా పట్టుకు | వెలా 
డుతునే ఉన్నారు. వీరందరిలో చాలా గొప్పవాడు సైన్యాధి 
పతి, రక్షణమం తి అయిన పుష్యభూతి. 

చాలాసార్లు తానుకూడా విరమించి, సన్యాసం న్స్‌ కరిచా 
మనుకున్నాడు. ఆజన శ౮వా ఉరి కనుక అతని కందుకు బంధ 
నాలుకూడా వమోలేవు. కాని అత డెచటికి వెళ్ళగలడు? 
అనమర్లుడన రాజుయొక్క_ పాలన కింద ఉన్న ఈరాజ్నంలో 
అతనికి శాంతి | పసాది౨చగల స్థానం లేను. పతిత సామా 
జ్యపు |పతిధ నులేవీ వినరాని' దూర పచేశానికిి కల గ్రహమైన 
ఆ సభా పదేశానికి వీలున్నంత ఎక్కువదూరంగా నెళ్ళిపో వాలి, 
ఈ భగవత ఎపీలో తాను కలగంటున్న అలాంటి (పదేశం 
ఎీక్క_-డున్న ది? గు_ప్తసామాజ్యం ఒక చిన్న చేతి గుడ్డవంటిది 
కాదు. డానసిని చుట్టిరావడం, దానికి దూరంగా వెళ్ళిపోవడరి 
తనవయస్సులోని వ్యద్దునికి కేలికపని కాదు. అయినా ఆ 
రాజ్యంలోనే ప్రాపంచిక రణగొణధ్యనులు చేని ఒక పవి[త 
(పశాంతస్థానం లభించకవోదు. ఆయనమనస్సు తరచు స్కంధ. 
గుప్తుని వై భవోజ్యల పరిపాలనాకాలమ్మువెపు పోతోంది. 
సామాజ్య సేనావాహీని కధిపతిగా తాను శేంతహూణులను 
నీములుడొటి సింధునది కావలకు తరిమితరిమి కొట్టాడు. దురా 
(కమణదారులను దునుమాడివే స్తుండగా నది మధ్యలో ఒక 
కొండదీవిని చూచాడు. -వొరరాని ఆ దీవి సామాజ్యపు 
సరివాద్దుల శాపలాకు చక్కని స్థావరమనసి” భావించాడు. 


(4) లిపి 


ఇప్పుడా వృద్ధవీరుడు పబేపచే ఆదీవిని గురించే కలగంటు 
న్నాడు. విధివిలాసమా అన్నట్లు బుధగుప్తుని సా|ః మూ జ్యపు 
సరిహద్దుల రక్షణకు ఇది అక్క-రలేకపోయింది. ఎందువల్ల 
నంకే బుధగుప్తుని వా స్తవాధికారపు సరిహద్దు చాలా 
తూర్పుకు వెళ్ళిపోయింది. పశాంత జీవనానికై ౧ తహతహ 
పడుతున్న పుష్యభూతిని ఆ వఏకాంతమైన దీవి ఆకర్షి చింది. 
బుధగు క్రి చర్యలతో అసంతృ ప్తి కలిగిన సమయాలలో 
ఆయన మనస్సు అ; పళాంతద్విపము వై పు పోతుండేది. భవి 
హ్యత్తు వమికానున్నదోకూడా అతనిడఊోహ కందడములేదు. 
ఏదో నిస్స ృహభావం అతని ముఖవుంతా అలముకొన్నది. 
సైనిక పయోజనాలకు (పకృతిచే సృష్ట్రింపబడి రాజ్యముచే 
విసర్జింపబడిన కొండశిఖరము ఒకటి తపసింకి సాధనాస్టలం 
కాపోత్రో od! ఆ తపస్వి, న నికుడు ఒకేఅంశనుండి ఆద్భు 
వించినవారు కాదుకదా! ఈ ఏకత్వము వెనుక లోతుగా 
ఏదైనా సత్వం ఇమిడి లేదుకడా! ఒంటరిగా . ఉన్నప్పుడు 
ఈమాాదిరి తత్యచింతన జరుగుతుండే దాయనలో. 

సింధునదీ మధ్యములో, గగనమును చుంబిస్తూ: నిలచి 
ఉన్న ఆపర్వత శిఖరంమిాద ఒక విచితమానవుడు తచేక 
ధ్యానంలో నిలచిణన్నాడు. సంధ్యాసమయాలలో _ పాంథులు 
ఆనవై హొకసారి గౌరవదృష్టితో చూచేవారు, ఆయనను రిం 
చిన కథలు చెప్పుకోవడం వారికిష్టం. పాండవుల గురువై న 
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ధౌమ్యుడు,--లేన చాధ్యత కింద నున్న శిష్యులు గా 
నందస్థానంపొండారు గనుక ఇక (పశాంతముగా ఏకాంత 
వాసంలో తపము చేసుకుంటున్నారని, ఈ కనిపించే మహనీ 
యుడు ఆ భౌమ్నుుజేననీ అనేవారు కొందరు. మరికొందరు 
ఆయన నొక స బౌద్ధబికువుగా భావించేవారు. పరగదినా 
లలో ఫలాలు, తేని ముదలై నవి అర్నిస్తు సుంజేవారు. ఆ 
కొండంతా ఎ్కావారు కాదు. మధ్యలో జక సీటిబుగ్ధవద్ద 
అర్పించి సంతృప్తితో తిరిగి వచ్చేవారు. ఆవిచితయోగికి 
ఆహారం ఈభ కుల అర్పణలే! అలాగే కాలం గడిపేవా 
డాయన ! 


లా 
ఒకరోజు ఉదయం డఉజ్ఞయినీపొరుల కొకపెద్ద “వింత” 
కనిపించింది నగర పిధుల్లో విచేశీసమాహం ఒకటి ఏహరి 
సోంది ఏదో విచి తమైన భాష మాట్లాడుతున్నారు. బాహ్య 
చేశపు వేపాలతో ఉన్నారు, వారి కను ముక్కు. తీరు చాలా 
తేడాగా ఉంది. ముఖంమోద ఎక్క-డా వెండ్రుకలు ఉన్నట్లు 
'తేవు. వారివెంట ఒక పొట్టి గురాలగుంపు ఉన్నది. గురాల 
పీపులమీోాద సామానుల పు ఎవరో వ్యాపారు 
లిటు వచ్చారు కాబోలు ననుకున్నారు _పజలు.,. అయి తే 
వీశేచేశంనుండివచ్చారో వారికి అంతుచిక్క_ లేదు. 


ఒక పౌరుడు -వొరవచేసుకుని [పశ్నిం౦ంచాడు “పాదే 
చేశము *” అని. ఆ ముఠానాయకుడు వచ్చీరాని ఉజ్జయినీ 
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భాహలోనే “మాది పురువపురము. వ్యాపార స్టులంి” అని 
చెప్పి, “మో నగర వాలకుని భవనము, గృహమం్మతి నివా 
సము ఎక్కడ ₹ొ అని ['పశ్నించాడు. 

ఆ పొరుడు ముఖ్యమం తి అయిన సురపాలుని భవనా 
వికి మార్లము చెప్పాడు. ఆముఠా అటు మళ్ళింది. 


బృందనాయకుడు సురపాలునిముందు అతిన మముగా 
వరయ వందనము లాచరించి బంగారు నాణాముల కానుక 
లు౦వాడు. 


సురపాలుడు ఎంతోసంతోషించాడు, “ఎవరుమిరు” 
అన్నాడు. 

“మేము సంచార వ్యాపారులము బాబూ ౧) 

“మా చే దేశము? 

“పురువపురము నుండి వచ్చామాండీ.” 

“నేను పురవపురము చూచాను. మూరు పురువపుర 
నివాసులవలె లేరే?” అన్నాడు సురపాలుడు 
=. గో పభున్చలవాకికి అన్నీ తెలుసు. పురుమప్రురము వూ 
న్యాపాఠ శేర్యదం. మా స్వస్థానము హిందూక్రువ్‌. పర్య కాలకు 
పి ఎ్రమభాగం.”- 

“సరకు లము శ్రకనెందుకు ఇంతదూరం వచ్చా రాఖి 

“అను. వదలని వ్యావారి ఎన్నడూ చాగపడడు 
! పభూ.”? 


నిర్‌ 


“అయి కే మా శేయే సరుకుల వ్యాపారం చేసారు 2? 
బృందనాయకుడు ఒక పెద్ద "వెళ్లు తెరచాడు. చే తవిచి తము 
వైన చర్చ చేటికలు, సంచులు, అడవి జంతువుల ఎముకల 
తోనూ కొము శ్రలతోనూ తయారైన అనేక వస్తువులు; 
కలం పుడకలు, కుంచెలు, సిరాబుడ్డు, క 0ళాభరణాలు, 
క రాభరణాలు ఒకశుమిటి ...' కళు జగోల్‌ మచేలా ఒక్కొక్క 

౯ ౧౧ 
వస్తువునే ఊపిరాడకుండా చూపించ నార ౦భీ “ఛాడు 


సురపాలుడు వాటిని పరీకీంచి చూచాడు. నిశాడం 
జరంగాన్యు అయినా ఎంతో కళాత కంగాను తయారుచేయ 
బడిన నా టన్నిటిని ఎంతగానో (హోంసించాడు. 


“ఐవి ఎంతో అందంగా ఉన్నమాట నిజమే అయినా 
బ్రక్కడ మాకు లేనివస్తువులుమూ[ తం కాదు. మెరి మా 
(పజలు వీటినే ఎందుకు కొనాలని విగా ఉధేశం y= పుళ్నిం 
చాడు సురపాలుడు, భే 

“దాటే ధఠను మాడండి [ప్రభూ ,;:.*. 

“ఏం లేవిటిల 

అబ్బందనాయకుడు చెప్పిన ధరలు, అంతంత విలాస 
వస్తులకు సంబంధించి ఊహించరానంత తక్కువగాఉన్నాయి. 
ఆశ్చర్యంతో చకితు డై పోయి. ముఖ్యమంత్రి “అంత చన్రకగా 
ఎలా అము శ్రగలున తున్నారు?” అన్న్నాదు, 

“మేము బయట ఎవరి సహాయము వాందము. మేమే 
వేటాడుకాం. మేమే వాటిని అందంగా తయారు'చేస్తాం 


బరి 


ఉజ్జయినీపతనం౦ 


అందువల్ల మాకు "చాలా: తక్కువకు గిట్టుతుంది. చెగా మా 
చేశంలో అహోర పచార్ధాలు కోకొల్లలుగా చాలా  చనుకగా, 
తేలికగా లభిసొయి ప్‌, 09 
“అవునవును అయితే స వమికావా లంటారు?” 
“ఏమి లేదు - |పభూ! ఈ సరకును వి కయించుకోవ 
డానిక్తి ఈ Was నడుపుకోవడానికి అనుజ్ఞ ఇప్పించమని 
(వె్టస్తున్నాము. స 
అనుమతి నివండానికి అభ్యంతర మేమో లేదనుకున్నాడు 
ముఖ్యమంతె. ఎందరెందరో నిజేశీయులు వ్యావారం చేసుకు 
వెళ్ళారు. వైగా తనకు చాలా బంగారం కానుకగాఇచ్చారు. 


“సరే మీరు వ్యాపారం చేసుకోవచ్చు కాని ఈరాజ్యపు 
నియమ : నిబంధనలు పాటిస్తుండాలి. చేకపోే మ. పడ 
తారు” అన్నాడు. ముఖ్యమం! తి. 
ముఠానాయకుడు మళ్ళీ వంగి వంగి వందనా లర్చీం 
ఇాడు. పౌరులందరితోపాటు తాము విభేయతతో మలగుతా 
మన్నాడు. మంతిపుంగవుల కృపషాకటాకవీక్షణములు తవ్నువె 
ఉంటే తమ కచే చాలునన్న్నాడు. పనిపూర్త ధం, బృందము 
వెళ్ళిపోయింది. 


నగరముచుట్టు (ప్రవహిస్తున్న స్మివానది' ఒడ్డున ఉన్నది 
శీలవతిఛభవనం, .గోజూ జరుగుతూఉండే వ్యవహాశాలను గురించి 
ఏకాంతంగా చర్చించుకొనే కొద్దిమంది.ఆ _ప్రమి[శుల ...కది 
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"కేర్యదము. మామూలు సకారము ఒకసాయ్మ తము పుష్యభూతి, 
మహాకవి కాళిదాసు, తదితరులు అక్కడ ' కూర్చొనిఉన్నారు. 
మహోశవితో సమవయస్క_అయిన శీలవతి విద్యావిజ్ఞానాలలో, 
ర్‌ శాసంస్కృతులలో, చేవడానీత్యంలో "చాలా ఖ్యాతిక న్నది, 

ఒకమూల చిన్న ఆముదపు |పమిద వెలుగుతోంది. 
ముగ్గురూ త్మీవమైనచర్చలో ఉన్నారు. ఇంతలో నిఖిలుడు 
పరుగెత్తుకుంటూ వచ్చాడు, “నాలా ఆలస్యమయింది” అను 
కుంటూ. | | 

నీలవతి సన్నగా నవ్వి, “కవిచందులు _తమ' మేఘ 
సంబేశములో వర్లించినమేఘానివి నీవేవలెఉన్నది. ఉజ్జయినీ 
నగరభవన వష్రత్తా.. మోాదనుంజే సుందర కన్యకలు. సీకడ్డుతగిలి 
నందువల్ల ఆలస్య మైణంటుంది” అన్నది. నిఖలుడు పకోలున 
నవ్వాడు. ఈ చమత్కా-రానికి అంతా ఆనందించారు. 

నిఖలుడు కాళిదాసు కవిత్వానికి ఒక వ్యాఖా త, కాళి 
చాస్య పుష్యమి త, 'శీలవతులకు మి, తుడు" వీరందరిలో బాలా 
చిన్నవాడు. సర జనమునోరంజకుడు. ' 

వారు కూర్చున్న తివాచీవై. పడ్డ దీపపుకాంతిన మాచి 
“దూడండీ! కవివర్యుని స్పర్శమా = తముచేత ఆవ్మరగలువ విక 
సించింది”, అన్నాడు. నిఖలుడు. ఆశ్చర్యం నటిస్తూ, 


_ ““దిజ్నాగుడు, ఈ చుట్టుపట్ల లేనందున అ 
అన్నాడు కాళిదాసు. 


“ఏమి? చే నన్నది పొరపాటా?” అన్నాడు విఖలుషు” 
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“కాదా మరి! ర్మాతివేళ ఎ్యరకలువ వికసించదు. విక 
నీంచేది శ్వేతపుమ్పము.” 

“ఓన్‌! అంతేనా? మో దిజ్నాగుడికి దివాకరు.డెన 
ఒక్క_ సూర్యుడే "తెలుసు. మాకవి చాలా గొప్పవాడు. 
రా! తివేళనుకూడ పగలుగా వూర్చి వేయగలడు ? అని, న్దీల 
వతినై పు తిరిగి *బ్పదివర కెప్పుడూ ఈతివాచీని చూడలేదు, 
ఎంతయిన చేమిటి?ి” అని అడిగాడు. 

“నా పశ్నకునీవు సమాధానమోయలేదు. ఎందువల్ల 
ఇంతే ఆలస్య మైనది?” అని అడిగింది నిలవతి. 

“ఉజ్జయినిలోని నుందరకన్యలు కారణమని నీపేచెప్పా 
వుగా. శ్వేతహుణులు ఒక చిన్న నృత్యోత్సవం వర్వాటు 
చేశారు. నన్నూ పిలచారు. అక్కడినుండి బయటపడేసరికి 
ఈనర అలయిండి.” 

“చబాఫందా నృత్యం? 

“అంతబాగాఉన్ను దనిశెప్ప లేనుగాని క్రొ_త్తగాఉన్నది.” 

“కొత్తదనం బాగురిడడాన్ని మిలిచిపోయినదంశకే అచి 
(పమాదానికి గుర్తని తెలుసుకో” అన్నాడు మధ్యలో కవి, 

“దేనికి (పమాడంక కళల కా? 

“కళలకు కళాకారులకు, సవాజానిశకే | పమాదకరం.” 

“అయితే. సాంఘి కాభివృద్ధి మంతిని నిందించండి, 
అసలు రాజుగాశ దీనికి పధాన (పోత్చాహాకులూో అన్నాడు 
నిఖిలును. an 
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శీలవతి అందుకున్నది : “కమ ఆని ఖర్జూ రాలంకే రాజు 
గారికి రుచితప్పింది. వారు మార్పుకోసం పుల్లని చింతపండు 
కోరుతున్నారు” అన్నది. | 

“పర్యవసానాలు చేదుగాను [పమాదకరంగాను 
ఉంటాయి, వ్యాఖ్యానించాడు కవి. 

“వరికి (పసమాదకరం? కవివర్యులు శకుంతల సంతి 
ఆలోచిస్తున్నా రా? 

“అలాగేఅనుకో. ఈ శకుంతల కణంమహార్షి పెంచు 
కున్న శకుంతలను మించిపోయింది. ఈమెపేరు మైనికశ క్తి. 
సాగర పరివేస్టితమైన ఈ ధరామండలానికి రాజ్ఞి ఈ వెం ఈ 
నగరరాజపు గర్వ హేతువు; గుప్తసామాజ్యపు _వెభవ 
చివ్నాము.”” మహాకవి అనేశాడు ఒక్క_గుక్క_లో. 

కొద్దితుణా లంతా మానంగా కూర్చున్నాళు. మళ్ళీ 
నిఖలు డందుకున్నాాడు : 

“దాని ధర చెప్పశేలేదేమి?” అని. 

“ఎంత ఉంటుం దనుకుంటున్నా వు" 

“కనిసం ఏబది సువర్ణ ము లుండవచ్చు.” 

“ఆ ధరకు నీ విది తీసుకుంటావా + 

“అంశకు అంత ధర లేదన్నమాట. అయితే నలుబది 
ఉంటుందా? ఇంకాతక్కువా! సరే. ముప్పదికితక్కు.వ ఎంత 
మా,తము ఉండదు.” 
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ల పది సువర్ణ ములకు ns శ అన్నది చిరు 
aaa అసంభవం. త ఎక్కడి 
“జనంతో కిక్కి-రిసీ ' ఉంటుందే... అజే, ఆ ర 

హూణుల దుకాణము లేదూ? అందులో.””: "| 
నిఖలుడు తటాలున (పశ్నింా 

“ఏళ్ళువచ్చినది వస్తువు లమే తా లేక జనానికి 
'విరాళా లిచ్చేంచుకా?” 

“ ఇంతవరకు" వింటూ "కూర్చున్న పుష్యభూతి మాట 
అందుకుసాక్షేడు: “*మే'మింతవరకు చర్చిస్తున్నది అేవిషయం 
నిఖల్‌. వీరు వ్యాపారులా' లేక 'వీరిది ఏిరాళములిచ్చే నదైనా 
సమాజమా* వీ క్కడ ఉండడానికి తనా కారణ 
మున్న డా వని, ఆలోచిస్తున్నాము”. 

“నాకదంతా తెలియదు. వారీధరలు చచ్చేంతతక్టు వగా 
ఉన్నాయని మాతం *' . తేలును. . ఏరిముందు ఉజ్జయిని 
వ్యాపారులు నాశనమై పోతున్నారు. స్‌ అన్నాడు నిఖ్రలుడు; 

“్హౌారులకు వచ్చిన ఈ బెడదను గురించి స్మామాట్టుకు 
నివేదింవాను"' అన్నాడు పువ్యభూతీ. 

“ఏమన్నా శేమిటి?' 

న్‌ “వారా? చక్కగా వారంత చౌకగా ఇస్తుంకు తా 

“మాందుకు బరోధించోలేని అడిగారు. స్థానిక వ్యాపారస్థులు - "దెబ్బ 

తిని పోతున్నారని నివేదించాను. స్వేచ్చా వ్యాపారములో 
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ఈమాదిర్తి .పోటీ _ ఉండితీరా లన్నా. చాయన.,.పోటీ అనేది 
సమాన. పమోలమధ్య ఉండవచ్చుగాని _ఇల్తా , కాదన్నాను 
చేను. మన వ్యాపారులు స్వదేశంలోనే గిజగిజలాడిపోతు 
న్నారు; విజేశీయులు వచ్చి మెరి చౌకగా అముతున్నారు; 
ఇందులో ఏదో దుర్వాసన వేసోంది; దీనిపై. (ప్గఖ్యేకవిచారణ 
జరగాలి- అని విన్నవించాను,  ఏమైనాసశే ఈ..పోటీ చాలా 
అసమంజసంగా ఉందని స్పష్టం చేశాను. . వారి దేశంలో 
ముడి పదారాలు చాలా చవక, అసి, వారిని సమర్గించారు 
సౌమాట్టు. వారన్న. 'ముక్క-లనే (పభువులవారు పే హే 
అంట్రున్నారనీ, వారన్న. దానిలోని సత్యాన్ని మనం . పరిశీ 
లించలేదని చెప్పాను. “అయితే నా రబచ్హాలాడుత్తున్నా 
రంటారా! ఆఅబడానికి కారణ మేదో ఉండాలిక దా% 'అన్నోరు 
మహారాజు. “ఆవిషయాన్నే, (ప్రభవులవారు . మంగ్రి మండ 
లితో సం పదించి నిరారించాలి ని నేను. సూచించాను, 
వారా. సూచనను తొ సిపుచ్చి “శీనాపతీ ! మన న్య్యాపారులు 
వర్ణి వెధవాయిలు, మన. 'సౌరులు . వర్ణి సోమరులు, అందు 
వల్లనే పోటీలో వెనుక, పడ్డార” ప్ర “నాకు _ సమాధాన 
మిచ్చారు” ఒక్క_గుక లో అంతా వివరించాడు పుష్యభూతి. 
3  “మాడగ్యా. సా|మాట్టుకు హూూణులంశు నీదో అభి 
మాన మున్నట్లుంది”” వ్యాత్యానింబా డు నిఖలుడ్లు. క్‌ 

“తన వారిని -వెధవాాయిలుగా. పరిగణించి; _విేశీయుల 
నబ్గిమానింనే. . ప్రాబ్గకుని .శ్రీంద.. ణ్‌ నమూ ఫాంచి 
ఉంటుంది” అన్నాడు, “భాధతో. కాళిడ్తాసుం. , ౮౩, క 
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“వహూణుల యెడల అభిమానం చూపుతున్నది రాజు 
గారు మాత్రమేకాదు, నగర ఉన్న తాధికారులుకూడ పహూణు 
లపై వ్యామోహం చూపుతున్నారు” వెల్లడించాడు 
పుష్యభూలతి. 

“అయితే వీరందరినీ అలా పురికొల్పుతున్న ఆదర్శ 
మేమిటంటారు?ి నిఖలు డడిగాడు. 

తల నెరిసిన సేనాని తన జీవితంలో అనేక విషయాలు 
చూచాడు. సమాజముగాని, వ్య శక్రులుగాని జీవితంలో 
ఎలా ఉన్థానపతనాలు పొందుతుంటారో ఆయనకు పూర్తిగా 
తెలుసు. అందువల్ల “ఆదర్శిమనేమాట వినగానే ఆయనకు 
నవ్వువచ్చింది. 

“యువకవి తమా? కనకము కళ్ల బజేసరికి అన్ని ఆద 
ర్మాలు అణిగి మణిగే ఉంటాయి.”అన్నాడు. 

“అం శ్రే? 

“అంకే మన నగర (పముఖులు విచేశీసువర్తానికి 
తమను తాము అము శ్రోంటున్న్నారు. 

“లంచాలు తింటున్నా రంటారా*? 

“దానిని ఏశేరుతోవిలిచినా వాస్తవానికి అది లంచమే. 
బంగారు కానుకలు నాకూ ఇవ్వజూపారు. *న్యాపభువు నాకు 
చేతనం బాగానే ఇస్తున్నారు. మో సహాయాలు నా 
కక్క_ర లేదిని తిప్పి కొట్టాను. ఇది తమ పృాదయాంతర్షత 
భాగాలనురడి వచ్చిన అభిమాన పూర ఏకమైన బహాంమానముని 
వ త్తిడిచేశారు. దానిపై నేను కటువుగానే అన్నాను. “అవస 
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రాన్నిమించిఉంచుకోవడము దొంగకు సా గతంపల్ట_ డ మేనని. 
అప్పటికి వారు వెళ్ళిపోయారు. నాకు తెలుసు వారు మళ్ళీవస్తా 
రని. నిఖల్‌ ! ఈ |పపంచములో బంగారాన్ని మించిన గొప్ప 
వాదపటిమ లేదు. నీకుఅనునూనంతీరకపో తే మన సువర్ల కావ్య 
(పదాత అయిన కవిగారిని అడుగు”. 


కాళిదాసు అందుకున్నాడు: *నాఅనుభవంకూడా 
నీవన్న దానిని సమర్థిస్తున్నది. కొద్దిరోజుల క్రితం శ్వేత 
హూణుల బృంద మొకటి నావద్దకు వచ్చింది. వారి నాయకుడు 
న్మాపె |బహో శ్రండమైన (పశంసలు కురిపించ నారంభించాడు: 
“'కీముహాకవీ ! మో కుమారసంభవం మాజబేశంలో ఎంతో 
పచారంలో ఉన్నది. ఇంటింటా ఒక (పతి ఉన్నది” అంటూ. 
అయితే మోకు సంస్కృతం వచ్చునా అని అడిగాను నేను. 
మిా[గంథాన్ని అం ంచేసుకునేందుకు (పత్యేకం చదువుకున్నా 
మని చెప్పాడు కాసేపాగి, “శ్వేతహూణుల పరాజయంనుండి 
స్నూతంతీసుకొని మారు మహాకావ్యం గానంచేశారు. ఈసారి 
ఆర్యావర్త -శ్వేతహూణులమధ్య మైతిని ఆధారం చేసుకొని 
మరొక మహాకావ్యం [వాయండి మహాకపీ!” ఆని అడిగారు. 
చాన్నివె నేను “మోసూచనకు ధన్యవాదముఎ,. .అయితే 
నాకు ఒక్క అమరకావ్యమువాలు. ఇన్ని భరించలేను" 
అన్నాను. “అయితే మరికొందరు యువకవులు ఈ[పయత్నం 
చేస్తారు అని హెచ రించాడు. “తప్పకుండా చేయించండి. 
వారికీ అమరకవు లనిపించుకుండామని ఉంది అన్నాను. 
వారు లేలికభావంగా పకాలుననవ్వి ఒక పెద్ద బంగారునాణేల 
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'వెళ్లైును నా పాడాలవద్ద ఉంచారు. *వమిటిదన్నను, “ఎబ్బే, 
వమిలేదు. కొంచెం సువర్ణం” అన్నారు తేలికగా. *నా కెందు 
కిది? ఆర్యావ రృములోని సువర్ణ కావ్యాలు నావద్ద నిరంతరము 
ఉండగా? అన్నాను. వారు నవ్వుతూ తిరిగి బయల్రేరారు, 
“మి పెళ్లై మరచారు, తీసుకువెళ్ళం' డన్నాను, మళ్ళీ పకపకా 
నవ్వి పెళ్లైను తీసుకువెళ్ళారు. నిఖల్‌, నీకింకా సంబేహం తీరక 
పోలే మన సువర్షసుందరి శీలవతిని అడుగు.” 


శీలవతి తన అనుభవం చెప్ప నారంభించింది. “ఒక 
శ్వేత హూణుల బృందం నా వద్దకు కూడా వచ్చింది. = 
యిని సంస్కృతి కళల |పతిభను గురించి వా శెన్నో కధలు 
విన్నారట, వారు (పస్తుతము (ప్రత్యక ముగా తెలుసుకొన 
డలచారట. “చాలా కాలంగా నాకు వాటితో సంబంధం 
తక్కువగా ఉన్నదిని “వెళ్ళి చేవదాసీలను కలుసుకొమ శని 
చెప్పాను. డేవదాసీలంకే నుత సం పడాయాలకు సంబంధిం 
చిన వారు కనుక అంతగా అక్కడనుండి తెలుసుకొనలేమని 
చెప్పారు. సౌమాన్యమాననవుని రసపిపాసిగాచేసే మహాకళను 
తాము తెలుసుకొన గోరుతున్నామన్న్నారు. 'అయిలే మిరు 
సరియైనవారివద్దకు రాలేదు. నాకళ టైవానికే అర్పితమైనది” 
అన్నానునేను. “అయితే మోవిషయం వేరులెండి. మ్మూదెవము 
మానవుడేకనుకి అన్నారువారు. *“మళ్ళీమిరు పప్పులో కాలు 
వేశారు. నాకు మానవుడు _దెవమే నన్నాను. ఈ ముట్టికా 
యనుకూడ వారు నిబ్బరంగానే స్వీకరించి మీరు మా సంగీత 
నాటక పదర్శనానికి విచ్చేస్తారా?' అన్నారు “నాకు ' వయసు 


రి 
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మళ్ళింది” అన్నాను. “మా| పదర్శనాలకు వృద్దులు వసారి 
న్నారు వారు. “అయితే వాళ్ళు వృద్దులేకాదు” అన్నానునేను. 
“అంశే? పెద్దరికం లేనివాళ్ళనా?' అన్నారువాళ్ళు, “అబ్బే! 
కాదు! వారు యువకులవంటివాశేననినాభావం” అన్నానునేను. 
ఇక వారు మెల్లిగా ఒక బంగారు నగల పెళ్షై "తెరిచారు. “ఇవి 
మోకు మా కానుకలు అన్నారు. నా కెందుకు వయసుమళ్ళిన 
దానికి అన్నానునేను. దానిమోద వారు (శ్రీహృదయాన్ని 
జయించడంలో అంతిమా(స్త్రం (పయోగించారు; “మావయయ 
స్పెంతయి లేనేమి! ముప్పదిసంవత్స రాల యువతివ లె (పకా 
శిస్తున్నారుమూరు' అంటూ, “నన్ను వదలివేయండి నా చిట్టి 
మనుమలారా! పూజా' పునస్టారాలు చేసుకొనవలసిన సమయ 
మైంది అన్నాను వ్యంగ్యముగా చేను. అన్నదే తడవుగా 
బయశ్షరారువారు- "వెళ్రైనువదలి. 

“అయి తే ఆ పెక్టై వద్‌ అన్నాడు నిఖలుడు. 

“ఆసి పానదిలో పారవేశాను. ఓపిక ఉంకు వెదకి 
తెచ్చుకో”అన్నది. 

“బంగారు. నగలకు నేను బానిసనా! కవిగారికి వలె 
చేను కూడా ఒక సువర్ల గీతికను అల్లగల్లి తేనా? ...” అంటూ 
చవుత్క_రించాడు నిఖలుడు. 

అచమత్కా-రము ఎవరికీ ఆసక్తి కలిగించలేదు. పరిస్టితి 
అంత గంభీరముగా ఉన్నది. పరిస్థితిని (గ్రహించిన నిఖలుడు 
వెంటనే “మనరాజ్యానికి మూాలస్థంభములై న పుష్యభూతి 
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సేనాని, ముఖ్యమం|తి సురపాలుడు ఉన్నంతవరకు మనము 
భయపడవలసిన పని లేదు” అన్నాడు. 

“సురపాలుడు కూడ మెతక పడ్డాడనివిస్తోంది 
అన్నాడు పువ్యభూలి. 

“ఘోరము, సురపాలుడు కూడా ,...” నిఖిలు డడిగాడు దద్ద 
రిల్లిపోతూ. 

“అదికాదు సమస్యఅంతా అతనిపుతుడు నరపాలు 
నితో వచ్చింది” 

“ఆబుడుత డేమిచేశాడు?” 

“ేతజూణులను కౌగిలించుకు తిరుగుతున్నాడు.” 

“అందులో |పమాద మేమున్నది!” 

“| పమాదము వారు ఒలికించే విషములో ఉన్నది. 
భూమినుండి వేరుపీలు కున్న సారం మానుకు కొమ్మలకు, 
అకులకు, పండ్లకు ... కుమారునినుండి తం| డికి, తేం|డినుండి 
తాతకు కూడా (పాకుతుంది. ఈవిషము నరపాలునినుండి సుర 
పాలునకు (పాకింది 

శీలవతిగాని కాళిదాసుగాని మాట్లాడలేదు. వారికిది 
అంతా తెలుసు నిఖలునికి అంతా  అయామయంగాడఉంది. 
పుష్యభూతి ' మళ్ళీ _ అందుకున్నాడు: “సురిపాలుడు శ్వేత 
హూణుల విషయంలో తటస్థవిధానం (పారంభించాడు, ఈ 
తటస్థత [పమాదానికి పూర్వదశ. అందువల్ల సురషాలుని పె 
ఆశలంతగా పెట్టుకోవద్దు” 

“మహారాజుకు ఇదిఅంతా తెలియదా?” 


i 
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“హూణుల తళుకు జెళుకులతో ఆయన కండ్లు, చెవులు 
(భమసిపోతున్నాయి. అందువల్ల ఆయనకు అర్థ ముకావడం 
అసాధ్యంగాఉంది. క్‌ 


నిఖలుడు నిస్బృహగా భారత వచనాన్ని నొణిగాడు 
“పం సంజయా? మనకు విజయావకాశం శూన్యమే 
నంటావా?ి అని. అంతా గంభీరంగా మానంగా కూర్చు 
న్నారు. నడిరేయి దాటిన చిహ్నాలు కాననచ్చాయి. 
మెల్లగా ముగ్గురూ లేచారు. అందరి హృదయాలలో ఒకే 
వేదన. శీలవతిమాతం కదలకుండా కూరు న్నది - దూరాన 
ఉన్న తారకలవంక అర మోడ్పు కన్ను లతో దీనంగా 
చూస్తూ. 


- ౯ 


ట్లు 
సంబంధించి స్నామాట్టుతో అనేకమైన పరోశ పయక్నాలు 


చేస్తున్నారు. అసలు మనకథ (వారంభమైన దిక్క_డ. ఇప్పుడా 
పరోత పయత్నాల (పస కి లేదు. శ్వ్యతహూణుల నాయకుడు 


శ్వెతహూణులు కొంతకాలముగా మైెతీ సంధికి 


_ 


తోరమానుడు సూటిగా చాత వరాలచ్యారా రాయబారా 
లారంభించాడు. సొా్యమాట్టు మంతిమండలిలో ఆలేఖ చదివి 
చారి అభి పాయ మడిగాడు. 


పుష్య: ట్ర; పభ్మూ మోకు నాఅభి| పాయము తెలుసుక దా”? 
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బుధ ; “ోమోరు మై తీసంధికి అనుకూలురుకాదు” 

పుష్య : “వారిఎడ ఉదారతకుకూడా అనుకూలుడను 
కాను”? 

సుర: “అయి సే మాన్హాంతర మే _దెనాఉన్నడా ౪ 

పుష్య: “మానాంతరము య థాతధపు స్థితే. రాజ 
se తటే. మార్పులూ శేకపోవడ మే సరియైన 
పద్దతి.’ 
థి 

సుర: “మతి అంకే మో కెందుకు వ్యతి రేక భావం?” 

పుష్య: “యథాతథ పరిస్థితిఅంకే మూ కెందు 
కయిషత ౪” 

౬ 

సుర: ోడానిలోని సందిగ్ధ స్థీతివలన.” 

పుష్య: “రాజకీయాలలో అంతటి అసందిగ్గత 
లుంటాయా?? 

సుర; కో "లేకుండా చభూచుకోవాలికదా?” 

పువ్యు: “పతీ సందర్భంలోనూకాదు. అచలత్వము 
నుండి అకర్నణంత పుట్టుకొస్తుంది. అందుండి సోమరితనము, 

త్ర బి మ 

సుఖలాలసత, (పమ _త్తత; చివరకు పతనము డాపురిసాయి,”” 

సుర: “అలాశాదు. మ్యైతినుండి శాంతి ఉద్భవిస్తుంది. 
శాంతివుంకే రత్షణవ్యయం తగ్గుతుంది. ఆవ్యయం తగ్దితే 
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సామాన్యుని జీవన _పమాణాస్ని చెంచేందుకు అప్పుడ పథ 
కాలు వాలా వేసుకోవచ్చు. స 


పువ్య: “రతుణ వ్యయము మరీ ఎక్కువగా తగ్గితే 
మోతాదుకు మించిన పొదుపు జరుగుతుంది. దానివల్ల విలాస 
జీవనం తప్ప అధికంగానచ్చేది వమోఉండదు.”” 

సుర: * (పజాధనం ఎక్కువయి తే వారి అభివృద్ది కార్య 
కలాపా లెందుకు ఎక్కు_వకాను*” 

పుష్య: “పజాకార్యాలకు _పజలు అండగా ఉన్నపుడే 
అభివృద్ధి న శాసకత(ం౦ వస్తుంది. కరుడు కట్టిన 
పరిస్థితులువ శే స్తే ఈఅభివృద్ధి కార్య క్రీమాలను కోశే జెవరుళో 

బుధ: “ఈ శాంతిసంధివల్ల కనీసం యుద్ధ ప పమాద 
వుయినా నివారణ అవుతుందిక డా?” 

జ « కర, ఒర | జ 

పుష్య: (ప్రభూ: యుద్ద మొక్క కనా _పనూదంి” 

బుధ: “లేకపోతే హూణులు మైతి_కె అంత తహ 
తహ ఎందుకుపడుతున్నారు?” 


పుష్య: “అసలు. పశ్న అచే. వారి ఆతృత వెనుకఉన్న 
ఆలోచన వమిటనే బే?” 


బుధ: *మిారేచెప్పండి సేనాపతి 


పువ్య: “పశు; పవృ త్తి అణగడానికి “సెనికమైన ఘోర 
పరాజయం ఒక్క వాలదు. హింస క్రౌర్యం అనేక రూపా 
లలో వ్య_కృమవుతుంటుంది, యుద 9లో చానుదెబ్బతిన్న 


జ్తీత్రె 


శ్వేతహూణులు నేడు మె! తీసంధిఅనే ఎత్తుగడ నెత్తారు. రాజ 
లె"క్యపు స్నహమంశళేు మారువేవంలోని శతృత్య ను.” 

బుధ. “చూడండి! హూణవ రకులు మనమధ్య బాలా 
కాలంగా ఉంటున్నారు, వారు ,కూరులనే సూచన లేఏ కాన 
రావడంలేదు. ఎంత వినయ విధేయతలు! ఎప్పుడూ స్వాగత 
పురస్సరమైన చిరునవ్వుతోనే ఉంటారు.” 


పుష్వు: “నిజం మహారాజా. సూరంకాంతిలో మెరిసి 
పోయే నిశితఖడ్తపు నిశితత మే ఆ చికను.” 


బుధగుప్పుడు మిగిలిన మంతుల్ననెపు తిరిగాడు. అధిక 
సంఖ్యాకులు మై తీసంధికి అనుకూలించారు. సేనాపతి, మరి 
యిద్దరు ముగ్గురు అనుభవజ్ఞాలుమా తం యథాతథఫు స్ట్‌త్‌ని 
అనుకూలించారు 

“అధికసంఖ్యాకులు మై త్రీసంధి ననుకూలిస్తున్నారు 
శేనాపతీ” అన్నాడు బుధగుప్పుడు. ఫుష్యభూతి వరూ మాట్లా 
డలేదు. “శ్వేతహూణుల ప్రతిపాదన నంగీకరిస్తున్నా”నని 
మహారాజు బహారంగ | పకటన చేశాడు, 

సేనాపతి లేచాడు: “మహారాజా! నేను చాలావృద్దుడ 
,నెనాను. ఉద్యోగ విరమణకు నాకు అనుజ్ఞఇవ్వండి” అన్నాడు. 

బుధగు పుడు కోరుతున్నదికూడా అచే. పుమ్యభూతి 
సేవలను చాల పశంసించాడు. కాని ఉద్యోగములో ఉండమని 
మాతం కోరలేదు. పువ్యభూతి సెలవుతీసుకున్నాడు. సమా 
వేశము ముగిసింది. 
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స్వచ్బందముగా పదవీ విరమణవేసిన సరంసేనాపతి 
మరునాడు ఉదయం నగరమువీడి వెళ్ళనున్నాడు. కడసారిగా 
నల్లురు రాజ్య! కేయోభిలాషులూ నీలవతి ఇంట్లో కలిశారు. 
సము! దగు ప్త, కువూరగు_ప్తృ స్క-౦దగు ప్తుల పరిపాలనా వైభ 
వమును బాగా ెలిసినవారిలో సజీవులై ఉన్నవారు కాళి 
దాసు, పుష్యభూతి, నిఖలుడు, నీలవతి--- ఈ నలుగునే. 


మిత్రుని పదవీ విరమణను (పస్తావనకు తెచ్చి నిఖలుడు 
“ఉజ్జయిని భాగ్యలమ్మేకూడా -ఈ ద్యారమునుండే విరమిస్తు 
న్నట్టున్నది” అన్నాడు. 

కాళి; “ద్యార మెస్పడూ ఒకే. 6” 
ద్వారము, ఆ దారము అనేవి చేను. లక్ష్మీ ఒకే దారం 
నుండి వెలికి నడుస్తుంది” 

నిఖ : “ఆమను నిలిపే మార్షమే లేదా?” 

కాళి; “ఆమె చెప్పకుండా వెళ్ళిపోతుంది. 
ఆమె వెళ్ళేటప్పుడు తన సింహాసనమువై బంగారుపూత వదలి 
పోతుంది. డానినిమాచి సామాన్యులు లశ్నీ శి అక్కడ 
ఉన్న త్తు (భమిస్తారు.” 


లీల ; “మిోశెక్క_డకు వెళ్తున్నారు పువ్యభూతీ 2) 


ఫుమ్య భాను చెప్పలేను, ఈశాజ్యాన్ని దాటి ఎక_డి 
శైనా వెళ్ళవచ్చు. ఏదైనా నదిపక్కన ఒక ఏకాంత (పటే 
శము నాకు శాంతి నివ్యవచ్చు.” 
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కాళీ; “అది చక్కని ఊహు. నగర రతుకుడు సింధు 
నదిలోని రతణ కేం దములో నివసిసాడు.”” 


పుష్య : “*మిరన్న బే నిజం కావచ్చు. ఆ ఏకాంత 
సానములోనే నేనుండవచ్చు.” 
థి 
కాళి ఏ; *మహోకాలేశంరుడు ని న్నెలా ఉపయోగించు 
కొన నున్నాడో ఎవరికి తెలుసు ? నీను ఏమాతమూ ఉపయో 
గించనంత వృద్ధుడవుకా లేదు.” 
పుష్య: “కాని నేనీ |పావంచిక జీవనమునుండే విర 
మించి సన్యాసిని కాదలచాను”” 
కాళి: రాజ్యరతుణకు సన్యాసీయే కావాలని నేను గట్టిగా 
చెప్పగలను. మహాకాళేశరుడు ఒకచేత శాంతిపుప్పాన్ని, 
మరొకచేత |తిళూలాన్ని ధరిస్తాడు” 
జీ ns fక 5 
పుష్య: “ కాని నేను వృద్ధు ల్ల శక్తివానుణ్ణి అయి 
నానుక దాట” 
కాళి: “మహోకా భిశ్వరుడు కూడా పసిపాపకాదుగా?” 
పుష్య: “మోరు ముగ్గురూ బ్రక్కడే ఉండండి” 
కాళీ: “తప్పకుండా. నేను [బతికున్నంత కాలమూ 
మనస్సులుకలిసే ఈస్థానానికి వస్తూనే ఉంటాను. ఈ మహో 
సామాజ్య ఈర్టాన పతనాలనుగురించి, డాని చరిత గతిని 
గురించి ఇక్కడ మాట్లాడుకుంటూనే ఉంటాము” 
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పుష్య : “మో రఘువంశ మహాకావ్య రచనను 
మాతము మానకండి” 

కాళి ; “అదికూడా ఒక మహాస్మా; మాజ్య ఉర్టాన 
పతన గాధేకడా !” 

పుష్న: “మో కావ్యగానమును వినే భాగ్యము నాకు 
ఉండదుకదా !” 

కాళి: “సార్ధకమయే జీవితం నీకు ఇంక చాలా 
ఉన్నది 

పుష్య : ోవతణాన ఎలా ఈజీవితం ముగిసిపోతుందో 
ఎవరూ చెప్ప లేరు 

కాళి : “సందేహ మక్కరలేదు. ఉజ్జయిని జ్యోతిని 
మళ్ళీ దర్శించేందుకు సీన్స జీవించేఉంటావు. సరియైన సమ 
యము వచ్చినప్పుడు మహోకాశేశ్వరుడు తన ఉ_త్తమసేవకుని 
మరచిపోడు.” 

వుషు : “వి తమా! చాలాసేపు మాట్లాడుకున్నాం. 
ఇక నాకు సెలవిప్పించండి.” 

నల్గురు మి తులూ పరస్పరము సెలవుతీసుకున్నారు. 
ఆకాశములో (పకాశవంతమైన నక్షత మొకటి ఆ చీకటి 
సము దములో ఇటునుండి అటు వెళ్ళింది 


పుష్యభూతి వేకువనే నియమితలగ్నములో ేవాడు. 
మహోకా శేశ్వరునికి ప్రార్ధనలు జరిపాడు, సైనిక వేషము ధరించి 
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గుణ్లిముమోద ఒక్ట సారి నగరములోనికి వెళ్ళాడు. నగర మింకా 
నిది లేవలేదు. మహానగర సింహ ద్యారమునుచాటి వెళ్ళాడు, 
రాజవీధిన పయనిస్తూ ఒక్క-సారి వెనుదిరిగి చూచాడు- తన 
పిియతమమైన సర్వస్వాన్ని. ద్యారమువెనున్న సింహాశేసర 
ములు అప్పుడే ఉదయిస్తున్న సూర్యకిరణములణతో కలిసిపోయి 
నాయి. _ సింహచ్యారమునై నున్న సముద్భగుప్తుని వై భవ 
చిహ్నమైన విజయభేరి నొకసారి చూచాడు. గుప్తరాజుల 
విజయోత్సవ సమయములలో వినవచ్చేఆ వాద్యధ్యనులు స్మర 
ణకువచ్చాయి; ఆ భేరీనాదాలు శ్య్తతుపృాదయీల నెలా 
భేదించేవో! సైన్యాలు విజయలవ్నీతో తిరిగివచ్చినప్పుడు 
వినవచ్చే ఆనాదాలు ఎంత ఉ_కేజం కల్లి "చేవ! విజయ 
వార్తలను పురజనులకు ఎన్నిసార్లు అందించినదో ఆ 
భేరీ! సాయాట్టుకు విజయఘోషలు పలుకుతూ విజయ 
లకీతో విచ్చేసే వీరులకు ఎన్నిమారులు స్వాగతం 
పల్కి-౦దో ! ... వేయితలపులు పుష్సుభూతి మనసులో మెద 
లాయి. తరతరాల వెభవాన్నిచాకే అభేరీ నేడు బూజువారి, 
దుము శ్ర ్ట్రుళొనిపోయి, నిర్ల తుం చేయబడి, విశ్వాస రాహి 
త్యానికిగురియె మూలపడిఉన్నది! బాల్యమునుండి మై నికుడుగా 
ఉండి అనేక అనుభ వాలతో పండిపోయిన పుష్యభూతి భావా 
చేశంతో ఒక్కసారి ఉక్కిరెవిక్కి రయినాడు. ఒక్కసారి 
కండ్లు తుడుచుకొని చరి తకు కట్టన ఆ సమాధిస్తానంనుండి 
దూసుకుపోయినాడు. అతని అశ్వము ఉరకలు పరుగులుతీస్తూ 
అస్పష్టమైన భవిమ్యక్కలోనికి అతడిని తీసుకు వెళ్ళింది. 
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co 

సర్వమై న్యాధిపతి పదవీవిరమణతో మై తీసంధికి సంబం 
ధించిన రాజకీయ తతంగము తంరితముగా పూ రయి పోయి 
నది. నగరములో శేతహూణుల | ప్రభావము |పమాదకర 
ముగా పెరిగిపోయినది. వీటన్నిటిని మించి ముఖ్యమం | త్రి 
సురపాలుని పుతుడగు నరపాలునికి సర్వ సైన్యాధి పత్యేము 
కట్టబెట్టబడినది. ఇది విదేశీయులకొక వర|పడానము మొదటి 
నుండి నరపాలుడు శ్యేతహూణులకు అనుకూలుడే. అతడి ప్రభా 
వము తండిమాదకూడా పడినది. దీనితో (పభుత్వమై న్య 
పౌరశాఖలన్నిటివై న హూణుల |పభావము ఏర్పడినది. ఇక 
సన్నకారువారంతా గాలివాటు పురుగులు తమ మాతృభాష 
సరిగా రాకపోయినా, నాకి “యన్‌ భాషలో పాఠాలు నేరు 
కొన నారంభించారు. గురు శిష్యులు సన్నిహితులుగా ఉండాలి 
కదా! అందువలన నగరములోని మేథానన్లానికి హూణులు 
సన్నిహితంగా చేరారు. సాయం, తము వేళలందు ఈ సజ్జను 
లంతా హూణగురువుల ఇండ్లకు చేరేవారు. వారిభాప్క అపా 
రములు, సాం పదడాయాదులకు సంబంధించిన పాఠములు వల్లె 
పసేవారు. తమ నాగరికతా ఆధిక్యాన్ని గురించి. వారు చెప్పే 
డంబములను నోరు తెరచుకు వింటుండేవారు వార్పు తమ 
"దేశములో [పతిపౌరుడు ఒక వీరు డనేవారు. తిమ దేశములోని 
(పతి శ్రీ అందడానికి అప్పరస, గానానికి సరస్వతి అనేవారు. 
ఈ పాఠాలన్నీ మంచి కట్టుదిట్టములతో, ముంచి. | పదర్శనము 
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లతోకూడా చేర్చారు. ఏటిని మహో ఆతృతతో నెమరు వేసే 
వారు ఈ “సజ్జనులు. 

లో తిష్ట-వే పసిన హూణబ్బందాసికి నాయకుడు 
బవనాళుడనే జక వృద్ధ జంబుకము. ముకి అతడూ ఒక 
వూవమూలు న్యాపారియే; ూణులందరికివలె ఎంతో మంచి” 
వాడుకూడా. అందము??? అలంకరించబడీన తన దుకాణములో 
తన మాతృ దేశపు వస్తువులను అమ ఎజాపుతూ కూర్పు నెవాడు 
రోజూ. అతిమధురభాపి.; బహుసరసుడు; ఎంతో కలుపుగోలు 
తనముకలవాడు; దానశీలిగా కనిపించేవాడు. ఎంత అల్పలత్‌్ల 
మునకెనా భూరివిరాళా లిస్తుండేవాడు. ఈ | పకారం డాన 
ధర్నాలు చేస్తే *మరిమోకు భోజనము ఎట్లా” అని ఎవ 
ఆనా అడిగితే “మోచలవ ఉంశు మా కచేచాలు., వెగా ఈ 
"దేశములో మేము సంపాదించిన జానిని ఈ చేశీయులకోసము 
వాడడమే మాకు న్యాయము” అని చెప్పేవాడు. 


ఈ శేతహూణుల ఆదాయ వ్యయాలను పరిశీలించే 
కష్టమును ఎవరూ పడదలచలేదు. ఆపని ఎవరైనా చేన్నే నా 
రిచే విరాళాలు, లాభాలను మించిపోయినవిషయం స్పష్టపజేది. 
దానిమీద ఇంకాఅనేకవిషయములు వెలికివచ్చేవి. వీరిముందు 
స్తానిక వ్యాపారులు క్రమంగా జీర్ణించ నారంభించారు, "పెద 
వ్యాపారులు అప్పులపాలయి పోయినారు; సన్నకారువారు 
దుకాణములు మాయ నారంభించారు. స్యస్థానములోనే 
వారికి తరతరాలవ్యాపారాలకు తిలోదకా లివ్యవలసినస్థ్రితి వచ్చి 
నది. వృక తమ “పని” ముగీసిండనుకున్నారు. చివరకు సూూణు 
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లలో ఉత్తముడైన బతునాళుడివద్ద కే - వెళ్ళి మొరపెట్టు 
| కున్నారు. 

“అయ్యా ! అంత ఘోరము జరుగుతున్న డా * 
అంటూ సానుభూతితో అదిరిపడినట్లు నటించాడు బక్ష 
నాశుడు “మా దేశములో వ్యాపారులకు ఇలాంటి దుస్థితి 
వే _పభుత్వమే వారి నాదుకొని అన్నిరకాల ఆర్థి కసహో 
యము చేస్తుంది” అన్నాడు. అసహాయస్థితిలోఉన్న వర 
కులు మ తలలూపి “మా చేశములో అలాంటి 
చేమో లేదుగా” అని ఖైదపడ్డారు. బతనానుడు శేదోపా 
యాన్ని మరింత తీ వంగా (పయౌగించాడు ' “మా (పభుత్వం 
మిము శ్రిత నిర ర్ల క్యుముగా వదలివేస్తే మారు నాసహకారం 
మోద ఆధారపడవచ్చు. నాకు కొంతమంది అనుభ వజ్ఞాలై న 
ఉద్యోగులు కావాలి. మూరు ఇష్టపడి కే చాలు, వై 

మాన్తాంతరము లేని ఆ వికయ కళా పారంగతులు 
ఆ విదేశ సంస్థలో ఉద్యోగులుగా చేరారు! దిన దిన గండ 
ముగా గడిచే తమ వ్యాపారములకన్న ఇచే ఎక్కువ సుఖ 
ముగా ఆన్న దనుకున్నారు. తమ యజమానులుకూడా చాలా 
దయాళువులుగా ఉన్నందుకు ఎంతో ఆనందించారు. అబ్బ ! 
చేసె, వాలు పవహించే ఆసా క్రీ యా రాజిగ మెలాఉంటుందో 
కడా!” అనిపించేది వారికి. వారి ఆశలు, స్వప్నాలు 
అన్నీ నేడు చానిమోదనే శేం| దీకృత మైఉన్నాయి ! “వున 
రాజు నర్ధి సిరర్ణకుడు చాల్ల క్‌ నిజంగా మన౦ ఉండడానికి తగిన 
రాజ్యమై ఉండాలి” అనుకుంటుండేవారు అంతరాంతరాళాల్లో, 


dl 
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ఒక ఉదయం బకునాళుడు వన్ని బంగారు నాణేలు, 
కానుకలు తీసుకుని మహాకవి నివాసానికి వెళ్లాడు. కాళిడాసు 
కానుకలను నిరాకరించి “ఎందు కిలా బహువుతు లివ్వ జూపు 
తున్నావా”ని | పశ్నించాడు “చాల్ల క్‌ _ ఉజ్జయిని మై లెపై. 
మిమొక కావ్యమును సృష్టించవలసిందిగా కోరుతున్నాను 
అన్నాడు బతనాళుడు. 

“క్షమించండి,  వృద్దుణ్ణి బలహీనంగాఉన్నాను, 
మో కోరిక తీర్చలేని అన్నాడు కాళిడాసు. 

...._ మరునా డుదయం అంతకుమించిన కాన్మ_లతో మహా 
రాజును సందర్శించాడు బతునాళుడు. లాంఛనాదులన్నీ పూర్త 
యినత ర్వాత వచ్చినపనిని గూర్చి అడిగినాడు మహారాజు. 

“మహారాజా! ఉజ్జయిని- బాల్స్‌ క్‌ ల మై తికిసంబంధిం 
చిన ఒకనాటకాన్ని తమముం కు పదర్శించదలిచాము.. తవు 
అనుజ్ఞ అయి తె.” 

“నాటకమా? ఎవరువాశారులొ ఆశ ఎర్యముత్‌ * అడి 
గాడు మహా రాజు 

మన యువకవి పుండరీకుడు ప్రభూ” వినయ ముట్టి 
పడుతూ సమాగానమిచా డు. 

“పుండరీకుడు రచయితలని నాకు తెలియబే ! వీధుల్లో 
తిరిగి రాజశొసనాలను  పిజలకు చదివి _ వినివిస్తుండే 
పుండరీకుజేవా!” 

“౨ “అతడే పభూ! ఆవర్గ్షమానయునకుడే నేడు మన 


sy 
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ఉభయ టేశముల మైెతీ సంబేశాన్ని వినిపిస్తున్నాడు. అతి 
రమ్యమైన నాటకాన్ని రచించాడు మహారాజా!” 

ఉజ్జయినీనగరవాసులై న పహూణులు స్వల్ప కాలంలో 
స్థానికభావను చక్క_గా చాలా పట్టుదలజో చేర్చుకున్నారు. 
హూణభావను ఉజ్బయినీవాసులు అలా 'నేర్చుకొనడం జరగ 
"లేదు. వారి హూణ ఫాషపా పాండిత్యమం తా “పిలి, ఎలుకి”ల 
దగ్గరే ఆన్ని. 

“మోనాటకమువేరు?ి సామాట్టు అడిగాడు, 

“తెల్లగలువ లేక శ్వేతపుష్పము” 

“దక్కని పేరు అన్నాడు మహారాజు. 

“నాటకము అంతకన్న చక్క. గాఉంటుందిముహా రాజూ” 


ఒకానొకనాడు యువకవి పుండరీకునిచే రచియింపబడిన 
శ్వతపుష్పు మహానాటకము మహారాజు దివ్యసమ్ముఖమున 
(పదర్శింప బడినది. రచన అంతా (గంథ చెర్యముగా 
ఉంది ముప్పాతిక భాగము కాళిదాసు నాటకములనుండి 
సం గహించిననాపతు. మిగిలిన పాతిక వంతు కుంటుకుంటూ 
నడిచే క విత్వం---- బాస్ట్రియన్‌ రాజ్యాన్ని సో తంచేస్తూ ] 
కూర్చున్న వాళ్ళు చాలామంది చప్పట్లు చరిణారు. నాట 
కానికి రానివాళ్ళు డాని గొప్పతనాన్ని గురించి మరీ గొడవ 
చేశారు, “బతే, బలేయువకవీ! పుండరీకా! చబాలమేధావ్‌ఏి.మన 
ఈ వృద్ధ (వాయసగాళ్లను గట్టిగా నొక్కావు” అన్నారు 
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బవతనాళుకు తమణము వృభాచేయ లేదు వముహారా 
జును సమోపించి | mu ఈవర్ణ మానమహో 
కవిని ఆస్థాన కవిగా నియమి స్వే సం తక. ఉపదేశం 
చేశాడు. 

“మహాకవి | బతికిడన్నంత కాలం ఆయనే ఆసాన 
కవిగా ఉంటాడు” అన్నారు మహారాజు అయితే పుండరీకునికి 
కూడా (పయోజనము జరగకుండా పోలేదు.  బతనాళుడు 
పుండరీకుని విషయము యువరాజు పురగుప్పునికి చెప్పాడు. 
పుండరీకు డతని ఆంతరంగికుడై నాడు. పురగుప్పుడు శ్వేత 
సూణుల సాంస్కృతిక సమాజమునకు పథాన అభిమాని. 

యువకవి అసూయాపరులు తమలోతాము సణుగుకొన 
నారంభించారు : “ఆసాన కవిగా నిర్ణ యింపబడక పోయినా 
పుండరీకునికి పురగు ప్తుని పాపు లభించినది” అని, 

ఆయితే పుండరీకుడు వి మందవుతికాదుు మూఢ 
పిజాభిమానంమిద ఆధారపడితే ఎక్కువ ప్రయోజనం 
లేదని అతడీకి తెలుసు. కాళిదాసు బహిరంగముగా తనను 
గార్చి ఘనముగా (ప్రకటించేవరకు భారత కవిశేఖరుల | శెణిలో 
అతనికి సొనము లభించదు. అందువలన మెల్ల్గగా పిల్లీ లా 
కాళిదాసు నివాసానికి వెళ్తాడు. అది సాయంవేళ. మహాకవి 
తోటలో కలుపు తీస్తున్నాడు. పుండరీకుడు మహాకవికి మహో 
వినమితతో పృణామ మాచరించాడు, 

“ఏదో పనివిరాద వచ్చినట్టున్నావు+” అన్నాడు 
కాళిదాసు, 


ర్‌కీ 


ఉబజ్బయినీపతన్య. 


“మహోకవి అశీర్వచనాన్ని అభ్యర్థి స్తున్నాను”అన్నాడు 
జ పతాక 
పుండరీకుడు వినమ్రత ఉట్టిపడేలా. 

“నన్నే ఆశీర్ణదించగల ప్రకతిభాశాలివి, నిన్ను నే నాకీ 
రషదించడమా"ః 

'*“పాపము శమించుగాక! మో నోటినుండి అలాంటి 
వాక్కులు పినడంకూడా మహాపాపము మహోకవీ”’ 

అయితే నీకు పాప ఫుణ్య విచతణకూడాఉన్న డా” 

విషయము మారే ందుకె పుండరీకుడు *నాకలం మో 
అభిమానాని కె అభ్యార్థిస్తా ౦ది” అన్నాడు. 

“నేను నీకొలాన్నే అభ ఫ్రఫ్సించాలనుకుంటున్నాను” 

“మో రలా ఎందుకంటున్నా రండీ?” 

“ఈ కల పుతీయడానికి ఎంత ఇబ్బంది పడుతున్నానో 
మూడు ! నికలమేఇ సే వంత వృబ్బంది ఉంటుం దాఖ” 

పుండరీకుడికి కాకులాతగిలింది. అయినా కోపాన్ని అణ 
చుకున్నాడు.* వేను రచించిన శ్యతపుష్పనాటకాన్ని గురించి 
తమ అమూాల్యా భిపాయం సెలవిసారా?' 

“నా రచనమిద నేనే ఎలా వ్యాఖ్యానిస్తాను 1 ప్‌ 
రచన చాక ఛారు గ్రంథ చౌర్యం. కుమారసంభవములోని 
భాగాలతో నీ నాటకాన్ని నింపి వేశాను. నాకీ శిక్ష పడనున్న 
దని ఆ కావ్యం వ్రాసేటప్పుడు నాశేం తెలుసు ? అన్నాడు. 

పుండరీకునికి పట్టరాని కోపంవచ్చింది. ముఖం కంద 


త్‌ల్‌ 


ఉబ్బయినీపళనం౦ 


గడ్డచేసుకుని మారు నూట్లాడకుండా వెళ్లాడు. కాళిచాసు 
మల్లీ తోటపనిలో నిమగ్నుడై పోయినాడు, 

పుండరీకుడు తిన్నగా బతనాశుడి వద్దకు వెళ్ళాడు, 
“నాకోఆలోచన వచ్చింది” అన్నాడు. 

"తప్పక చెప్పండి" తా నందు శే నగా కూర్చుని 
ఉన్నట్లుగా అన్నాడు బతునాళుడు. 

“శ్వేత వ పూణులతో స్నేహము విషయములో మేము 
చాలా కష్టపడుతున్నాము కదా! మూ (పయత్న్నా లన్ని టిసీ 
ఆ కుమారసంభవకావ్యం వము చేస్తోంది. 3 

“ఎందువల్ల?” 

“త్ర కావ్య రితూ రి స్క-ంద గుప్తుని చేతుల్లో "శ్వేత 
హూూణులు పాందిన పరాజయాన్ని వర్మెంచడ మేక దా! ఈ 
పాతకథ మన మైతిసంధికి భంగకరంకాదా!” 

“అవ్రననుకోండి. కాని దానికి పరిప్కా-రమార్ల మేమిటి?’ 

‘౪ గ)ంథ నిషేధానికి చర్యలు తీసుకోవాలి 

“అద్భుతం యువకపీ ! అద్భుతం! మీరు భవిష 
దాస్థానక విమా(తమేగాక, అద్భుత రాజనీతిజ్ఞులుకూడా. 
అయితే ఆ గ్రంథాన్ని మన మెలా నిపేధించగలం! 

“సామూ)ట్టుకు విజ్ఞప్రిచేసి చూద్దాం” 

“అందుకు సమయ మింకా పరిపక్యం కాలేదు.” 


3 షి 
“అయిత యువరాజును సంపుదిడాంో” 
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ఉజయినీపతనం౦ 
జ 
“ఆం అది మంచి ఆలోచన 


ఒక మంచి సమయం చూచి బతు నాళుడు యువ 
రాజుకు తన ముర వినిపించాడు. తనసూచనకూడా 
చల్లగా చొప్పించాడు. ఆ క్రందటిరో జే బతునాళుని 
నుండి అనేక బహుమానాలు వాందిడన్న యువరాజు ఆ 
మొర నాలకించి, చాలా తెలివిగా “మీరు ఈ విషయాన్ని 
నాద్భష్టికి తేవడంతో, దీని వెనుకనున్న మానవసహజమైన 
బాధను ఊహపించగల్లుతున్నాను” అన్నాడు 


ఆయనగారి ఆజ్ఞలతో ఆయన బంధుమిత్క లలో 
కుమారసంభవ పఠనము నిలిచిపోయింది. డానికి బదులు 
శ్వతఫుమ్ప పఠనము పొరంభమైంది. 

ఈ విషయాన్ని నిఖలుడు కాళిదాసు దృష్టికి తెచ్చే 
సరికి ఆయన ోశ్యేతపుప్పాన్ని చదివే వారంతా నా 
గంధాన్ని చదువుతున్నశ్లు. నాకు బాధ ఎందుకు?” అన్నాడు. 


ఉబ్బిపోతున్న పుండరీకుడు ఒకసారి ఊరంతా తిరిగి 
వచ్చాడు “కుమారసంభవపురోజులు మారాయి. దాని అంతు 
కెల్పాను” అంటూ మితృలతో ప్రగల్భాలు పలికి వచ్చాడు. 
“మేము ముంచే అనుకున్నాం. నీవు నిజంగా తారకాసు 
రుడివి” అంటూ ఇంకాస్త ఉత్సాహపరచారు అతని అభి 
మానులు. జీవితంలో ఒక్కొక్కప్పుడు మహో ప్రశంసలు 
కూడా నిశితమైన వ్యంగ్య విమర్శలుగా ధ్వనిస్తాయి. 


(8) ర్‌? 


3) 

రోమని విద్యా విజ్ఞాన పారంగతురాలెన యువతి, 
త్ర్రీసహజమైన సొంపు, సౌందర్య, సౌకుమార్యాదు లన్నీ 
ఆమెసొత్తు. [వీయభాపీణి. ఎవర్మినెనా ఇమై అకర్షించగల 
చతుర. శృంగారకళకు ఆమెది పెట్టినపేరు భోగవిలాస వాతా 
వరణం మధ్యన ఉండి, తనకంటబడిన ఎవర్నినెనా కట్టి వేయగల 
అద్భుత (పజ్ఞాళాలి, నగర మధ (పాంతములో _సెబల్‌ తటాకం 
ఒడ్డున |బహ్మాండమైన భవనం మణికుటీరంలో ఆమె నివాసం, 
రాజభవనము, యువరాజభవనముల తర్వాత నల్దురూ చెప్పు 
కొనేది ఈ సుందరభవనమును గురించే. పగలంతా ఉన్న తాధి 
"కారులు రచయితలు, కళాకారులు అక్కడికి వస్తూ పోతూనే 
ఉంటారు, రాతివేళ మరీ (ప్రత్యేకమైన ముఖ్యులు వస్తూ 
పోతుంటారు. అందులో యువరాజుకూడా ఒకరు. ఆమె 
ఉజ్జయినీ మహానగర యువరాజుకు ముఖ్యమైన అభిమానిత 
అంకే ఆమెకు ఆరాజ్యములో ఎలాంటి స్థానమున్నదో 
ఊోహీం చుకోవచ్చు. 

శ్వేతహూణులతో మైరీ సంధి జరుగగానే పువ్యుభూతి 
పదవీ విరమణము, ఆవెంటనే ఒక శ్వేతహూణ (పతినిధివర్ష 
ముతో రోమని ఉజ్జయినికి రావడం జరిగింది. ఇప్పటికి నగర 
వాసులు హూణుల వై భవయుత జీవనాన్ని చూడడానికి అల 
వాటు పడిపోయినా ఈమె వైభవమును చూచి చకితులై 
పోయినారు. 


తీ 


ఉజ్జ్బయిసీపతన౦ 


శాక క్ల /యనుల రాజ్యము నిజంగా బేనవుని సువర్ణా 
గారమై యుండాలి” అనుకున్నారు. మామూలుగా a 
నాశుడే ఆమెను నల్లురికీ పరిచయం చేశాడు. యువరాజు 
ముందుకూడా (ప్రవేశ వెట్టాడు. ఆయనకోసం ఆమె ఎనన షె 
అమూల్నములైన “కానుక లు, సువర్షాభరణాలు, కళాఖండాలు 
(ప్రత్యేకంగా తీసుకుని వచ్చింది. 


“యువరాజా ! బ్యా యా సంస్కృతికి మహారాణి 
మో ఎదుట నిలచిఉంది. మో అభిమానాన్ని ఆమె అచేశీ 
స్తోంది” అన్నాడు బతునాళుడు, 


“ఆమె ఘనతనుగూర్చి ఆముఖంలోని కళే చెపోంది. 
"వేచే పరిచయ మెందుకు *” అన్నాడు యువరాజు (పశంసా 
పూర్వకముగా. కొద్దితణాలలో మణికుటీరము శుభము 


చేయించాలని అ అయి౦ది. 


పురజనులలో కాస ఆలోచనాపరులు ఆలోచనలో 
పడ్డారు. “ఈహూణు లెక్క_డ నివసి స్తుంటారు! సరియైన అదను 
చూచి రంగంమిోదికి వచ్చి సర్భమనురా భు కృం చేసుకుంటు 
న్నారు. వేడిగా ఉండగానే టంకం వేస్తున్నారు!” అని 
"ఆశ్చర్యపడసాగారు. 
(పజలు వీరిని గురించి ఎలా అనుకుంకేనేం ! (పజల 
భావాలు చరితగతిని మార్చలేవు. అది తన్నతోవన తాను, 
ఏటిని పట్టించుకోకుండానే వెళ్ళిపోతోంది ! 
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ఉజ్జయినీపతనం౦ 


స్మిపానదీతీరాన ఉన్న లత్నీనారాయణ మందిరము 
ఇటీవలనే నిరి గంచబడినట్టిది, ఆలయా న్నానుకునే ఆలయ 
చేవడాసీల నివాసము ఉన్నది. వారంతా సౌందర్యానికి, కా 
(పతిభకు చేశెన్నికగని, దశీణభారతంనుండి రావింపబడినట్టి 
వారు. దాదాపు ఒకవందమందివరకు ఉన్నారు. వారందరి 
లోను ఉ_త్రమ సౌందర్యవతి, (వతిభాళాలి మధువల్లరి. ఆమె 
వీరందరికి నాయకురాలు. మధువల్లరి చేరు వినగానే ఉజ్జయిని 
మురిసిపోతూ ఉంటుంది. నాయక తానికి అన్నివిధాల ఆమె 
అర్ద రాలే, ముఖ్యమం తి సురపాలుడు ఆమె ముఖ్య అభి 
మౌని. ఆయనతోపాటు ఎందరెందరో పౌర హైనికాధి 
కారులు ఆమె నభిమానిస్తుండేవారు. నిరంతరమూ ఆమె 
నభినందిస్తూ చుట్టూ తిరుగుతుండేవారు. బహుమానాలు, 
కానుకలుపంపి, ఆమెదృప్టీని ఆకర్షి ం౦చడానికి తాషృతీేయ పడు 
తుండేవారు. ఒక్కముక్క_లో ఉజ్జయినీ ఉన్న వ. 
మంతులు, కళాకారులు మున్నగువారందరికి దేవదాసీ నివాస 
మొక సందర్శన కే దము. మధువల్లరి నివాసం మరీ ముఖ్య 
మెన కేం; దము. 


విద్యా విజ్ఞ విజానవతులై న వమహిళావుణుల (ప్రభావము 
ఉజ్జయిసీనగరవాసులకు చాగా తెలుసు. కొద్ది కాలము శతం అబే 
స్థానములో రన శీలవతి ఉండేది. పు వాళు 
వచ్చినత ర్వాత ఏకాంతముగా డై వసేవలో గడుపు 
ఆమెకు [పదారముమోద అభిలాషకూడాలేదు. మహాకవి 
కాళిదాసు, సైన్యాధిపతి పుష్య భూతి, (ప్రఖ్యాత సాహిత్య 
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విమర్శకుడు నిఖిల్‌ - ఇలా కొద్దిమంది పూర్వపరిచయస్థులు 
ఆమెవద్దకు వెళ్ళీవస్తుంటారు, 


శీలవతి తర్వాత ఆజ్ఞ ఆసాన మాకమించి, మహోశకాళుని 
అభిమానానికి పా౭ీరాలైన న మధువల్లరికి ఉజ్జయినీ పౌరుల 
హృదయాన్ని చూరగొనడం ఏమంత శష్టంకా లేదు. శీలవతి 
-దేవదానీతంమునుండి విరమించినందున, మరెవరి పోటీ 
లేనందున, క భాసా మాజ్యానికి మధువల్త శే రాణిగా ఉండేది. 
రాజాసానములోని (పతి అధికారి ఆమె చిరునవ్వును సంపా 
దించకల్లి తే తనవృ త్తి ఉద్యోగాలలో అభివృద్ధి సాధ్యమను 
కుంటురజేవాడు. ఆమె నొక్క-సారి ఆకర్షి రించగల కే చాలు ఏ 
శమం. నికెనా సంచులు బంగారు నాణేలతో సరకు 
భావమే. అసలు సామాజ్యపు బంగారు నాణేల ము దణా 
లయం ఆమె సన్నని వెదవులే అనుకునేవారు చాలామంది. 
ముఖ్యమం తే స్వయముగా ఆమెకు అంతగా డాసోహా 
మనేవాడు. 


ఇలాంటి స్థితిలో దిగినది రోమని. దిగి యువరాజు 
నాకర్షి ౦చింది. మధువల్లరికి కాస్త గిజాటయింది. ఒకరికొకరు 
పోటీగా తారసపడ్డట్లయింది. ఒకరినొకరు కొరకొర చూచు 
కునేవారు, సమయం చిక్కి. లే ఒకరినొకరు అధఃపాతాళానికి 
తోొక్కి- వేయాలనుకునేవారు. 


ఒకరోజున  మణికుటీరంలో బత్షనాశుడు, రోవముని, 
యువరాజు పురగుప్త్పుడు సమా వేశమైనారు. 
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ఉన్నది !” అన్నాడు పురగుపు డు, 


పూ _పశంసకు నేను చాలా కృతజ్ఞురాలిని యువ 
రాజా! కానీ ఈ పశంస-సౌందర్యము నాస్యాదించగల 
మొ కనులకు చెందాలి [౫ 


“భునత కన్ను లకుమా, తమేకాదు” 
ఎందువలన + 


“మాడు ! మేము మాట్లాడి లే మానోటినుండి మాట 
లై తేవసాయిగాని వాటిలో మాధుర్యం ఉండదు. కొని 
నువ్వు మాట్లాడితే మధురసంగీతం ధ్వనిస్తుంది. 


“అందుకు సున్నితమైన మో [శనగేందియాలను అభి 
నందించాలి !* 

వారు పకపక నవ్వుకున్నారు. బ్రప్పుడు హూణుల 
నవ్వులోకూడా వింతసోయగాన్ని కనిపెట్టాడు యువరాజు. 
ఆమెకోసం అలా అలలలలుగా గదినంతా మల్లెవాసనలతోో 
నింపివేసిన ట్లనిపించింది యువరాజుకు, 


యువరాజుకు బాక్టి /యనుభావలో ఒక్క అశ్‌రమైన 
రాదు. కాని రోవునిమా(తం బాలా కష్టపడి ఉజ్జయిని 
భాషను నేర్పుకొనడానికి (పయత్ని స్తోంది. గెనచ్చీరాన్‌ ఈ 
భాషను ఆమె ముద్దుముద్దుగా, మృదుమధురంగా పలుకు 
తుంకే శోతలు ముగ్గులో తారు, 
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“మాభథభావ నీవు ఎక్కడ నేర్చుకున్నావు?” పశ్నిం 
చాడు పురగుప్రుడు. 

“బంటి వద్దనే” 

“అంశు మాభావ బాల్ఫీక్‌లో తెలుసా ఇ 

“అదేమిటి? మా బాల్సీక్‌లో మాభావ మారెండవ 
భావ,” 

“అశ్చర్యంగా ఉంచే [” 

“ఆశ్చర్యమేముంది ? మంచి ఎక్కడున్నా మేము 
స్వీకరిస్తాము. రామాయణము, మహాభారతము, బ్రితరపురా 
ణాలు చివరకు కాళిదాస కావ్వాలనుకూడా చాలా కాలం 
క్రితమే మా భాషలోకి అనువదించారు.” 

యువరాజు కాసేపు నిమాలితన్నే త్రుడై -- 

“నిజం! మీవారు మంచి ఎక్క_డఉన్నా స్వీకరిస్తారు” 
అన్నాడు మెల్లగా, 

“అందువల్ల నే అంతదూరంనుండి మేమిక్క_డకు 
వచ్చాం” అన్న చామె, 

“అవును. కాని మో అద్భుత టబేశాన్ని దర్శించే 
అదృష్టం నాకు కలుగలేదు” అన్నాడు విచారంగా యువ 
రాజు. 

“అదెంతసేపు యువరాజా! మోరెప్పుడో ఒకసారి 
మాడదేశానికి విశే ోయరాడదా? మా బాత క్‌ (పజానీకమంతా 
ఉజ్జయినీ యువరాజును హృదయపూర్వకంగా స్వాగతిస్తుంది.” 
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వారి హార్టికతనుగురించి యువరాజుకు అప్పుడే రుచి 
కూడా తెలిసింది. 

“అది సాధ్యంకాదు. మహారాజు నన్నంత దూరం 
పంపరు” అన్నాడు. 

“అవునవును. అయితే తనురొక పనిచేయండి. ఉజ్జ 
యినీ పురజనుల (పతినిధివర్హా న్నాకచదానిని ముందు పంపండి. 
తర్వాత వఏమిజరుగుతుందో చూడవచ్చు. వారు తమపర్వట 
నానుభవం మికు నివేదిస్తారు. ఇది ద్యితీయపత్‌ మనుకోండి. 
(పథమపకుం తామే స్వయంగారావడం.” 

“వాలా చక్క_నిసూచన ! వమంటారు బతనాళ్‌ 1౫ 

ఇంతవరకు పెదవి మెదపకుండా వింటున్న బత 
నాళుడు “నే నీవిషయాన్ని ఎంతోశకాలంగా అనుకుంటు 
న్నాను, కాని పస్తావించేసాహసం బాలలేదు” అన్నాడు. 

“అయితే |ప్రతినిధివర్ణాన్ని తప్పకపంపండి మహో 
రాజా!” మహోత్సావాంలో అన్నది రోమని. 

“నేను యువరాజును గోమనీ *” సరిదిద్దా డా మెను 

“మాకు సంబంధించినంతవరకు మోరుకూడా మహో 
రాజులే పభూ” అన్నది రోమని. ముఖస్తుతి ఎంత అర్థం 
లేనిదై నా మధురంగానే ఉంటుంది ! 

“అయి తే _పతినిధివర్హాన్ని ఎవరు వర్చాటుచేసారు (25 

బతునాళుడు కలుగజేసుకున్నాడు “మిరు దీనికి 
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అనుజ్ఞ ఇచ్చారు. అంతే చాలు, మిగతా పనంతా నేను చూడ 
గలను యువరాజా”. 

“అయి తే కానివ్యండి.” 

సా మాజ్య పు ఆధిపత్యం, కింద, యువరాజు సూచనపై: 
ఒక పురజనబ్బందాన్ని సమీకరించడం కొద్దిగోజుల్లోనే సాధ్య 
మెంది. వారి వెంట కొద్దిమంది హూణులు మార్లదర్శకులుగా 
ఉంటారు. తనఎడ ఏభేయత, ఉజ్జయిని -వాల్సి కొల సౌ భా 
తృత్వమును గూర్చి వాదించడంలో సమర్లతల (పాతిపదిక పై 
బతునాళుజే |పతినిధిపర్లపు సభ్యులను ఎన్నికచేశొడు. ఈ 
ముక్క్‌. వినగానే ఎన్ని కె నవారు ఆనందంతో గంతులు 
వేశారు. “మేమో మహాదృషహ్హాన్ని గురించి కలలోకూడా 
అనుకోలేదు” అన్నారు కొందరు. *బవనాళుడు - నిజంగా 
ఎంత ఉదారుడు! అన్నారు మరికొందరు. “మేమొక 
యాత్రకు వెళ్తున్నాం” అన్నా రింకొందరు. “పాఠశాలలు 
వదలిన తర్వాత మా జీవితాలలో ఉత్త మమైన పాఠాలను 
నేర్చుకునే మహదవకాశం వది” అన్నారంతా, 

ఒక సు పభాత వేళ ఈ బృందమంతా గుజ్జాలసై 
నగరంనుండి బయ్లేరింది. ఈఅవకాశం రాని పౌరులు తమ 
దురదృష్టానికి తమనే నిందించుకున్నారు. తమవిభేయత తగి 
నంత తీ వముగాలేదుగాబో లనుకున్నారు. -ఇకముందై నా 
మంచి విధియత _పదర్శించాలనుకున్న్నారు. శ్వేతహూణుల 
యొక్క, వారి సమర్షకులయొక్క_ అనుమానాస్పద పవ ర్శనలను 
గురించి చికాకు పడుతున్న |పజానీకముమా।తేము *ఈవీడ 
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విరగడైనది. ఇక ఈ ఛండాలురు అక్కడే ' శాశ్వతముగా 
ఉండిపోతే బాగుండు ననుకున్నారు. 


ష్ణ ఖో ౫ 
ఆరోజు జరిగిన కధ నంతా నిఖలుడు కాళిదాసుకు వివ 
రించాడు. “ఇక్‌ వమనం కిష్కింధ కాండలో ఉన్నాం 
అన్నాడు. 
“అనంతరము లంకాయుద్గ కాండ రానున్నది” అని 
వ్యాఖ్యానించారు మహాకవి. 


యల 


ఉజ్జయినినుండి బాలికకు కొన్ని వేలయోజనాల 
దూరం. వాలా విసుగుపుట్టించే పయాణం. క్షి ష్టమెన కొండ 
కనుమలు, నీరు లేని ఎడారులు, (పమాదకరమైన కొండవాళ్లు, 
సుళ్లుతిరిగే వాగులు - ఎన్నెన్నో దాటి పోవాలి. హూణుల 
మార్షదర్శకత్వ్యంలో వోజుల తరబడి (వయాణించి, ఈ ఆకశి(కు 
లంతా వాయవ్యసరిహద్దులలోని సింధునదీ |పాంతం చేరారు. 
డాటడానికి పిలై న స్థలం ఎన్నుకున్నారు. చాటుతూ చాటుతూ 
ఆ మధ్యాహ్న సూర్యుని ఇచెలుగులో, అకాశానికి నదికి 
మధ్యగా నిలచి ఆన్న ఆకొండ కొము శ్రమాద ధ్యానంలో 
ఉన్న ఆ. వ్యక్తీ ని చూశారు. అతడు పశ్చిమాభిముఖుడై 
ఉన్నాడు. ఉజ్జయినీ పౌరులు గారనపురోస్సరముగా ఆవై పుకు 
జిని. నమస్క_.580చారు. 
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“మూరు నమస్త_రించిన దెవరికి??” హూూణులు అడిగారు, 

“అక్క డడన్న పూజ్య బు పిపుంగవునకు ”’ 

“సిగ్గుచేటు. ఈమాదిరిగా మాబేశములో చేయరు” 

“ఏవి + ఎందువల్ల * 

“బుషులు సాధువులు, యోగులు ఏకంతా (పజల 
పాలిటి చీడపురుగులు”. 

“వారు వేసే అపకార మేమిటి €” 

బృ పత్యకుముగా వ అపకారమూ చేయరనుకోండి. కాని 
మతము, |: పార్టనన, ధ్యానము, పూజ, పర్వదినావలం బనలు, 
కర్ళకాండ ఇవన్నీ సాంఘిక దురాచారాలు. ఈ సం పడాయా 
లన్నీ మానవుని సాంఘిక శేయోమార్లమునుండి దూరము 
చేస్తాయి. “ముక్తి ముక్కిి అంటూ చేసే ఈ నినాదాలవె్నెరి 
సామాన్య ప్రజానీకాన్ని పెడ త్రోవలు పట్టిస్తుంది”. 

ఈ వేదాంత పలాపన అంతా ఆపౌరులకు చాలావిచి త 
మనిపించింది. గట్టసమాధానమివ్యాలని వారికి అనిపించింది. 
కాని వారిక్‌ హశాత్తుగా ఏమి చెప్పడానికి తో చిందికాదు;పై గా 
ఆసమయంలో హూణుల మాటకు విభిన్నంగా వమిచెప్పే 
సాహసము వారికి లేదు. అయినా ఒకరిద్దరడిగారు: 

“అయితే సాంఘిక [శ్రేయస్సుకు మూర్ష మేమి 
టంటారు€ 

“ఏమున్నది! నృత్యము, గానము ఇత్యాదులన్నీ 
మోకు తెలిసిన వేగా?” అన్నా డొక శ్వేతహూణుడు. 
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మరియొకడు: “పఏీటన్నిటిని సాంస్కృతిక కార్యకలాపా 
లంటారు. వీటివలన మన పానం విరుగుతుంది; ఇవి మనస్సుకు 
చురుకుదనాన్ని వెంచుతాయి. విజ్ఞానము, చురుకుదనము ఈ 
రెండూ సమాజాన్ని వికాస పరుస్తాయి. బ్రదే సాంఘిక శేయ 
స్సుకుమార్లము” అని పూర్తిచేశాడు. 


ఫౌరులకు ఇంకా కొంతమెదడు మిగిలి ఉన్నందున ఈ 
వివరణ వారిని సంతృ ప్రిపరచలేదు. అయితే వారు ఎదురు 
నాదనమ్మాతం చేయలేము తమకు అర్హంగాని విశేవ మేదో 
హూణుల తత్వంలో ఉన్న చబేమో అనుకున్నారు. కాల 
క్రమంలో తమకు అర్థ చేసుకునే శ క్రివస్తుంది లెమ డని తమకు 
తాము సర్షి చెప్పుకున్నారుకూడా. 


మరికొన్నిరోజుల | పయాణం తరా(త అబ్బందమంతా 
హీందూకుష్‌ పర్వత (శేణి చాటి చివరకు అక్పస్‌నదీతీరాన 
ఉన్న చా క్రియారాజధానికి చరింది. 


అది చాలా ఉల్లాసవంతమైన నగరంగా కనిపించిం దీ 
యా తికులకు, నగరమంతా అలంకరణలు; బ్రళ్లన్ని వెల్ల వేసి, 
రంగులద్ది శోభాయమానంగా ఉన్నాయి. వీధుల నిండా రంగు 
రంగుల దుస్తులతో, [(పజా సమూహోలు |పతిచోటా భేరీ 
వాద్యాది ఘోషలు. ఇదంతా చూచి యాతికులు తమ 
మార్లదర్శుల నడిగారు : “ఇవాళ ఇక్క డేదెనా ఉత్సవ 
దినమూ” అని, , 

“అవను... . నేడు మా ప్రజలకు ఉత్సవదినమే. మి 
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అగమనోత్సవమే అది” అన్నా డొక ్వేతహూణుడు. 
యా తికులకు మహదానందం కలిగింది. 


ఫురమందిరానికి చేరగానే శ్వేతహూణుల రాజై న 
తోరమానుడు స్వయముగా, తన మం|త్రివర్ణముణో నచ్చి 
స్వాగతము పలికాడు. గంభీరంగా, క్ష _ప్పంగా స్యాగతి 
వాక్యాలు పలుకుతూ ఆతడు 

నా ల్ని క్‌ రాజ్యపు సుదిన మిది. భూమండలములోని 
వె భవోపేత మహానగరమగు ఉజ్జయినికి చెందిన ఉత్తమ 
పౌరులు ఇచట పాదము మోపిన పవ్నితదిన మిది. ఉజ్జయిని- 
బా ల్రిక్‌ రాజ్యముల మధ్య మెతీ సంధి ద్యారా ఏర్పడిన 
సువర్ణ బాంధవ్యం, _ నిర్ళేద్యమైన (పేమ, గౌరవములతో 
సిరపడిన దినమది” అన్నాడు, 

_ప్రతినిధులు ఉబ్బికబ్బిబ్బయినారు. ఆనంద, ఆశ్చర్య 
సాగరపు టలలతో వారికి భూమివై కాలూనలేవు. అందుకో 
తగినంత కారణముకూడా ఉన్నది. వారిలో ఒక్క_రుకూడా 
తమ సమాజములో | పతిష్ట్క స్తాయి ఉన్నవారు కారు. అంతా 
మధ్యరకపు అెలివిలేటలు, ల ర్స తలున్న వాపతు; వారిలో 
ఉన్న విశిష్టత ఏమిలేదు; వా రెప్పుడూ రాజుల్తు యువరాజుల 
మధ్యకు వెళ్ళలేదు; మం, తులతో మాట్లాడే అవకాశ మైనా 
వారికి కలుగలేదు, అట్టి లాలా “నేడు రాజు సంయముగా 
స్వాగతమీాయవచ్చినాడు; తమను గూర్చి |పజాసమతుమున 
ఎంతగానో |పశంసించినాడు. నిజముగా ఆము సామాన్యులు 
కాదన్నమాట. తమలో వదో విశేషమైన అర్హతలుండి 
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ఉండాలి రాజంతటివాడు తమను గురించి అంతేగా |పస్తా 
వించడాసికి తమలో ఏదో గొప్పదనం ఉండి ఉండాలి-- ఇలా 
అనుకున్నారు వారు. డానితో వారికి వేశే ఊహలూ పొటమ 
రించాయి: ఉజ్జయిని సాంఘికవ్యవస్థ లోపభూయిప్టమై 
ఉండాలి; బాతిక్‌ రాజ్యములో ఆదర్శ పభుత్వ వ్యవస్థ 
ఉన్నది. ఆర్యావ ర్హమంతా బాల్లిక్‌ అడుగుజాడలలో నడిచే 
రోజు రావాలి---వారి కోరికలు ఈపుంతేన పడ్డాయి. 
ఆమర్నాడు పుర మందిరములో (ప్రత్యేకమైన సనా డో 
సభజరిగింది. ఆ సన్నాన |పసంగాలలో తోరమానుడు, ఆయన 
మం; తివర్ణము, ఉజ్జయినీ పౌరులపై వర్షించిన (పశంసలు 
భృటాజుల పొగడ్తలను మించిపోయాయి.. ఇంతవరకు యువ 
కవిగా జేర్కొనబడుతున్న పుండరీకుని ఆర్యావర్శపు ఉ తమ 
మహాకవిగా వర్ణించారు. అతడి “సేతపుష్పము”ను అవర 
'కావ్యమన్న్నారు, అతని మేదస్సు ముందు వ్యాసవాలీ కుల 
మేడస్సు ఏపాటిదన్నారు. కాళిదాసు పస్తావనే లేదు. ఓహ్‌! ఇక 
అ య్మూతికుల ఆనందమును, ఆశ్చర్యమును ఏమని నర్మించాలి? 
“మున ఫునత ఎట్టిదో నేడుకదా మనకు తెలిసివచ్చింది! 
ఒక వ్య కియొక్క_గొప్పదనమును గుర్తించుటలో ఒక్కొక దేశ. 
ములో ఒక్టాక్క్పమాణము ఉంటుంది. మన విజ్ఞాన వివేకాదులు 
సామాన్య 'మైనవికాదు”- ఇలా అహంకారము శేందముగా 
సుళ్లు తిరిగాయి వారి ఆలోచనలు. అహంకారమునుండి ఆశలు 
రేకెతాయి;ఆశలు దురాశ లై అధిక్య తాక ండూతిగామారాయి. 
తమ దేశములో స్వీయ పతిభవల్ల గొప్పవానైన (పతి 
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ఒకరిని గుించి తమ అభి పాయాలు మార్చుకున్నారు. అంతా 
పనికిమాలిన దద్దమ్మలు; రాజుగారి పాపకము సంపాదించి ఘను 
లె నట్లు తిరుగుతున్న వారు. వారి ఆధిక్యాలను అణచి వేయాలి, 
తిరగి. వెళ్ళగానే వారి సంగతి ఆలోచించాలి.” ఇలా 
సాగిపోతున్నాయి వారి భావాలు. “అయితే వారి ఆధికాలను 
రద్దుచేయడం ఎలా? కు; (టలు, (దోహము, వ్యూహాముల 
ద్వారానా! ... అందులో తప్పేమి కనిపించడం లేదు. ఒక 
ఫలితాన్ని సాధించేందుకు వమార్షంస్వీకరించినా తప్పులేదు” 
వారి బాకి యాప పర్యటనలో వారికి వంట బట్టిన దిది. “మానాల 
మంచి చెడ్డలనుగురించి ఆలోచిస్తూ కరూర్పోవడం అనంత 
మా! తమ చెనుకి బడ్డ ఛావనావిఛానమే. అధికారాలు 
చేజిక్కి.ంచుకొని, వదలడానికి ఇష్టపడని వకబుద్దులే ఈ'నీతి” 
“అవినీతి” “యోగ్యములు? “*అయోగములు అంటూ ము దలు 
చేశారు. వారికి మద్దతు స్వార్థ పరులైన మతబోధకులు, పూజా 
రులు, సన్యాసులు, “కాళిదొసేవంటి కన్రలు. వీరందరికి అండ, 
అఆః శ్రయము, నిరంకుళు డై నరాజి” తాము కనిపెట్టిన ఈ నూతన 
సిద్ధాంతానికి తామే మురిసిపోయారు ఆ మూఢ యా తీకులు. 
ఈ 'విప్పవాత శ్రకసిద్దాంతా'న్ని వారు ఒక్కరోజులో 
కనిపెట్టలేదు. నిరంతరసనా ్రనౌలాం [వశంసలు, వా ల క్‌ 
వేదాంతుల [పవచనాలు, సిద్రాంతాలు --- ఇత్యాదులన్నీ 
వరుసగా వారి సీ నిర్ణయానికి తీసుకొనివెళ్లాయి. చివరకు 
వీడ్డోోలు సమయములో బాల్టిక్‌ రాజు తన అభిమానానికి 
చివ్నాముగా (పతిఒకరికి బంగారు నాణేల సంచులు 'కానుకలివ్య 
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డంతో తమ పాతభావాల అవశేషాలు సెతంతొ లగిపోయి, 
నూతన సిదాంతం వారి మనస్సులో బాగా పాదుకొన్నది. 
అందు అంకురించిన బీజాలు మహావృతోాలై నాయి. సిచ్ధాం 
తానికి సువర్ణము కూడా తోడయ్యేసఃకి, శతక ఆ సిదాంతం 
మందకొడిగా కూర్చొనలేదు. విజృంభించింది. ఈ వికృత 
విశ్వంలో అపరంజి లేని ఆదర్శాలు విపాద విషయాలే 
కదా! 

ఉజ్జయినీ! పతినిధులకు అద్భుతమైన అతిథి భవనాలలో 
నివాసము తేర్పాటుచేశారు. నవరత్నములు పొదిగిన పాల 
రాతి. గదులలో మ త్రెక్కి౦చే వాసనలతో, మెకం కమి శ్రంచే 
సురాపానపు శుర్చాట్లు ... హంసతూలికా తల్పములను మించి 
పోయే శయ్వలు . అంద మైన అంగనలచే అంగలార్పులు ... 
డక్కి_రి చిక్కి రయ్యే విలాసాలమధ్య వారికి బసలు; అన్నిటికీ 
మించి | పతి అతిధికి ఒక అద్భుతసౌందర వతిచే నృత్యగానాది 
కళాాపదర్శనలు ... వీరందరు అన్ని వేళల అన్ని అవసరములు 
తీర్చేందుకు వీలుగా అతిధులవద్ద ఉండవలెనని [ప్రత్యేకమైన 
రాజాజలు; ఈ విచేశములో ఈ *యజమానుిల కెలాంటి 
అసౌకర్ష్నము లేకుండా చూస్తూ, వారికి సంపూర్ణ సంత్భ ప్రి ని 
కల్పించడం వీరందరి బాధ్యత, . 

ఒకరోజున ఈ |పలినిధులను బా బ్రిక్‌ లోని మేథావర్టి 
మెన కవులు, రచయితలు, కళాకారులకు పరిచయం చేశారు. 
పుండరీకునికి పౌరసనా,నం చేశారు; ఆ స్వాగతవచనాలు 
వ్యాసవాల్మీకులలో సైతము అసూయను కల్లించునేమెోా ! 
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అనంతరం పరస్పర పరిచయాలు జరిగాయి, ఉజ్జయినీ పొదులకు 
శా ల్రిక్‌ భామ రాదు; బాలిక్‌ పౌరులకు ఉజ్జయినీ పౌరుల 
ఛాపా రాదు. అందువల్ల సంఛామణలన్నీ దుబానీల ద్వారా 
జరిగాయి. ఎవరినో చూపించి చాటి క్‌ మహాకవి అనగానే 
ఆయనెవరో, ఆయన |వాసిన చేమిటో అస లేదైనా [వాశాడో 
లేదో తెలియకపోయినా ఈ [(పతినిధుబు ఆయన అద్భుత 
కవితా విజమానికి సంబంధించిన భావావేశంతో ఉక్కిరి 
చిక్కి. రయినారు ! భారత చేశపు మహాకావ్యములగు రామా 
యణ, మహాభారతములకు బాలిక్‌ అనువాదములంటూ 
"రెండు పెద్ద కట్టలను మహాపవి[తీములుగా తీసుకువచ్చి వీరికి 
(పదర్శించారు. ” అనందముతోను, గర్వముగాను అతిధులు 
వాటిని కన్నుల కద్దుకున్నారు. బాక్ర యనుల దేశం విద్యా 
విజ్ఞానపీఠ మై ఉండాలనే నిర్హయానికి వచ్చారు చారు. 
“అటు చూడు! ఆ మహాగంథాలను చక్చగా బంగారు 
జటికలలో ఉంచారు! మనదేశంలో ఇలాంటి చెరుగుదుమా?” 
లకును పరస్పరము. 


దీని వెంటే నగరమంతా (పత్యేక పర్యటనను నడిపిం 
చారు, వెళ్ళిన [పతిచోట _(పతినిధులకు సుఖశాంతులు, 
(బహో శ్ర0ండమైన సంపదలు కనిపించాయి. వీరికి చూపించిన 
(పతిఇంటా లహ నాట్యంచేస్తోంది; సాందర్యం చిందులు 
వేస్తోంది; పేదరికము, కష్టము లనేఏ ఏరి శెక్క.డా కనిపించనే 
"లేదు. 
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ఉజ్జయినీపతనం౦ 


“చాడు! ఇక్కడ ఏ శ్రీని చూచినా, ఏ పురువుని 
చూచినా చిరునవ్వుతో కళకళ్లాడే ముఖ మేక దా” అన్నాడు 
[పక్క_వానితో ఒక (పతినిధి. 

“అందులో వెద ఆశ్చర్యమేముంది! ఏరు ఉజ్జయిని 
జనం కాదుగా! పన్నులు వసూలుచేసేవారు, రాజభటులు; 
ఈ బెడదలేవీ వీరికుండవు * అన్నాడు మరొకడు. 


ఇంకొ కాయనగారు "కీక్ష పెట్టాడు, “అసలిక్క_డ చిచ్చు 
గాళ్లు లేరు చూచారా విచిత్రం! ఇదేం ఉజ్జయి ననుకు 
న్నా రా?"అని. 

_ వేరొకాయన కుపంగా గ ౦భీరంగా “ఈచేకగంలో 
ఎక్కడా లేమి, పేదరికం అనేవి లేవు” అని సారాంశం 
"తేల్చాడు. 

తాము డజ్జయిని 'తిరిగి వెళ్లగానే స్వచేశాన్ని ఈ పద్ధ 
తులవై సంస్కంరించివేయా లనుకున్నారు అంతా కలిసి. 
తా మీోమహంత్రరమైన బా లీక్‌ లోజని శ్రంచక్‌ ఆపాడు ఉఆజ్జయి 
సిలో జని శ్రంచినందుకు తమ దురద ఖప్రాన్ని నిందించుకున్నారు. 


వారు తిరిగి వెళ్ళవలసిన రోజు వచ్చింది. తోరమా 

నుడు, మంతులు ముఖంపారులు అంతా అ శుసి క్ష నయనా 

లతో వీరికి వీడో లిచ్చారు. ఇద్దరు ముగ్గుకు ప్రతినిధులు 

ఈ భూలోకస్వర్హాన్ని విడవవలసి వచ్చినందున బిగ్గరగా విల 
౧ ౧ 

పించారుకూడా. విచారంతో బరు వెక్కి-న హృద మాలతో, 

పేమ, స్నేహము, ఉడారతలకు సంబంధించిన అనేక 
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స తులలో, ప్రతినిధులు ఈ భూలోకస్వర్లమునుండి, మళ్లీ 
తమ పాడుకొంపలకు వె ళ్ళేందుకుగాను గుజ్బిములనె-కారు. వచే 
టప్పుడు మార్లదర్శవముచేసిన శేతహూణులే మళ్ళీ మార్గ 
దర్శకులు. ఈసారి ఏీరిఅశ్యసమూహోనికి తోడుగా ఒక ఒంకుల 
గుంపుకూడ; వాటి ఏపులనిండా - బంగారునాజేలు, వజ్ర 
వెథూర్యాలు, అమూల్యక ళాఖండాలు ఇత్యాదులతో కూడిన 
సంచులు; కొద్దిరోజులక్రితము స చేశానికి విధేయులై ఉన్న 
పొరులబ్బందం, చేడు ఒక పంచమాంగదళంగా, స్వదేశమంళేే 
అసహ్య చ్వేపాలతో ; దురాశలతో తిరిగి వచ్చింది. 


వారు సింధునది వద్దకు వచ్చేసరికి కొండ కొముమిాద 
యోగి అలాగే నిలబడి ధాంనంలో ఉన్నాడు. ఈసారి వీరు 
అటుతిరిగి నమస్క-రించ లేదు. బా ల్లీ కలో నేర్చిన పాళాలఫలి 
ఆలు ఇక్క-డినుండే కానరానారంభించాయి. మానవజాతిని 
పరినీలి స్తే, అసంఖ్యాక _వెవిధ్యములతో ఈ జగత్తును శాసించే, 
మహో శక్తివంతుడు నిపుణుడునై న చేవుడొకడు ఉన్నాడనే 
నిశ్సి తాభి పాయం తప్పకుండా కలుగుతుంది ! 

ఇ?” 

పుమ్యభూతి మంచినీరు తీసుకు వెళశ్లేందుకని తన 
గుహనుండి కిందికి దిగివచ్చేసరికి అక్కడ చాలీ చాలని 
దుస్తులలోఉన్న ఒక వనిత కొంచెము తేనె మొదలైనవి 
అర్చిస్తూ ఉన్నది, పువ్యభూతి ఆమెను చూచి “ఎవరమా a 
నీను ? ఇక్కో-డున్నా వెందుకు ఇ” అని |వశ్నించాడు, 
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“సామి! నేనొక అభాగ్యు రాలను. అంతకన్న నా 
గురించి ఇంకేమి చెప్పను” అన్నదామె. 

“నేను నీ కేమి సహాయము చేయగలనమ్మా?” 

“భగవంతుడు చేయగలిగిన సహాయమేదై నాఉం'కే అది 
మో రొక్క_రే చేయగలరు. తన చేతిలో ఇం కేమో మిగల 
నప్పుడు మానవుడు భగవంతు నాశయిస్తాడు” 

“నేను చేవతనుకాదు తల్లీ ! నేనూ ఒక మనిషినే.” 

“వారొక యోగి పుంగవులు. మానవుల కన్న 
ఎక్కు-వై నవారు. చేవునికి చేరువలోనివారు.” 


“స రేననుకుందడాము. ఇంతకూ నీవు వచ్చినపని చెప్ప 
లేదు. నా చేతిలో వదైనాఉంకే నీకు తప్పక ఆ ఉపకారం 
జరుగుతుంది. కాని నా శక్తిని గురించి మరీ వెద్ద అభిపా 
యాలు వెట్టుకొసవద్దు. నేనూ ఒక మామూలు మనిషినే, 
మానవాతీతమైన శ క్రులేమిా నావద్ద లేవు” 

ఈ మాటలతో కొంచెము ఉత్సాహపడి ఆ స్త్రీ 
“స్వామి ! అయిలే వినండి. నేనొక అభాగ్యురాలై న ఏతం 
తువును. నాకున్న సర్వస్వము నా చిట్టిబిడ్డ ఒకడు. మరొకటి 
చిన్న వెలము. అందులో కాస్త గోధుమ పండించుకొని 
జీవితం వెళ్ల దీస్తుంటాము. ఈవడు అడవిపందుల బెడద 
ఒకటి వచ్చి పడినది. రాతంతా పొలమును నాశనము చేస్తు 
న్నాయి వ్రిది ఇలాగే మరికొన్నాళ్లు సాగితే నాకు, నా 
బెడ్డకు నచ్చే వడంతా తిండి ఉండదు.” అన్నది. 
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ఉపజ్జ్బయినీపత నం 


“అయితే నీవు వాటి నెందుకు తరిమివేయరాదు?” 
అన్నాడు పుష్న్సుభూతి. 

కనా చేతనయ్యే పనా | నేనొక అబలను కదా 

“సీ పక్కింటివారి సహాయం తీసుకొనవచ్చునుగడా *” 

“ఎవరి పొలాలు వారికి ఉండనే ఉన్నాయి. వారికి 
అక్క-జే సరిపోతోంది. (పక్క. పొలాలలో తరిమి వేయబడ్డ 
అడవి పందులన్నీ మా పాలంమోద పడుతున్నాయి.” 

“మరి నన్నేమి చేయమంటావు * 

“వారు వదైనా మంతి స్తే నా కీబెడద వదలిపోతుంది 
సామా [ల 

పువ్యభూతి మెల్లగా నవ్వాడు. “అమ్మా, మం|తొల 
వల్ల ఆపని జరిగితే చేను తప్పకుండా మం తిద్దును. కాని 
అది సాధ్యంకాదు. వైగా నాకు చేరే ఏ ఇతర ఇం్మద 
జాలమూ తెలియదు.” 

ఆ ప్రీ నిరాశతో రోదించ నారంభించింది. వృద్ధ 
ఏరుని హృదయం కరిగిపోయింది. 

“అయితే మో [గామం ఎక్కడ 1” 

“అదిగో ఆ కానవచ్చేకొండకు ఉ త రాన మా ఊరు” 

“మో ఊోల్లో మో పొల మెక్క_డ ఉంది ?” 

“కాండ (పక్కనే, మోరు ఊళ్లోకి అడుగు పెట్టగానే 
మొదటి పాలం నాదే” 

“సర్వే సీవ్ర వెళ్లు. చేయగల సహాయం సంగతి ఆలో 
చిసాను” 
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ఈ వాగ్దానంతో, మహదానంద భరితయె ఆమె 
సాగిలపడి (మొక్కి- తిరిగి వెళ్ళీ పోయింది. 


ఫ్లో % ఫ్లో ఫ్లో 


ఉదయపు ఘడియల్లో పుష్వభూతి తన కొండకు తిరిగి 
వచ్చాడు. పెకి ఎక్కుతూ ఎక్కుతూ అగి క తి నణన్న. 
నెత్తురు కడిగివేసుకున్నాడు. ఇక తిన్నగా వైకివెళ్ళీ గుహను 
చేరాడు. కాస్త నిద వస్తోంది. ఆ సంఘటనంతా గు ర్తుకు 
వచ్చి అతనికి నిద దూరమైంది. 


ఆ వనిత వెళ్ళిపోగానే తన శక్రినుపయోగంచి ఆ 
అడవి పందిని వధించగల ననుకున్నాడు. న వచ్చినా 
తన శరీరం ఆ పని చేయగలదనే అనుకున్నాడు. భయంకర 
మైన అర్ధర్మాతి'వేళ క త్తిపుచ్చుకొని బయల్లేరాడు. ఆమె 
వెప్పిన గుర్తులను గుర్తుంచుకొని ఆ పొలాన్ని చేరాడు. 
అక్క_డ మూడు అడవి పందులు పొలాన్ని నాశనంచేసి 
చేస్తున్నాయి. ఒకదాన్ని నికివేశాడు. మరొకదానికి గట్టి 
దెబ్బ తగిలింది. మూడవది ముంచే పారిపోయింది. ఇక ఒక 
వడాదివరకు ఆ త్రీ భోజనానికి పరాంలేను అని చాలా 
సంతృ్భ ప్రి కలిగింది. అందులో గర్వించదగిన దేమి లేదు. భర్రు 
లను, హూణులను తరిమి తరిమి చావగొట్టిన గుప్పసా మాజ్య 
సర్వై న్యాధిపతికి అడవిపందులను కొట్టడం ఒక్‌ చెద్దపని 
కాదు. అయినా చాలా కాలముగా ఆయన ఎరగని సంతృప్తి, 
అనందము ఆయన మనస్సు నా కమించఛచాయి. 


(sips 
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అభాగ్యుల నాదుకొనడమే నా ఖడ్రానికి పని అను 
కున్నాడు. పదవీ విరమణచేసి ఉజ్జయినిని వదలిననాడు “ఇక 
ఖడ్లానిక్కి ఉజ్జయినికిసెలను” అనుకున్నాడు, కాని అలా కాలేదు. 
నేడు ఈ ఏకాంత (పదేశములో అనుకోకుండా తనకూ తన 
ఖడ్లానికీ పిలుపు వచ్చింది. ఆ వనిత os ఈ ఖుడ్డము 
ఆ ఒరలో తుప్పుపట్టిపోరాదని ఈ వృద్దవీవునికి చేసిన ఉద్బోధ 

లు ధి 

యేమో! 


ఈ జీవితంలోని విచిత సంఘటనలను గురించి తల 
పోస్తూ పుమ్యభూతి పక్కప ఒక్కసారి ఒత్తిగిలాడు. “నా 
వారికి నా ఖడ్డ్దము వలన ఇంకా (పయోజనం ఉన్నటబేమో! 
నేనిక్కడ వకాంతముగా నిరర్దక జీవితము గడుపుతున్నా 
నేమో. విధి ఆ వనితరూపములో వచ్చి నా ఖడ్డమును వెలికి 
తీయించి కర్త వ్యాన్ని గుర్తుచేస్తున్న బేమోా ... శౌర్య 
సాహాస కృత్యములు, సర్వసంగ పరిత్యాగ ము ఈ రెండూ 
సంబంధము లేని మార్లములై నా పథికు లుభయులకూ ఒకే 
పారితోషికం వస్తుంది. నేను వ మార్లము స్వీకరించను ? సర్వ 
సంగ పరిత్యాగమా | అయితే ఈ పాపంచిక (పబోధము నా 
వద్ద కెందుకు వచ్చినది [౪ తనలో తనే ఇలా ఎన్నెన్నో 
తలపోస్తున్నాడు. 


మరునా డుదయం ఆ ఆ ఫలపుప్పాదులతో దర్శనా 
నికి వచ్చింది — మంతశ క్రి తో పందులను వధించినందుకు ! 
పుష్నుభూతి నవి ఆమె నాశీర్యదించి పంపాడు, 
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వా; 
ఉజ్జయిని (పతినిధులు బా త్రి యానుండి తీరిగివచ్చి 


నగరదాంరానికి చేరగానే వారికి మహ దాశ్చర్యం వేసింది 
ఎందరో పౌరులు పూలమాలలు పుచ్చుకొని, రాజ్య ధ(జము 
తీసుకొని ఎదురై నారు. సంగీత వాద్యాలతో , మేళతాభా 
లతో అనేక బృంచాలు పీధులనిండా కానవస్తున్నాయి. 
ఇదంతా తమ స్వాగ తాని నేనని (పతినిధు లిశ్లే అర్థం చేసు 
కున్నారు. ఇలా జరగక తప్పదనుకున్నారు కొద్దిపాటి గర 
ముతో. ఒక వస్తువు వీధిలో వికోయస్థానానికి వెళ్ళి తేగాని 
దాని విలువ తెలియదు, అలాగ ఒకవ్య కి విదేశాలకు వెళ్ళి 
వ_స్తేగాని స్వీయజనులకు అతని విలువ తెలియదు - అను 
కున్నారు. 


వారి హృదయాలు గర్వముతో పాటు, శ్వేతహూణుల 
ఎడ్‌ విశ్వాసముతో కూడా నిండిపోయాయి. తమ 'కాతిథ్య 
మిచ్చి, బ్బాల్సీక్‌ ను దర్శించే అవకాశం కల్పించి తమ 
ఘనతను వెలుగుకు తెచ్చిన శ్యేతహూణులకు హృదయ 
ములో కృతజ్ఞతలు తెలుపుకున్నారు. తమ ఘనతకు వా రలా 
మురిసి పోతుండగా,  రోమని వయ్యారినడకలతో, చిరు 
నవ్వులు చిందుకుంటూ దోసిలిలో పూలహోరా న్నుంచుకొని, 
మందగమన మురిపాలు కురిపిస్తూ వారిని సమిోవించింది. 
_పతినిధివర్షములోని [పతివారు ఆ హోరముకోసం మెడలు 
చాచారు ఆమెకు కాస్త ఇరకాటమెంది. (పతినిధివర్షనాయ 
కునికి మాతం పూలహాోరం వేద్దావునుకుంశే అందరూ 
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మెడలు చాచారు! ఇంతలో ఎవరో పొరుడు ముందుకు దూకి 
ఆ హారాన్ని గుంజుకొని ఆమె మెడలో వేసేసరికి ఆమె 
బెడద వదిలిపోయింది. హర్ష ధా్యానాలు మిన్నుముట్టాయి. 
ఆమె సై గచేయగానే ఆమె (పతినిధి ఒకరు, |(పతినిధి 
వర్ష విజయాన్ని |పశంసిస్తూ ఘనమైన స్వాగత షకా న్నొక 
దానిని చదివాడు. ఆ ష్మతము వింటుంకే వారి చెవులకు 
వృకెక సత్యం ఒకటి వింటున్నట్లనిపించింది. (పతి వ్య రీ ఆ 
(ప్రశంస అంతా తనను గురించే చేసినట్టు ఇతరులను గురించి 
కూడా వవో నాలుగు వాకాంలు కలుపబడ్డట్లు భావించాడు. 
ఈ మహాసంరంభం జరుగుతూంకే ఎవరిదో గొంతుక ఒకటి 
“ప్వింత్రా ఏ మహాయుద్ధంలో విజయంగాంచి 
వచ్చారు *” 
అని |పశ్నించింది. అందరి కళ్లు అటు మళ్లాయి. ఆ 
[పశ్న ఎవరిదోకాదు -- విదూపక్రునిది. 
“ఓహో ! వసంతకుడా ౪” అన్నా డొకడు. 
“కాదు. మధాభ్యుడు అన్నా డింకొకడు. 
“మో చిరుదాలు నా కెందుకు? నా వంశ నామం 
చాలు నాకు” అన్నాడు విదూషకుడు. | 
“అదీ శాగానేఉంది కాని ఇది ఇంకాస్త బాగుం 
టుంది” అన్నా డింకొకడు. 
“అంతమంచివి అనప్హులకెందుకు? నీకోసం ఉంచుకో” 
అన్నాడు విదూషకుడు. 
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జనం పగలబడి నవ్వారు. 
“జే ఇంకొకంరె తే చావగొటి ఉందును అన్నా 
యా లు 
డెవడో గుంపులోనుండి. 


“వాడి పెదవులమిాద హోస్యం చిందులాడుతుంటుంది. 
దానితో (బతికి పోతున్నాడు” అన్నా డింకొక వత, 


“నేను నోరు తెరవగలుగుతోంది అందువల్ల నేనే పిచ్చి 
నాయనా? ఇంతకూ నా పశ్నకు సమాధానం వచ్చిందికాదు. 
వీరంతా వమహాయుద్దంలో ₹ెలుపొందివచ్చారూలఅని?” మళ్లీ 
(పశ్నింఛచాడు విదూషకుడు. 

“చచ్చు వెద్దమ్మవి, నీకేం తెలుసు? ముద్దపప్పులో 
చారెడు నేయిపోశ్సే “పశైజేసిముద్దలు పట్టిసావు, లేదా కంచెకు 
చద్దిఅన్నం గడ్డ వరుగుతో చేవీంచమంశు శే సేవిసావు” అన్నా 
డోకడు. 

“అబ్బ నా కవీ దొరకడంలేదు” అన్నాడు విదూవష 
కుడు ఎదురు కొడుతూ. 

“నీకు కావల్సినది దొరకటం లేదని ఒప్పుకుంటున్న, 
| వన్నమాట. అయితే ఈఅదృష్టవంతులకువలె బా లిక్‌ వెళ్లు. 
' నీకు తినేందుకు బోలెడు దొరుకుతుంది, మూఢుడా! అన్నాడు 
కసిగా ఒకడు. 

“నీహో అడా? పీకు వా త్ను సందర్శించివచ్చిన 
మహాసీయులా? ఆం. ఆదేశంలో బోలెడు తిండితిన్నా రా ఏరు? 
ఇంకేమి ఘనకార్యం చేశారు?” 


రని 
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“అక్క_డ ఇం కేమి చేసారు ౪ 

“ఇంకేవోాలేదూ 1? వెళ్లి ఊరికే తిరగిరావడ మేనా ౪” 

“అడై నా ఎంతమందికి చేతనవుతుందోయ్‌ ౪” 

“నిజమే నిజమే; నేను అంగీకరిస్తున్నాను, వారికి 
మంచి స్వాగతం ఏర్పాటుచేశారు; బాగా నేఉందిగాని చక్కని 
చవీరుదములుకూడాబచ్చి ఉండవలసింది” అన్నాడు విదూవ 
కుడు స్నేహపూర్యకమైన స్వరముతో. 

అద్‌ నిజమేననిపించింది చాలామందికి, మంచి విరుదం 
ఇవ్వకపోవడం పారపాశు ననుకున్నారు. 

“అయితే విదూపకా! ఇప్పుడే నీవే వదో తగిన 
బిరుదును సూచించి సహాయపడవలసింది” అని కోరారు 
_పాభేయపూర్వ్యకముగా. 

“అదేమంత పెద్దపని మిత్రులారా? వీరందరికి “తామర 
పాదులు అనే బిరుదం చాలా తగిఉంటుంది.”” అన్నాడు 
విదూషకుడు శ్లేమగా. 

“తామరపాదులా? అంకే ఇ 

“ఏముందీ? పద ్రైఫాబులకువలెనే ఇదీ ఒక చక్కని వేరు: 
అంతదూరం [పయాణంచేసి, సుఖంగా తిరిగివచ్చారుకదూ! 
(స్వగతంలో కండూతి తీర్చుకొని అనుకొని) అందువల్ల వారి 
పాదాలకుచెందాలి ఈఘనతఅంతా” అని వివరంచెప్పాడు. 


సన వ్యంగ్యంగా అంటున్నట్లున్నా వు” 
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“మో రేమనుకున్నా సరే. అన్ని విధాలా పనికివచ్చే 
బిరుుదమిది అనినా అభి పాయం” 

అని విదూపకుడు ఆ _పతినిధులవద్దకు చేరి “మితు 
లారా! అచటి (పజలు మన (పజలకువలెనే ఉన్నారా లేక 
క్రంకా ఏదై నా విశేషంగాఉన్నా రా ౪” అని అడిగాడు. 

“మానవులే, కాని చాలా అభినృద్ధి చెందినట్టి వారు” 
అన్నా డొక |పతినిధి, 

“అంశేు మనకన్న ఎక్కువ పొడుగు ఎదిగి ఉన్నా 
రనా ౪” 

. అభివృద్ధి కాదు !” 

“మరి ఇంే కిడ్‌ ‘a 
“ నేను ఒక్క ముకళలో అంతా చెప్పలేను” 
కన్‌ ఇచెప్పగలిగినం తే చెప్పు” 
“అక్కడంతా మంచులా తెల్లగా ఉంటారు.” 
“ కాకులు కూడానా?” 
“పరిహోస్తా లాడుతున్నానుి” 

“నావృంర్తి తి అచేకదా? కోప్పడకండి. బ్రక సెలవు తీసు 
కుంటాను” అని తన వరకోరక్ష ర bs వెళ్ళిపో 
యాడు విదూమకోడు. 

ఒక |[పతినిధి గొంతు కస 
sys స్మామాట్టుకు తీరుబడి శేకపోశే, మన స్వాగ 
తానికి యువరోకైనా రాకూడ డా?” 
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“అసలు "er ఎందుకు రాకూడదని? తోరమా 
నుడు రాలేదా?” ఇంకాస్త గట్టిగా అన్నాడు వారొక పతినిధి. 

“పోలిక అందుకు? తోరమానుడికి మర్యాద, మన్ననలు 
తెలుసు” అన్నాడు వేరొకడు. 

అంతా ఎవరిఇండ్రకు వారు వెళ్లిపోయారు, విదూషకు 
డిచ్చిన వీరుదం వర్తి పక్కిరింతే అయినా కొందరు (పతి 
నిధులకు అచేదో ముచ టగాఉంది. “తామరపాది” అని 
గుణిం చుకున్నారు. పడే పదే మురిసిపోయారు. అందంగా 
ఇెక్కించుకొని తమ ఇండ్లలో తగిలించుకున్నారు. పరి 
పహోసాన్ని (పశంసను విచతణ చేయగలిగే శక్తి నశించనంత 
కాలం మానవుడు మూఢమతిగా [పవర్శించడు. అది నశిస్తే 
తన స్లితి తనశే తెలియదుకదా ! 

విదూవకుడు తన నంకరటింకరక' ర పోటువేసు 
కుంటూ శీలవతి ఇంటికి చేరాడు. 

ఏలా! రా!” అని స్వాగతించిందామె. 

“చచ్చిన గ రాన్ని చంపే చేమిటి ? వచ్చినవాణ్ణి 
రమ నేచదేమిటి ౪) అంటూ లోపలికి చేరాడు విదూపకుడు. 

““వృహోకవి వరీ? నిఖలుడుకూడారాలే దా?” అడిగాడు. 

“నస్తారు. కూర్చో” అన్నదామె. 

“కఓీయ్‌, విదూవశకా! ఇక్య-డున్నావన్నవూాటా 
అంటూ కాళిదాసు ప్రవేశించాడు. 

“నా విన్నపం సమర్పించుకోవడానికి వచా ను 
అన్నాడు విదూపనుడూ, 


రిక్‌ 
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““విన్నవా లాలకించేందుకు తగినస్థలం రాజసభ కడా?” 

“ఈ రోజులలో రాజసభ వ కోవకు చెందినదో పరి 
శోధకులు తెల్పి చెప్పాల్సిన విషయం” 

“అంటే ?*? 

“ఇంతవరకు ఈరాజసభ మధువల్లరి నివాసంలో జరుగు 
తుండేది. |పస్తుతం రోమని ఇంటికి మారింది” 

“రాజసభ ఎక్కడైనా జరగని - నీలవతి నివాసం 
కాకపో తేస౭!”? 

“ ఏమి పరాంలేదు. రాజకవి మహాసభ ఇకటే 
జరుగుతోంది కదా!” అని విసిరింది. 

“సే విదూపకా! ఇంతకు వమిటీ నీవిన్న పం.?”” 

“నీ పభావంతో నాకు నా వంశ బిరుదం నిలుపుకో 
వడం కష్టమవుతోంది. నన్ను వసంతకుడనిగాక మధాభ్యుడని 
పిలు స్తున్నారు.” 

అప్పుడే (పవేశిస్తున్న నిఖలు డందుకొని “నీవు నీబిరు 
దపు వారసత్వానికి సంబంధించి బాధపడుతుంళకు, నాకు ఈ 
రాజ్య వారసత్వానికి సంబంధించే బాధ కలుగుతోంది.” 
అన్నాడు. అ 
“నికుకూడా ఒక రాజ్య మున్న బేమిటీ ? చెప్పావు 
కాదే” అన్నాడు కాళిదాసు. 

“బ్రదేమో కొత్త విషయముకాదు. ఈ రాజ్యం 
నా ఒక్క_డిదేకాదు. మోఅందరిదికూడా”” 


శక్ర 
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“అదెలాగయ్యాయ్‌ hy 


“ఈ సంస్కృతి, విజ్ఞానం, విద్య, వికాసం, మతము, 
సాంప్రదాయాలు, భావులు, ఆశయాలు, ఆకాంతులు -- 
ఇవన్నీ మన వారసత్వం కాదా? మనలో ఏటికి వారసుడు 
కానిదెవరు ? 

“అవన్నీ ఎక్కడికి పోతున్నాయిప్పడు *” 


“ఇంతటి పండితులు మోరు నన్నెందుకు అర్థంచేసు 
కోవడంలేదు 1” 


“శ్వేతహూణుల (వభావానికి సీను [భమపడిపోతు 
నా్న్నావు” 

“ఆ |భమలనుగురించి చెప్పామనే నేను వచ్చాను” 
అని అందుకున్నాడు విదూషకుడు. ఉదయం జరిగిన సంఘ 
టన, స్వాగతోత్సవం, సన్మానాలు అన్నీ పూసగుచ్చినట్లు 
చెప్పాడు. [పపంచం ఎలా తయారనుతోందీ ఆయన [శోత 
లకు బాగా తెలుసు. భ విష్యత్తును వారు స్పష్టంగా ఉజహిం 
చుకోగల్లుతున్నారు. కాని దానిని నివారించటేని అసహాయ 
సితిలో “ఉన్నారు. గంటల తరబడి అలా నిశీధంలోకిచూసూ 
కూరు స్పాన్నారు. . 

డా, 

చారభ్రిక్ను దర్శించివచ్చిన గారవనీయులగు ఉజ్జయినీ 
పౌరులంతా చక్క_ని బా ల క్‌ సో తబృందంగా తయారై నారు, 
అందుకు కారణాలు రెండు : భౌతికము, మానసిక్‌ము. కానుకల 
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పములో భౌతికముగా వారికి కల్టిన | పయోజనము తక్కు 
వది కాకపోయినా మానసిక కారణంకూడా చాలా |పబలంగా 
పనిచేసోంది. తమ బంధుమి[తు లెవరికీ లభించని భాగ్యము - 
అద్భుత దేశ సందర్శన భాగ ము - వీరికి లభించింది. వారికి 
లభించిన గౌరవము, ఆతిథ్యము అనన్య సౌమాన్యము. తమ 
సోదరదేశీయులు ఇంకా అజ్ఞానాంధకూపములో పడిఉండగా 
తమకీ మహత్తర జ్ఞానోదయావకాశం లభించింది. ఇవన్నీ 
వారి మనస్సులపై. మహాచురుకుగా పనిచేసినని. చాలామంది 
దుఃఖభాజన జీవితం గడుపుతుంటారు - ఇబ్బందుల్లోకూడా 
జీవితాన్ని అనుభవించడం వారివంతు! ఆ పొంగు వెనుక 
అకులు అసూయపడే ఒక గర్వం, అన్యులు తమనుగురించి 
న్య్యూనపడే ఒక అధిక్యభావం ! బాల్లిక్‌ వెళ్ళివచ్చిన ఈ 
గారవనీయులంతా సభలు, సమావేశాలు నిర్వహిం చేందుకు 
చిన్న పెద్ద సాకులు కనివెడ్పుండేవారు. ఇద్దరు ముగ్గురు కలి స్తే 
చాలు అతిశయోక్తులు, అద్భుతవర్ణనలతో ఉపన్యాసాలు 
(ప్రారంభించేవారు. తమఅతిథుల గొప్పదనాన్ని వ,ర్థించడంలో 
తమలో తామే పోటీపడేవారు. బా క్రీయా వై భవాన్నిగురించి 
వారి రసవత్తర వర్ణనలు అన్నిపరిధులు దాటి చివరకువా_స్తవా 
లకు ఏమో సంబంధంలేని కరుడుకట్టిన సో తాలుగా మారే 
వరకు వెళ్లాయి. చారిస్తో తాల తీవత ఎక్క_డ ఆగాలోకూడా 
తెలియనంతగా పెరిగిపోయింది. 


ఉడాహరణకు అందులోఒకడు “బా క్రీ యాలో ఇళ్లన్నీ 
ఏడంతస్థుల మేడలే” అనేవాడు. “*ఏడేమిటి? పధ్నాలుగా తే ?” 
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అనేవా డింకొకడు. “ఛా మిరు సరిగా చూడలేదు. అవి 
అరవైనాలు గంతసుల మేడలు” అనేవాడు వే రొకడు. 
'“అక్క_డ ప్రీపురుములు యావన్మంది ఏ వయస్సులోనివా 
ర నాసరే చక్క_ గా చదువుకున్నట్టివారు” అని ఒక డంశేు, 
మనకాళిదాసుగాని, వరాహామిహిరుడుగాని పాండిత్నంలో 
అచటి సామాన్య పౌరునికి కూడా చాలరి నేవాడు వేరొకడు. 
“అక్కడ |పతివాడూ ధనికుడే లేమి అనేది వారికి తెలి 
యదుఅని ఒకడంశు, “మన కోటీశ్వరులుకూడా వారి చేద 
వారికి సరిపోలరు” అని మరొకడు కోసేవాడు. 


యువకవి పుండరీకుడు తనకు హూణులు జరిపిన 
స్వాగతసనా నాలగురించి మేళం వాయించుకుంటూ బయ 
శ్ర రేవాడు. కాళిదాసు ఎదుటపడే గె ర్యం అతడికి లేదు. 
అందువల్ల మితృలతో “నాకు జరిగిన సన్నానాదుల సంగతి 
ఆయనతో చెప్పండి”అంటూ వి రపీగోవాడు. వారు బాల్టిక్‌ 
నుంచి తెచ్చుకున్న అమూల్య బహుమానాలన్నీ వారి 
భార్యలపరమైనాయని EE చెప్పనక్క_రలేదు. వారు జరు 
గమ్ముకు, పారుగమ్మకు వాటిని (పదర్శించి తమ అదృష్టాన్ని 
గురించి, తమభ_ర్తల గొప్పతనాన్నిగురించి, హూణుల వై భ 
వాన్నిగురించి ఉపన్యాసాలు (ప్రారంభించేవారు. తమ 
కాయోగంపట్టలేబే అని గుడ్డనీరు గుడ్డను కుక్కుకునేవారు 
ఆ ఇరుగువారుగు అమ్మలక్క-లు. వారంతా బ్రింటికితిరిగివచ్చి 
“ఎన్ని నగలూ నాణ్యాలో” అని లొట్టలు వేసుకుంటూ 
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(పూరం చేసేవారు - తమకు లేవేఅని లోలోన గుటకలు 
"వేసుకుంటూ. 

నగరమంతా బాకి యా వైభవస్తోత గానాలతో 
నిండిపోయింది. మధ్యమధ్య అంతరంగిక మితృలతోో బాకి 
యన్‌ *“రంభలినుగురించి వర్ణ స్తుండేవారు. తమలో తాము 
పగలబడి నవు(కుంటుండేవారు. 

అచిరకాలంలోనే ఈ [పదారమంతా ఫలితాల వ 
నారంభించిది. బా క్రియానః దర్శించనివారి కది కలలో స 
మెంది. వారిస్యష్నదృ శ్యాలముందు, వారికి స కేస 
స్యపరివారము, భార్య, బిడ్డలు, తోడిపొరులు, అంతా అస 
హ్యంగా కనిపించేవారు. న్‌ా దార్భాగ్యపు దేశంలో పుట్టి 
నందుకు వారు తమను తామే నిందించుకునేవారు. 

వారిబుదికి తోచని సత్యాలు ఈ (పపంచానికి సంబం 
ధించి కొన్ని ఉన్నాయి. ఉదాహరణకు- మానవ నివాస 
యోగ్యమైన (_పపంచభాగమంతా మట్టితో కరాడినట్టి దే. 
ఇందులో స్యర్త భాగ మంటూ (ప్రత్యేకమైన చేదీ లేదు. (పతి 
దేశానికి దాన్మిప త్యేకతలు కొన్నిఆ౦టాయి. ఇందులోకొ న్ని 
ఎక్కువని కొన్నితక్కువని భావించలేం. ఈ వైవిధ్యాన్ని 
అరం చేసుకో లేక అన్య దేశాలను (పశంసించడంలో, స్వే 
శవాన్ని కించపరచుకుంటూ తమ వికృతమనస్లితియొక్క_ 
దుష్పురిణమాలనై నా అరంచేసుకొన లేనివారు అచిర 
కాలంలో పతనం చెందక తప్పదు. పస్తుతము ఉజ్జయినిని 
ఎదుర్కొన్న పరిస్థితికూడా- అట్టిదే. 
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౧౬ 
అదిసాయం సమయము. రోమని నివాసము. యువ 
రాజు పురగు పడు మామూలుగా విశే సాడు. అర్థ రాతి 
వరకు అక mea కాలశేపం చేసాడు. అప్పటివరకు ఆమెతో 
ముఖ్యసం| పదింపు లేవో చేస సున్న బతునాళుడు యువరాజు 
రాగానే మెల్ల గా తప్పుకున్నాడు. పఫురగు ప్పుడు ఆసనం అలంక 
రించగానే రోమని స్యవాస్తాలతో ఫలహోరాదులు తెచ్చింది. 


“నోమసీ ! మాచేశంలో ఎవరి 'వెదవులమిదనై నా 
ప్రవాళ మో వీయమైన చేశపునామమే !” పారంభించాడు 
పురగు పుడు. 

“ఏమి జరిగింది సామాట్‌ *%ి అని నాలుక కొరు 
కో %-ని “యువరాజా? అని సర్దుకుంటూ అడిగింది. 


“మి బేశాన్ని చూచి వచ్చిన పౌరులు అచటివై భ 
నాన్ని గురించి వేనోళ్ళ పొగడుతున్నా రు”. 


= _త్రమకాన్ని | | పశంసించడం కూడా ఉ _త్తమత మే 
కదా |పభూ? మో పౌరులలోఉన్న మంచితనంవల్ల నే వారు 
మా దేశంలోని మంచితనాన్ని గురి రించగలిగారు. అదీగాక 
ఇక్క-డినుండి వెళ్ళిన మాచేశపౌరులుకూడా అక్కడ ఉజ్జయిని 
సంస్కృృతీనాగరికతల గురించి ఎంతగానో | పస్తుతిస్తారు. ము 
అంతగా గారవించే రామాయణ, మహాభారతాదిపురాణ 
ముల అనువాడాలను ఉజ్జయిని నుండి వెళ్లిన పౌరులు (ప్రత్య 
తంగా దర్శించారు.” 
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రోవముని మాటలన్నీ నిజానికి అబద్ధాల పుట్టలు. ఉజ్ఞ 
యినినుండి వెళ్ళిన హూణు డెవరూ ఉజయినిని గురించి పొగడ 
లేదు. వైగా చాలామంది అల్పంగా [పస్తావించేవారు. |పభు 
త్యబలహీనత, "కార స అలసత౧౦, (పజలలో 
వ్యాపించిన అసంతృప్హి - ఇవన్నీ వర్ణిస్తూ “గట్టి దెబ్బ తీ 
వారే మోకరిల్లు తారు అంటుంటారు. తు. పురగుప్తుడి 
కివేమి పట్టవు. . ఎదుటఉిన్న సౌందర్యముతో అతడికి కన్నులు 
పొరలుగమ్మాాయి. వాస్తవపరిస్లితి అతనికెంత మ్మాతము 
తెలియదు. ఆయన కళ్లముందు అద్భుత సౌందర్నం తారాడు 
తుంశు వెదవులమోాద బాల్లిక్‌ సురాభాండం క. 
బుదిమాంద్నపీడితు డాతదు. ఆయనకు మంచిచెడ్డ చెప్పే 
వారంతా ేశవి దోహపుటంచులకు చేరినవాశే. ోచాల్లి, ద్‌ 
వెళ్ళివచ్చినవారు శ్వేతహూణుల | పదా రబ్బందంగాను, గా 
. సంబంధించి దుష ప్ల| పచారకులుగాను తయార రె నారు. 

దుసితి నంతటిని సమర్ల వంతంగా ఎదుర్కొనదగిన ఏకైక 
క క్తి పరిస్థితుల కు టకు బలియె ఏకాంతవాసంలో ఉన్నాడు. 


“యువరాజా! మి మొకటి కోరవచ్చునా?” 


“అది నాచేతిలోని విషయమైతే సీవుచెప్పడమే తరు 
వాయిగా నీ కోరిక ఈడేరినశ్లు ననుకో” 


“బాల్లి క్‌ ఉజ్జయినీల మై తి చాలా దృఢముగా ఉన్న 
దని మోకుతెలుసు. దానిని దృఢతరం చేసేందుకు ఉజ్జయినీ 
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పొరులతో మి[తమండలి నొకదానిని ఏర్పాటు చేద్దామని 
ఉంది.” 

“అద్భుతమైన ఆలోచన!” 

“మోకు నచ్చినదంశు అద్భుత మైనదన్న మాకు. మా 
చేశంలోకూడా చాలాకాలం[కితం ఇలాంటిది చిన్న దొకటి 
(పారంభింపబడ్డది? 

“దాని కార్యక లావా లేమిటి? 


“ఉజ్జయిని కళలను, విద్యావిజ్ఞానాలను, సంస్కృతీ 
సాహిత్యాలను, వ్యా _ప్రిచేసేందుకు సాంస్కృతిక కార్యకలా 
పాలు నిర్వహిస్తారు; ఉజ్జయిని సంగీతసమే్మేళనాలు, కావ 
గానాలు నిర్వహిస్తుంటారు; ఇంకా అనేక మానవసేవా 
కార్యకలాపాలుకూడా నిర ఏహిస్తారు.” 

నిజానికి ఇది అంతా వట్టి కట్టుకథలపుట్ట. అయినా 
పురగు ప్పుడికి ఇది అర్థమయొస్థితి ఉంకేగా! “అద్భుతమైన ఆలో 
చన. వెంటనే (ప్రయత్నాలు [వారంభించు. సీకుకావలసిన 
ఆర్థి కసహాయం నీవెంటనే ఉంటుంది” అన్నాడు ఆతృతగా. 

“పభుత్వ ధనాగారంనుండి విరాళాలు సేకరించడం 
నాకు ఇష్టంలేదు, మాదేశంలో ఈవూదిరి కార్యకలాపాలను _ 
మానవక ల్యాణ కార కలావా లంటాము. అలాటివాటిని (పజల 
విరాళాలద్యారా నిర్వహించాలి. 

“మరి చాలాధనం అవసరం ఉంటుందిగా ఇ సంచేహం 
వెలిబుచ్చాడు పురగు పుడు. 
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“పజలు సవాకరిసారు. ” 

“అంశు మో ేశంలో (ప్రజలు ఈ ఆశయానికి సాను 
భూతితో ఉంటారన్న మాట.” 

“యువరాజా, మరు సానుభూతితో ఉన్నప్పుడు, 
దీనిని మాచి ముఖం చిట్లించుకునే భెర్యం ఎవరికుంటుంది ౪” 
అన్నది చిరునవ్వులు చిందిసూ. అప్పు డా వెదవులమధ్య 
స్వర్హాన్ని దర్శించాడు పురగు ప్పుడు. 

“బాలా అలసిపోయాను” అంటూ భారంగా లేచాడు 
పరగు పుడు. నడుముచుటూ చెయ్యివేసి అతడిని |పక్క-గది 
ne సోయుంది క | 


ఆ 

ఆరోజు సంత. ఉజ్జయినిలో అలవాటు [(పకారం 
వారంలో కొన్ని రోజులు మహాకాళీశ్యరాలయ (పాంగణపు 
ముందుభాగం సంతకు ఉపయోగిస్తూ ఉంటారు. మూలమూల 
పళ్తెలనుండి ఆదివాసి స్త్రీలు రకరకాల కూరలు, పండ్లు అమ్మ 
శకానికి తెచ్చారు. ఒక|పక్కన 9 త్రడి కంచుసామానుల 
దుకాణాలున్నాయి. ఇంకొక (పక్క బట్టలదుకాణాలు, చౌక 
బారు గుడ్డలు మొదలు మేలురకపువస్తాాల వరకు చీరలు, 
ధోవతుల వరకు అస్నీ అమ్మకానికి పెట్టారు. ఇంకొక మూల 
కళాఖండాలు, దంతపు, కొమ్ము బొమ్మలు, ఆటవస్తువులు. 
ఒకమూల పప్పుదినుసులు ఇంకొక మూల గోధుమలు, 
గోధుమపిండి రవ్యమొదలై నవి. ' వీళ్లకు కా_స్తదూరంగా 


రికీ 


ఉబ్బయినీపతనం౦ 


వేడివేడి పకోడీలు చేస్తూ ఒకవ్యాపారి; అతడి కావల ఫేడా, 
జిలేబీ అంటూ అన్నిరకాల మిఠాయి దుకాణాలు. రకరకాల 
దు స్తుల్లో శ్రీపురుములు ఒకరినొకరు తో సుకుంటూ 
కోలాహలంగా తిరుగుతున్నారు. వెదురుతో వేసిన వేణు 
వొకటి నాదంళే నాదని ఇద్దరు కరవాళ్లు డెబ్బలాడు 
కుంటున్నా రొకచోట. బేరాలమోద బేరాలు, ధరలకు సంబం 
ధించి వాదాలు, *కొన్నావులే పొవు శని కొందరు, “అమే 
'బేరమేనా” అని కొందరు; *వమండోయ్‌ గుర్తున్నానా + 
అంటూ చుట్టరికాలు తిరగేసేవారు కొందరు. సంతంతా 
మహాసందడిగా ఉంది. 


ఏధిమధ్యన ఎత్తుగా నిలబడి నలుగురిదృష్టినీ ఆకర్షి స్తు 
న్నాడు వాల్త క్ష్‌ మి తమండలి యువక సభ్యు డొకడు. “కల 
పాగా వన "శ్వేత (లిల్లీ) పుష్పము నొకదానిని ధరించాడు. 
గళగాహిగా వాగేస్తున్నా జేవిటో. ఎవరై నా వింటున్నారా 
లేదా అనేది అతడికి పట్టలేదు, వాడికున్నదల్లా అంతులేని 
ఓపిక. ఓపికగా ఊపిరాడకుండా అరుస్తున్నాడు. “ఈపక్క_ 
కూర్చొనివున్న బిచ్చగానిని చూడండి. కొందరు ఓకాని 
విసిరివే స్తే వేస్తున్నారు. మరికొందరు అటుచూడనై నా 
చూడకుండా పోతున్నారు. పగలంతా ఇట్లాపడిఉండ్‌ రాతి 
గుడిసెకు చేరేసరికి పన్లెడు మెతుకులై నా దొరుకుతాయా 
దొరకవో!.ఎంత దుర్భర జీవిత మితనిది! ఎందుక నుతున్న దిలా? 
మనచేశపు చార్యాగ్య మిది. బాకి యాలో చిచ్చగా డనేవా 
డు౦డడు. తిండి లేకపోవడం అనేది వారికి తెలియదు. ఎంత 
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అల్పున్నికె నా _పభుత్వ ఆదరణ ఉంటుంది. (ప్రభుత్య సంత్నేవు 
శాఖ పేదలకు తిండి, గుడ్డ, ఇల్లు ఏర్పాటు చే స్తుంది, 
అయితే బా క్రియా (ప్రజలకు చదరికం ఉండదుకూడా. 
నేచె ప్రున్న దీనినంతా 7 చాక్ట్రియా వెళ్ళివచ్చిన మనపౌరులు 
కళ్ళారా చూచారు”... . వాగే స్తున్నాడు ఆ యువకుడు. వినే 
వాళ్ళు ఆస్తే లేరు. వ మందులవాడోననుకొని ఒకరిద్దరు ఆగినా, 
అదికాదని  కేలగాచే తమ! తోవన తాము వెళ్ళే షో (పజలు 
విన్నాసశే వినకపోయినాసళే అతడిశేమా పట్టలేదు. 

వన్నెల విసనక|రల బృంద మొకటి "కళుకుబెళుకులు 
మాపుకుంటూ ఆసంతలో తిరుగుతోంది. వారంతా బాల్లిక్‌- 
ఉజ్జయినీ మి తమండలికి చెందిన సుందరాంగులు. (పతివారు 
ఒక్‌ అందమైన ప ళ్ళెంపుచ్చుకొని జాతులమధ్య _కేమసహ 
కార |పబోథాలు వినిపిస్తూ విరాళాలు సేకరిస్తున్నారు. ఎలా 
సంబోధించి జనాన్ని ఆకర్షించాలో వారికి బాగా తెలుసు. 
అమా డి అన్నా అక్కా, అయ్యా అంటూ వానిపి.సిబట్టి 
సంబోధిస్తూ విరాళా లడుగుతున్నారు. అడపాదడపా ఒక 
నాణెం ప ళ్ళంలో పడడంకూడా జరుగుతోంది. చాలామంది 
అటువైపు చూడకుండాకూడా వెళ్తున్నారు. అయితే 
ఈ వింతభిక్షుకత్వం ఏమిటో, ఎందుకోమ్మూ తం ఎవరికీ 
తెలియదు. 


ఇద్దరు బిచ్చగాళ్ళు జనసంచారం ముమురంగాడఉండే 
తమ మానూాలు స్థానాల్లో కూర్చొని ఆన్నారు. ఏడేళ్ళుగా 
వా ళ్ళక్క_డే కూర్చు టున్నారు. కసం వారికి వారితల్లి 
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దండ్రులనుండి సం|కమించిన వారసత్వం. ఆస్థ లంలోనే తము 
వృత్తిని నిర్వహించాలని ఈ కుమాళ లి అభి పాయం, అందులో 
ఒశడన్నాడు. “*ఇకమనం మాడిచావక తప్పదు” 

“ఏం? ఏంజరిగింది!” అదిరిపడి అడిగాడు రెండవాొడు, 

“వాళ్ళు మనకు పోటీకివస్తే' మనకు బిచ్చంవేసే 
జెవరు?” అన్నాడు వన్నెల విసనకరలవంక చూపిస్తూ. 

ఆ రెండవవాడికి ఒక కన్ను లేదు. రెండవది సరిగా కని 
పీంచదు. అయినా అటుపక్క_కు చూచాడు. ఏమో కనిపించ 
లేదు. “నాకెవరూ పోటీదారులు కనిపించడం లే బే?” అన్నాడు. 

“ఆ ఉన్నకంటితో సరిగావూడు. నాకుకనిపించేజారు 
నీకూ కనిపిస్తారు” 

“నిజమే, అక్క_డెవరో ఉన్నారు. అయితే బిచ్చంవేసే 
వాళ్లేగాని అడిగేవాళ్లుకా బే?” 

“అయితే వెళ్ళి అడుగు చేస్తారేమో” అన్నాడు 
మొదటివాడు. 

ఆ ఉన్న ఒంటికంటితో వెదుక్కుంటూ వెళ్ళి అడి 
గాడు “అమ్మా! ధర్మం చేయండి” అంటూ. 

ఆ వన్నెలవిసనక|రకు ఒళ్ఫుమండింది. “అమా జ 
అంటాను. కళ్ళుక నిపించడం౦ లేదూ?” అంది. 

“అయితే నాదురదృష్టం మీకూ కొంత పట్టిందన్న 
మాటి” అన్నాడు (గుడ్డివాడు శైవమగా. 

“"అంశకు?” 
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“నాది గుడ్డికన్ననే విషయం తమకు కనిపించడం 
లేదన్నమాట ...” 

ఆవిడకు మరీ ఒళ్ళుమండిపోయింది. అయినా కాస్త 
తమాయించుకుంది. ‘మండలి సభ్యుడు లేదా టం. 
ఎవరూ బయట కోపం తెచ్చుకోకూడదు అనే మండలి 
సూక్తిని గుర్తుచేసుకున్నది. కోపాన్ని దిగ। మింగి మామూలు 
స్వరంతో అన్నది: “నీకు ఒక కన్ను కనిపిస్తుంది కదూ! మరి 
నన్ను అమ్మాలని పిలుస్తున్నావు సిక్రి బుద్ధివమైనా స. 
చిందా?” 

“ఒక్క కన్ను కనిపిసోందికనుకనే అమ్మా అని 
వీలిచాను, 

“రెండూ కనిపి స్టే వమనిపిలిచే వాడివేం 1” 

“అలా అయితే అమ్మమ్మా అని పిలి చేవాణ్ణి” 
అన్నాడు బిచ్చగాడు కొంచెం బిరుసుగా. ఇక ఆవిడ అకడ 
నుండి కోపంతో చరచరా వెళ్ళిపోయింది. 

గుడ్డివాడు సంస్థానానికి వచ్చి “పర్యా లేదు. మనకు 
వారి పోటీ బెడద ఏమిలేదు అన్నాడు మొదటి వాడితో. 

“అదెట్లా ౯ 

“సరియెన బిచ్చగాడు వాదనకు దిగడు. ఈవృ_ర్రిలో 
పతం తక అవమానాలు దిగ్య్మింగడం నేర్చు 
కోవాలి, చి రుబుస్సులాడి తే లాభంలేదు.”” 

“సీవన్నది నిజం. అయిలే వాళ్ళట్లా ఎందుకు 
పవ రి సారంటావు 22? 
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“వాళ్ళకు ఇదోవినోదం. డబ్బున్న వాళ్ళకు. కొన్ని 
వెరులుంటాయి. బిచ్చగాడి ఆట ఆడుకుందా మనుకున్న్నారు. 
వచ్చారు. అంతే.” 

“అంతే కదా. |బతికాంి” అంటుండగా ఎవరో 
క. we - 

డోళ్లం చాబూ, ధర్మం eee మహో 
తను. మము a రచ్చించాలో” అంటూ గిన్నెలు జాపారు, 
చెరొక నాణెం విసరి దూరంగా ఉన్న ఓ వయ్యారివంక 
చూచుకుంటూ గబగబా వెళ్ళిపోయా జొ వ్యాపారి, 


లా 

పురగు ప్లుని సానుభూతిచలవన రోమని, బక్షనాళుడు 
తదితర టం కృషిచలవన ఉజ్జయినికి ఒక పెద్ద 
మి తమండలి ఏర్పడింది, ఎందరో శ్రీ పురుషులు సభ్యులుగా 
చేరారు (_పతిసభ్యునికి, సభ్యురాలికి నెలనెలా మంచి పారితో 
షీకం Ra అయిలే వారి వారి పారితోషి'కాలమిోద 
ఒక రహస్యపు తెరవుంది. ఎవరికెంత ముడుతోందో (పక్క- 
వారికి తెలియదు. ఈసామృంతా ఎక్కడనుండి వస్తోందో 
ఎవరికీ తెలియదు. 


“మీకీ డబ్బంతా ఎక్కడిదని ఎవరైనా అడిగితే 
మృదువుగా “పజాసే గువా కార్యక లాపాలకు (ప్రజలే వరాళా 
లి స్తున్నారు. మండలిసభ్యులు బహిరంగంగా |పజలనుండి 
విరాళాలు సేకరించడం తాము చూస్తూనే ఉన్నారు కదా ౪ 
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అని సమాధానమిచ్చేవారు. అయితే గణితానికి పతపాతం 
తెలియదు. విరాళాల శేరుతో వచ్చే నాలుగు డబ్బులూ, 
ఈఅంతులేని మాసిక వేతనాలలో (అది ఎంతో ఎవరికీ తెలి 
యదు) లవలేశమైనా ఉందని గణితం అంగీకరించదు. ఈ 
రాబడి విషయ మొక దుళ్చేద్యమైన రహస్యం. దీనికి సంబం 
ధించి అనేక సంజేహోలు వ్యావించాయి గాని అవి బుజువుకు 
అందడంలేదు. బుజువులు దొరకని వాస్తవాలు |పపంచంలో 
అనేకం ఉంటాయి. బుజువులు దొరకనంత మా తాన అవి 
అసత్యాలు మాతం కాబోను. 

ఈ మితమండలి ఎలాపనిచేస్తున్నదో వివరించే ఒకటి 
రెండు ఉదాహరణలు మనకు కనిపిస్తాయి. దాని పద్దతులు 
వాటి వల్ల అర్హ మవుతాయి. చాౌక్ట్ఫీ యాఎడ సో తగానాలు, 
ఉజ్జయిని మోద నిచ (ప్రచారాలు - ఈ మండలి కార్యక లా 
పాలలోని ముఖ్యాంశాలు. ఎదుటివారిని 'మెప్పించేందుకు 
మొదట [బహో ౦డమైన స్మోతం చేయడం జరుగుతుంది. ఇలా 
ఒకటి రెండుసార్లు జరుగగానే దానిని ఉపసంహరించుకొన 
డానికి ఇరకాటం వస్తుంది. పదిసార్లనడంలో పచ్చి అబద్ధం 
కూడా నిజమై ఊరుకుంటుంది. 

మి తమండలీ కార్నకలాపవాలు అతి విచితాలు. అవి 
సమో హనం కల్లించే విచి తాలు, అవకాశం లభి స్తేచాలు-- 
శ్వేత (లిల్లి పుప్పథారుల ఊశేగింపొకటి తీస్తారు... వందల 
మంది యువతులు, యువకులు రంగురంగుల దుస్తుల్లో 
చేతుల్లో శ్వేతపుప్పాన్ని ' ధరించి చారులుతీరి నడుస్తారు" 
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జానపదనృత్యాలు, గీతాలు (అవ్‌ శ్వేతపుష్పం మిోదనే) 
నినాదాలు జరుపుతారు, సమయాసమయాలతో నిమి త్తం 
కూడా లేకుండా “శ్వేతపుష్పు దినోత్సవాలంటూ కోలా. 
హలంవేస్తారు. తరచు వాటన్నిటిని నృత్య గాన వినోదాలుగా, 
బుట్టబొూమ శలొటలుగా, కథా కాలవషేపాలుగా, బు|రక థలుగా 
నిర్వహిస్తారు. ఆయా సందర్భాలలో వచ్చేపోయే వారికి 
శ్వేతపువ్ప బహూకరణలు చేస్తారు. ఈమాదిరి హడావిడి 
జరిగిన |పతిచోట జనం గుంపులుగుంపులుగా మూగుతారనేది 
చేరే చెప్పనక్కరలేదు. జనం గుంపులుగా చేరిన |పతిచోట 
మిత్రమండలి సభ్యుడో సభ్యురాలో అవతరించి ాక్ట్మియా 
సో, తగానాలు, ఉజ్జయినీ విపాద గీతాలు ఆలపించడం మొద 
లెడ తారు. 

మి|తమండలి కేం దకార్యాలయాన్ని “శ్వేత పుష్ప 
మనే అందమైన భవనంలో వర్పాటుచేశారు. లోగడ అది 
సున్న పుగుల్లను నిలువవేసే గిడ్డంగు. దానినంతా (ప్రస్తుతం 
మార్చివేసి అద్భుతంగా తయారుచేశారు. డానికి కొత్త 
రూపము, కొ త్తనామము ఇచ్చారు. భవనం లోపలిభాగంలో 
సమ_స్తవిలాసాలు స్వాగతం పలుకుతుంటాయి. అమూల్య 
వ స్టుసంపద ఆశ్చర్యం కలిస్తూ ఎదురవుతుంది. ఇదంతా 
_పజావిరాళాలవలన వచి ఏనవసిఇెప్తారు. ఎప్పుడైనా ఓ బిచ్చగా 
డటు వెళ్లడం కద్దు. “బిచ్చం వేయండమ్మా”అని అడిగితే 
“పోయి ఏదైనా పని చేసుకోరాదూ” అంటూ తిట్లతో 
సహో 7౦టివేయడం మామూలు. అక్కడికి ఒకసారి సాతాని 
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జియ్య రొకడు వెళ్లాడు. వవో హరినామస్సరణలు చేసి బిచ్చాాని 
శదురుచూ స్తున్నాడు. మామూలుగా లోపలినుండి “పోయి 
ఏదైనా పని చూసుకోరాదూ ఇ అంటూ ఒక పొలిశేక 
వచ్చింది. జియ్యరు ఊరుకోక “హరిక్నీర్తనం పని కాదూ 1” 
అన్నాడు. ఇంకొకరోజున విదూవకుడు వసంతుడు అటు 
వెళ్తుంటే అతడికి వినబడేట్లుగా ఆ భవనంనుండి ఒకడు 
“సోమరిపోతులకు ఈనగరంలో (బతికే అధికారం లేదు” అని 
ఆఅరచాడు. వెంటనే విదూషకుడు “మో అదాయవ్యయా 
లెవడికి తెలుసు? ఈతిండి అంతా మోశెక్కడిముండి వసోందో 
అడిశేవా రెవరు ఫొ. అని ఎదురు పొలికేక పెట్టాడు. 


సుఖసంపదలకు నోచుకొననిపొరు లనేకముంది, ఈ 
| [(పవారాల _(పభావాన శ్వేతహూణులంశే మోజుపడి పోతు 
న్నారు. అయిలే హూణుల పలుకుబడికి యువరా జ్యా శయం, 
కొందరు మంతులసానుభూతి ముఖ్యకారణాలని అంగీక 
రించాలి, అసలు [(పధానమం తే రోమనికి నిత్య అతిథిగా 
తయారు కావడంతో వారి అదృష్టం పండినక్షే అయింది. 
సురపాలునికి ఇ్రటీవలివరకు  మధువల్లరిమోద అభిమానం, 
నేకు (పధానమంతి, యువరాజు సేనాపతి ముగ్గురూ . రోమని 
కనుసన్నలలోని వారైనారు. నేడు పౌర, రక్షణ విభాగాలు 
రెంటిమోద ఆమెకు అధికారం చిక్కినట్లయింది. ఒకప్పుడు 
రోమనికి మధువల్లి అడ్డంకుగా ఉండేది. నే డాపరిస్టితి లేదు. 
ఇప్పుడు ఆమెకు ఉన్నఅడ్డంకు' అంతా. న్యానూట్టు అయిన 
బుథ్గగు ప్పుడే. ఆయన అమాత్య వర్గమంకా ఆత గాళ్లయిన 
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సా ర పరులకు నిలయం. ఇప్పుడు వారందరి కార్గ్వసానము 

మని నివాసస్థానమైన మణికుటీరానికి మారింది. బత 
నాశొడు కనుసైగ చేయగానే ఆమె అగ్గం చేసుకున్నది. 
ముఖ్యమం తి, యువరాజు సేనాపతుల వంక. గోముగా 
చూస్తూ “పభుత్యోద్యోగాలను ఉజ్జయిని - హూణ మై తీ 
(ప్రియులకు ఇ స్తే బాగుంటుందని” సూచన విసిరింది. ముగ్గురీకీ 
ఈ ఆలోచన బాగానే ఉందనివీంచింది. అమె. సూచనకు 
ఆమోదముదవేశారు. ఆమె ఆమోదం పాొందినవారినే 
మంతులు, కార్యదర్శులు, ఉపకార్యదర్భ్శులు, ' లాంఛన 
విభాగ పముఖులు, సై న్యసాధనోత్ప త్తి శాఖా పముఖులు, 
యుద్ధ తం|తేజ్ఞులు, సాంస్కృతిక విభాగాధికారులు --- ఈ 
వూదిరి (పతిఅధికారములోను శ్వేతహూణులకు అనుకూలమైన 
వారు చేరారు.. ఈమైతీ సంధే వారికి మార్షదర్శి.. రోమని 
చూపులకు సమ్మోహీతులై వారంతా మోహంతో 
అగ్నిలోపడే శలభాలుగా తయారై నారు. 
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మధువల్లరి అభిమానులు క్రమంగా తగ్గబొచ్చారు. 
క్రమంలో ఆమెభవనంలో కలకలం దాదాపు సూన్యం 
కాజొచ్చింది. మొదట్లో దీని నామె గమనించనేలేదు. తీరా 
అది పూ ర్లయేసరికి వేడాంతిలాగా పట్టించుకో లేదు. వెళ్ళ 
వలసినవారు వెళ్ళిపోక తప్పదనుకుంది. ఊరికే ఇన్నిరకాల 
వాళ్ళు వస్తూండడంమాగతం ఎందుకులెమ శ్రనుకుంది. రిక 
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రోజున [పథధానమంతికూడా రాకపోవడం గమనించింది. 
ఆతరాంత వరుసగా పదిరోజులవరకూకూడా ఆతడు రాలేదు. 
_మధువల్లరికి ఇప్పుడు కొంచెం గుచ్చుకున్నది. (పధానమం తి 
సామాన్యుడుకాదు. _ రాజ్యంలో తన కీ వైభవం ఉన్నది 
ఆయనవల్ల నే. చివరకు ఒకరోజున ఆమెదాసి అతణ్ణిగురించి 
వ_ర్హమానం తెచ్చింది. అతడి ఆరోగ్యం మొదలై నవన్నీ 
బాగానే ఉన్నాయనీ, చెద్దపనులలోకూడా ఏమో మునిగి 
లేడన్కీ (పస్తుత మాతడు రోమని భవనంలో చేరుతున్నా డనీ, 
ఒక్క- సాయం తంవేళమాతమే కాకుండా, అవకాశం చిక్కి. 
నప్పుడల్లా అక్క_డే గడుపుతున్నాడనీ తెలియ జేసింది. 

మధువల్లరి చ్యరున లేచింది. [కోధంతోను, అసూయ 
తోను ఆమెకన్నులు కెంపులయినాయి. 

“ఎక్క _డికమూ / బయ ల్రేరుతున్నారు?? అని అడి 
గింది దాసి. 

“పనివున్నది” అని చెప్పింది ముక్తసరిగా. 

“అయితే చేను సహాయపడవచ్చునా*' అన్నది దాసి 

“నీ విక్క_ డేఉండు” అని అజ చేసి ఆచీక ట్లో బయల్లే 
రింది. రోమిని భవనంలో వెలుగుతుండే దీపాలు ఆమెలత్యుం. 
అటువైపే వెళ్ళింది. 

అక్కడ అప్పుడే సురాపానాలవింధు పూర్తయింది. ' 
యువరాజు పరగు పుడు రోమనివద్ద సెలవ్రతీసుకొని వెళ్ళి 
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పోయాడు. రోమనికూడా మెల్లగా రాతి భోజనం ముగించు 
కొని పళ్లు గుచ్చుకుంటూ ఒంట8కిగా తన గదిలో కూర్చుని 
ఉంది. మధువల్లరి భీకరరూపంతో ఆగదిలోకి జొరబడింది. 
అభవనానికి వెళ్ళడం ఆమె కిచేమొదటిసారి. ఆమెను మూడ 
గానే ఏదో గొడవ తప్పదనుకున్నది రోవమని. అయినా తమా 
యించుకొని మృదుమధురంగా “రా! అక్కా! సీ ఆగమనంతో 
నామందిరం పావనమైంది” అంటూ ఆహ్వానించింది. 

ఈ వినయ వచనాలేమా మధువల్లరిపై పనిచేయ 
లేదు. “నేనుకూడా వంచనాశిల్పములో ఆరి తేరినడానినే. 
నీవాక్క_ తెవే అందులో నిపుణురాల వనుకొనవద్దు, నీనటనలు 
నావద్ద వద్దు. వాటిని నీవిలాసగాం| డవద్ద పయోగించు. 


ఏమిటి సనీవ్యవహోరం? నాకు శా ముందు” అన్నది చాలా 
కఠినంగా. జ ee 1౪౭: O27? « br AE 
లయం ళన వలు -£22360 


న్యోపార స్తు సునికి పెట్టుబడివలె, ల అనేది రోవుసి 
సొత్తు. అందువల్ల ఆమె “చలించలేదు. “ముందు కూర్చో 


అక్కా! తరా త మాట్లాడుకు దాం అన్నది, 
ఇ పా బాకు, భు! 
“కి సాంగతొాలు, మర్యాదలు చాలు. ముందు నా 


(పశ్నకు సమాధానమివ్వు * అరచింది మధువల్లరి. 


“అకా! నీవు చాలా అలసినట్లున్నావు. కా_స్త 
మాధవీముధురాన్ని సేవిసావా* 


“థా మధురపానీయాలను, మధురవచనాలను నీ యువ 
రాజుకోసం ఉంచుకో” 
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“రోజూ యువరాజు నా భవనాన్ని తమపాదధూళితో 
పావనం చేసి నా మధురపానీయాలను సేవిస్తూనే ఉన్నారు. 
ఈమధ్య కొత్తగా (పథానమం|తివ స్తున్నారు. నా పానీమా 
లంకు ఆయన మరీ మూాజుపడిపోతున్నారు” అన్నది కొంచెం 
కొంబుగా రోమని. 

స మధురవచనాలకు కూడా ఆయన మోజుపడి 
పోతున్నారనుకుంటాను” అన్నది మధువల్లరి. 

“నీ మాట కాదనలేను, నీవు సరిగానే ఊహించాను. 

“నీ మధురావేశాలను ఆయన మోదకూడా ఎందుకు 
కప్పి స్తున్నావు Uae 

“అది (పతిపురుమనికి కావల్సినది. పైగా ఆయన 
పూర్వసహచరి ఆయనకు దానిని చాలినంతగా కంర ను 
లేదు.” 

“అచేమో లేదే ?” 

“అయితే ఆయన ఇటువైపు ఎందుకు వస్తారు ? 

“అది సీ వ్యూహంవల్ల $y 

“అని సీ అభ్మిపాయం. ఈ [పశ్నలన్నీ నీను నను 
అడిగేబదులు ఆయననే అడగరాదూ ?” 

““రోమనీ! ఇటుచూడు. _ నీకు కొన్నివా స్తవాలు 
చెపాను. థై.ర్యంఉంశు అవి మనసుకు పట్టించుకో. నా 
మధురవచనాలు కేవలం ఆయన హృదయాన్ని వశం చేసు 
కునేంతవరకే. ఆయన'వాడయం నాకు వశమయీ ఉన్నది. 
ఇక నీమధుర |పసంగాలో ? వాటి ఆంతర్యాలు వేరు.” 
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“ఏమిటో ఆ ఆంతర్యాలు ₹ 

“నీ తళుకుబెళుకులతో సీను అధికారులను వశంచేసు 
కుంటున్నా వు. ఆతర్వాత రాజ్యవ్యవహారాలనే  వశంచేసు 
కోవాలని చరా స్తున్నావు.”” 

“అవన్నీ నాకెందుకు?) 

“నీ పశ్నకు సమాధానము నీకే తెలుసు.” 

“కాస్త నీభావంకూడా వివరంగా వినివించు” 

“అయితే విను. శ్వేత హూణులు ఈ నగరంలో 
ఏర్పాటుచేసిన పంజరానివి నీవు, ముఖ్యులను వశంచేసుకొని 
శ్వేతహూణుల అధికారాన్ని ఎక్కు_వచేయడం నీ పని” 

““కాని ఎందుకు నే నాపనిచేయడం?” 

“ఎందుకా? హూణులైన మిరంతా గుప్తస్మామా 
జ్యాన్ని వశంచేసుకో జూాస్తున్నారు కనుక,” 

“అదే కావాలంకే యుద్ధం చేసుకోకూడదు?” 

“మోరు కొంతకాలం[కితం అదీ (పయత్నించారు 
మో పీపులమోది గాయా లింకా మానలేదు. ఇప్పుడు కొ త్త 
పథకం వేశారు.” 

“అహో. మరి ఈ కొత్తపథకపు వివరా శలేమిటో?” 
ఎగతాళిగా అన్నది రోమని. 

“నగరంలో అరాచకత్వం "లేపి, _పభుత్వ యం తాం 
గాన్ని వికలంచేయడం” | 
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“ఓహో! బాగు బాగు! మంచి కొత్తకొత్త యోచ 
నలే !” 

కా త్రయోచనలో పాతయోచనలో అదంతా నాకు 
పట్టదు, మో నాళ్ళు మాచేశంలో అరాచకబీజాలు వెదజల్లి క 
మా దేశాన్ని ధ్యంసం చేయాలని చూస్తున్నారనిమ్మాతం 
నాకు తెలుసు” 

“అమ్మాయీ! నీ కేదో కొత్త వెరి పట్లినట్లున్న ది?” 

“అది జరగలేదు కనుకనే చేసీమాగత్రం ఆలోచనతో 
మాట్లాడుతున్నాను.” 

“అదే నిజమై తే, నావంటి ఒక అబల (పభుత్య యం 
[(తాంగాన్ని వశంచేసుకోవడం, ఈ అధికార రాజకీయాలలో 
ఈదులాడడం ఎలా సంభవ మనుకుంటున్నావో కొంచెం 
ఆలోచించి చెప్పు.” 

“శివలం మామూలు త్రులకది సాధ్యంకాదని నాకూ 
తెలుసు. కాని వ్యభొవారులకు అది సాధ్యమైన విషయం.” 

“అయిశే నీవు నన్ను...” అని రోమని ఉకోవంగా 
అంటుండగానే మధువల్లరి పూ _రిచేసింది-- “వ్యభిచారి” 
అంటున్నాను. “నీవు వ్యభిచారివి. పడుపుగత్తెను. విష 
కీటకానివి. ఇంకా...” అంటుండగానే రోమాని విరుచుకు 
మోదపడ్డది--- “నీకు చావుమూడిలదీ. నీవో నేనో ఒక్క 
రే ఇక (బతుకు తాల” ఆంటూ, 

“రావే, నీచపు...” అంటూ మధథువల్లరికూడా ఎగ 
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బడింది. ముండా, ముతకా, కుంకా, కుక్క, నక్క- అను 
కుంటూ ఒకరినొకరు తిట్టుకోవడం 'పారంభించారు. 


భగవంతుడు మామూలుగా (స్రీలకు కండలలో శక్తి 
నివ్వడు. శ కినంతా నాలికకు ఇసాడు. కాని ఇక్కడ ఉన్నది 
"తెగతిని బలిసిఉన్న వా భృిద్దరు. పరిస్థితి నోళ్ళుదాటి చేతులవరకు 
వెళ్ళింది. ఒకరిజుట్టు ఒకరు పట్టుకున్నారు. నీకు న్నారు. రక్టుకు 
న్నారు. గుడ్డ లుచింపుకున్నారు, ఒకరిర క ౦ఒకరు కళ ఇజొచారు. 
నున్నని ఆబండలమోద్క, మెత్తని తివాచిలమోద దొర్లాడు 
కుంటూ కొట్టుకుంటున్నారు, 'నోటికివచ్చిన తిట్లను పయో 
గిస్తున్నారు. చారి నోటినుండివ స్తున్న బండబూతులకు ఎంతి 
లజ్జలేని సీచాతినీచమైన త్రీకూడా సిగ్గుపడిపో యెలా 
ఉన్నాయి. వారి నాగరికత, సంస్కృతి, “సున్నితత్వం, 
మృదుత్వం, మాధుర్యం అన్నీ ఎక్క-డికిపోయాయో ! 
(తాచుపాము కుబుసౌన్నివదలి బయట పడ్డట్లు వీటన్నిటిని వదలి 
బరితెగి నగ్నంగా, నీచంగా, రోతగా తమ | పవృత్తులన్నీ 
బయట వె పెట్టుకుంటూ తిట్టుకుంటున్న్నారు. కొట్టుకుంటున్నారు, 
ఇ బే ఒక్‌ రణరంగంలో అయితే ఎవరు గెలుసారోకూడా 
చపఫ్పడం౦ం సాధ్యంకానంత సమడజ్జీలుగా ఉన్నా రిద్దరూ. 
(పస్తుతరంగం అలాంటిదికాడు. రోమనిభవన వుది. అందు 
నల్ల ఆమె చాసదాసీజనం పరుగెత్తుకు వచ్చారు. రోమని 
కనుసన్నలకోస ౦ చూస్తూ-ా 


“దాని [పాణం తీస్తాంొ అని ఒకరు, 
“భటులను పిలవనా” అని ఒకరు. 


109 


ఉజ్జయినీపతన౦ 


“గటులెందుకు? మనమే ఈముండను అంతం చేద్దాం” 
అని ఇంకొకరు అరుస్తున్నారు. ఇంతలో మధువల్లరి రోమని 
గుండెలనై కూర్చొని గొంతు పిసికి వేస్తోంది, రోమనికి ఊపి 
రాడక “ఓ మల్లికా నాగదిలో కత్తెర తెచ్చి ఈ దయాన్ని 
షక్క-కు గుంజండి” అంటూ శేక పెట్టింది. నల్లురూకలిసి మధు 
వల్లరిని గుంజి నేలమోద అదిమిపట్టారు. రోమని లేచి మధు 
వల్లరి తలను అంటక _త్తెర వేసింది. 

తన జీవితమంతా 'సుందరంగా పోపించుకుంటున్న 
పట్టుకుచ్చులవంటి సుదీీర్ణములై న శేశములను చేలమిోదచూచి 
మధువల్లరి చేలకరచుకు ఏడ్చింది. ఇంతకన్న (పాణంతీసిఉంళేు 
అంత చాధపడేదికాదు. ఒక స్ర్రేకి ఇంతకన్న ఘోరమైన శిక్ష 
ఉండదు. ఒక క్రీ తప్ప మరెవరూ అంతటి ఘోరమైన శికు 
నమలు చేయలేరు. 

మధువల్లరి ఇక అక్కడ ఉండలేకపోయింది వళ్ళు 
తెలియనిసితిలోచే పారిపోయింది పోతూపోతూ ద్యారంవద్ద 
ఉన్న నిలువుటద్దంలో తన వికృతాకారం చూచి భోరున విల 
పించింది. ఒక్క నిముషం దుఃఖాన్ని 'దిగ| మింగింది. ఆ 
అద్దంలో మరొకసారి చూచుకున్నది. ఎవరీ కురవాడు ! 
చిన్ననాడే తనకు దూరమైపోయిన తమ్ముడా ! మళ్ళీ వెంటనే 
కువిలికుమిలి ఏడ్చింది. _ ఇక నిలువలేకపోయింది. ఆకటిక , 
చీకటిలో కలిసిపోయింది. 

ఆ చీకట్లో పరుగెత్తింది. విసుగెత్తేవరకు పరుగెత్తింది. 
చినిగిపోయిన దుస్తులు, ముఖమంతా రక్కులు, గాట్లు, 


110 


ఉబజ్జయినీపతనం౦ 


నెత్తుటిచారలు. ఒళ్ళంతా నొప్పులు. భరింపలేని బాధపడ్డది. 

అమెకు తెలియకుండా నే కాళ్ళు లశ్నీ శనౌరాయణ మందిరానికి 
చేరవేశాయి ఆమెను. ఎప్పుడూ ట్ర దేవాలయపు 
రెండవ తాళంచెవి తటి. తలుపు తెరిచింది. భోరున 
విలపిస్తూ సౌాగమిపాదాలవై పడిపోయింది. తల బాదుకుంది: 
“స్యామో ఇదా వీదాసికి శిత? జీవితమంతా నిన్నే నము కుని 
ఉన్నానే? తన మన ధనముల ఛారబోసి నిన్నే సేవించానే? 
చివరకు నన్నీగతికి తెసావా నా నోముల ఫలిత 
మిదా |పభూ? we లశ! చూడు తల్లీ నా సితి, 

నాకు నగలు నాణ్యాలు ఏమివద్దు. అన్నీ తీసుకో తలి, నా 
కురులు నాకిప్పించు తల్లీ, చేను (పపంచంముఖం ఎలా 
చూడను! నా ముఖాన్ని ఎలా చూపించను? సీవైనా కనిక 
రించవా తలి?” అంటూ గోడుగోడున విలవిస్తుండగా ధారలు 
క్‌ ట్టి (పవహిస్తున్న రక్తం చేతికి తగిలింది ఒక్కసారి దుఃఖా 
న్నంతా దిగ్య మింగింది. లేచింది. ఇక చరచరా వెళ్ళిపోయింది. 
ఎక్క-డికి వెళ్ళిందో, ఏమైందో ఎవరికీ తెలియదు. మరునాటి 
నుండి ఆమహానగరంలో ఆమె మళ్ళీ ఎక్కడా కనిపించలేదు. 
"దేవదానీల రాణి అయిన మధువల్లరి గుర్తుకూడా తెలియ 
కుండా అదృశ్య మైపోయింది ! 


£0 
వర్షంతో సింధూనది వరదలె త్తిపోయింది. అతివేగంగా 
కొండజాలుల్లో పడి జారుకుంటూ, దొర్లుకుంటూ, హోరు 
మంటూ, ధనధన లాడుకుంటూ, తుంపర్లు శేపుకుంటూ, సుళ్లు 
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తిరుగుతూ (పవహీస్తోంది గులకరాళ్లు అలల వెంటబడి ఒక 
దాని నొకటి పోటీలతో (తొ సుకుంటూ ముందుకు పరుగడు 
తున్నాయి. నురగలు, బుడగలు వెెత్తినట్లు పరుగీడు 
తున్నాయి. ఘన గంభీరమైన ఆ మహా [పవాహపు పోరు 
"జేనిని లమ్మం చేయకుండా, తనవై తిరుగాడుతున్న నాకలతో 
కరూడా నిమిత్తం లేకుండా, కట్టలవద్ద ధనధన శబ్దాలతో 
నిమి త్తం చేకుండా నిరంతరమైన పవి|త|పణవనాదంతో 
లీనమైపోతున్నట్లుగా వినిపిస్తోంది. ఆ రాళ్ళదీవికి నేడు 
[పపంచంతో సంబంధమేలేదు. దీవికి ఉ త్తరాన్న దడశీణాన, 
"ఇటు అటూ, దూరాన దగిర - ఎక్కడ చూచినా ఒకేఒక 
అఖండ |పవాహం. దూరంగా మంచు తెరల్లో ఉన్నట్లుగా 
గట్లు కనిపిస్తున్నాయి. ఉత్తర దశ్నీణాలలో అవీ లేవు. అనంత 
సాగరంలా కనిపిస్తోంది, మధ్యన అది ఒక (బ్రహ్మాండ మైన 
పద్శమువ లే ఉన్నది. | 


వర్దబుతువులో నదికి హద్దులేను. కొండ వద్దకు యాతి 
కులు తమ కానుకలతో, ఫలపుప్పాదులతో రావడం 
అసాధ్య మైపోయిండి. పువ్యభూతికి అడి నిజంగా పరీజో 
సమయమైనట్లయింది. (పకృతి 'బై-చిక్యాళే లేకపోతే అత 
కీపాటికి ఆకలితో మాడి మరణించి ఉండవలసిందే ! ఆ 
కొండ గుహల్లో రకరకాల పక్షులు, గబ్బిలాలు తల డాచు 
కుంటాయి. అనేక పతులు గూళ్ళు కట్టుకొని ఉన్నాయి. 
అవి తెచ్చి దాచుకున్న పండ్లు, ఫలాలు, పప్పులు కొన్ని 
అక్క_డక్క_డా పడిఉన్నాయి. వాటితో పొట్ట పోసుకొని 
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(పాణం నిలుపుకున్నాడు. అతడికి కావల్సినదెంత! పై 
డాహారం చాలు [పాణం నిలుపుకోడానికి. గట్రమోద (పజలు 
ఆ “యోగిని గురించి ఆశ్చర్వపడి పోతున్నారు-'ఆ విపరీత 
సమయంలో కడుపుకు తిండైనా లేకుండా అత డా కొండ 
కొమ్ముమోాద ఎలా (బతుకుతున్నాడా' అని, యోగాభ్యాస 
పభావాన ఆహారంశేకుండా ఉన్నాడు గాబోలు అను 
కున్నారు. ఆయనవై వారి భ _క్లివిశ్యాసాలు మరింత గాఢము 
నాయి. 


లోగడవలెనే కాలం మామూలుగా ఉన్నట్లయితే 
మధువ ల్లరి అదృశ్యం కావడం నగరంలో విపరీతమైన సంచ 
లనం కలిగించి ఉండవలసింది. కాని (పస్తుతం 'ఆలోపం ఎవరికీ 
కనిపించలేదు. ఆమె అభిమానులు, పెద్దపెద్ద అధికారులు 
చాలాకాలం, కితమే ఆమను విడచి వెళ్ళారు. అసలామె 
ఉన్నళ్షేు. వారికి పట్టలేదు. ఇక వెళ్ళినట్లు మాత్ర మెందుకు 
అనిపిస్తుంది చేవచాసీలకు మాతం తమ నాయకురాలు 
వెళ్ళిపోయిన సంగతి తెలిసిపోయింది. ఎక్క-డికి వెళ్ళిందో, 
ఎందుకు వెళ్ళిందో మాతం వారికి అంతు చిక్క. లేదు, 
కాసేపు కొంచెం తమలోతాము. గుసగుసలాడుకున్నారు. 
అతర్యాత పూర్తి నిశ్శబ్దం వహించారు అసలు చాలా 
కాలంగా తమ నాయకురాలి పభావం క్రమంగా తగ్గిపోవడం 
వాళ్ళు గమనిస్తూనే ఉన్నారు. (పధానమంతికూడా ఆమెకు 
దచూరంకావడం వారికి చాలా ఆశ్చర్యం కల్పించింది. ఇది 
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తమకు, తమనాయకురాలికి దుశ్శకునమని వనాడో అను 
కున్నారు, అందువల్ల ఆమె హఠాత్తుగా మాయంకావడం 
విపరీతమైన ఆశ్చర్యాన్ని మాతం కల్పించలేదు - ఆమె వెళ్ళీ 
పోవడానికి సంబంధించి ఊహాగానాలు చేశారు. వవేవో అపా 
ర్థాలు కల్పించుకున్నారు. శంకలు, సందేహాలు పడ్డారు, తమ 
భవితవ్యాన్ని గురించి ఆలోచనలు వచ్చేసరికి ఛయపడి 
పోయినారు వారి గొంతులు విచారంతో పూడుకుపోతు 
న్నాయి. రోమనికి ఇష్టంలేని తమవారందరికీ (క్షనంలో 
అదృశ్యం కావల్సిన గతి పట్టింది వారిసంగతి నగరానికి తెలి 
యనే తెలియదు. అక్కడ" ద్రక్క_డ విన్న ముక్క- లనుబట్టి 
వారికిమా|తం పరిస్థితి కాస్త అండ మధువ ల్ల లరీకి 
కాడా అగ తే పట్టీఉంటుందని ఊహించుకున్నారు. 


ఈ స్ట వన్న బహిరంగంగా చర్చించుకోవడం 
(పయోజనం లేదు సరిగదా (పమాదకరం కూడా రోమనికి 
గాని, బతనాశునికి గాని మరే కేతహూణునికి గాని ఇష్టం 
లేని ఒక్క-ముక్క- , ఏదైనా అంటే బాల్ఫ క్‌ మి తభుండలి 
వారి పనిపడుతుందని విశ్వసి సింవారు. అలాంటివారిని దోహు 
లన్మి గూఢచారులని మిత్రమండలి దుమారం శేపుతుంది, 
బోలెడు “సాత్నుం' సృష్టించి వారిఅంతు. తేలు స్తుండి. 
“నేగస్థులికు మరుశుణాన, నిర్రామీణ 0గ౫ా శిక్షలు తప్పవు. 
కొందరిని కడ తేర్చుడం కూడా జరుగుతోంది. పాపం! ఇవన్నీ 
తలచుకొని ఆ చేవచదానీలకి భీ తావహలై. పోతున్నారు. వెవని 
మెదల్లడానికి గడగడలాడి పోతున్నారు.. న 
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- పతనదశలో పడిపోయిన గు_ప్పసామాజ్య పరిస్థితిని 
గురించి తప్పించాలనుకున్నాడు వహాఖారి అనే ఒక అధికారి, 
వెంటనే శ్వేతహూణులు దుమారం లేపారు. దానితో యువ 
రాజు ఇతర ఉన్నతాధికారులు (ప స్తుతం అతడిని గు ప్తుల 


jn 


| పల్వేర్ట్‌ గౌను, స్మామాజ్యపు , పజల  వినోధిగాను భాని 


స్తున్నారు | - 

చాలామంది చేవచడాసీలు భీతావహలైై నగరంనుండి 
ఎగిరిపోయినారు. ఉన్న కొద్దిమంది లథీ. నారాయణన్వామి 
భక్తురార్యడు. స్వామికి దూరం కావడం ఇష్టంలేక అక్క-డే 
|పాకులాడుతున్నారు. 

సంధింపబడిన విల్లు సంసిద్దతకు చిహ్నం. చేయి వద 
లికే చాలు శరము దూసుకువ స్తుంది. ఉజ్జయిసీనగరం కూడా 
అలాటి ఎక్కు- పెట్టిన విల్లువలెనే ఉంది. వతణాన ఏమివిజృంభి 
స్తుందో అన్నట్లుంది. చరితలో అది ఒక విషమఘట్టంలో 
ఉన్నది. బాధతో మూలుగుతోంది. భవితవ్యాసి! సంబం 
ధించిన అనిశ్చిత స్థితిలో డఊాగిసలాడి పోతోంది అయినా 
పౌరుల శెవరికీ ఇది అర్గంకావడంశేదు. పొంచిఉన్న |పమాదం 
వారికి బోధపడడంలేదు. వో' తుణాన ఎక్కడ గండిపడు 
తుందో వమా వారికి ఊహకందడంలేదు. - భవిష్యత్తు 
నూహించడంలో అశ కృత, (వమాదాన్ని మూచఛాయగా 
గ్రహించగల శక్తి — ఈ”ెండిటివల్ల వారిలో భయసంటే. 
హాలు కనువుడించాయి. ' 
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(పళయానికిపూర్వ్యం (పశాంతంగా ఉంటుంది. ఉజ్జ 
యిని సాక అలాగే ఉంది. అక్కడ వెద్దగా వినవస్తున్న ది 
గ్చాల్రి క్‌ - ఉజ్జయినీ మైతి వర్లిల్లాలి” అంటూ మి తేమం 

CA యణ 
డలి చేసే నహ త్రమే. పౌరులు మాతం వివరం 
తెలియనిభయంతో ప బిడ్డ వడిన్నే తల్లి ' జమా వాళ్లో 
స్తున్నారు” జ్మాగతి అని బజ్ఞో పెడోంది. 


నినాద జీవులు ఉజ్డయినీనగర వీధులలో ఊశేగిం 
పొకటి లేవతీశారు. “ఛాల్హీక్‌ - ఉజ్జయినీ మైెతి వర్షిల్లాలి” 
అంటూ గొంతులు చించుకుంటున్నారు. “షం, వాళ్లో స్తు 
న్నారు” అని గుసగుస లాడుకుంటూ తలుపులు వేసు కుంటు 
న్నారు పౌరులు. “షః, వాళ్లో స్తున్నారు” అంటు కిటికీలు 
మూసుకుంటున్న్నారు కీలు. ta వాళ్లు రానేవచ్చా”రను 
కుంటూ చేతిలో భజన చెక్కలుకూడా వదలి ఉడా 
యిస్తున్నారు వృద్ధులు. మి తమండలి వాళ్లని ఎవరినైనా 
పిలిచి “ఎనరయ్యా వాళ్లు?” అని అడిగితే- : “ఉజ్జయినీ శ శతృ 
వులు. మౌఖారి ముఠా వాళ్లు” అని సమాధానం వచ్చేది! 


Ce 
దృశ్యము మళ్ళీ మారింది ... 


సింధూనదీ జలాలచే ఆవరించబడిఉన్న రాళ్ళ ద్‌ 
డానిమధ్య గగనాన్ని చులబిస్తూ కొండకొము a ..* దాొనిచివర' 
ఎవరికీ అందనంత ఉన్నతంగా మానవాక్ఫతి ... అతడి దృష్టి 


మరి. 
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అప్తాదిని లగ్నమై ఉంది' ఆ కేసరవర్హపు కిరణాలు [కమంలో 
అకాశపుటంచుల్లో క లిసిపోతున్నాయి. కొండకు కుంకుమ 
పులిమినట్టుగా ఉన్నది. ఎండిన పొలాలు సీరెరిడ చీరెను కట్టు 
కున్నాయి. పళ మాది అరుణము. ' పులుముకున్న ట్లు, 
సువ త్రము. నలముక్‌ "న్నట్లు శో భతో (పకాశిస్తోంది. కొండ 
కొము నుండి చూస్తున్న వ్యకి కికి సూర్నవింబము అంత 
కంతకు తక్కు_వతక్కు_వగా కానవసోంది. నీఅపుటద్దంలావున్న 
వీటిలో గూళ్ళకుచేరుతున్న పక్షులు. అప్పుడప్పుడు పతిబింబి 
స్తున్నాయి. ఒంఖుల గుంపొకటి మూపులమోద సామాను 
లతో, గంటల గణగణలతో, గజ్జెల ఘల్లులతో మైదానం 
వెంట పడిపోతోంది. [కమంగా స్‌డలు పొడవవు తున్నాయి, 
చీకటి దట్టమన్రతోోంది. సీటిమోద, .నేలమోద నిశ సబ్దం ఎక్కు 
వవుతోరది. . సూర్యబింబప్పు ఆఖరి లేశం కూడా భూగర్భం 
(కిందికి వెళ్ళిపోయింది. _ కొండకొము మోద పురువుడు 
మాతం అలాగే విలచివున్నాడు. ఉలుకు, పలుకు లేదు, 
కదలిక లేదు. 


అతడు ఆలోచనలలో మునిగిపోయినట్టుంది. “ఎంత 
కాలవుయింది నేనిక్క_డకు వచ్చి! ఎన్నివసంతాలు గడచి 
పోయినాయి అనుకుంటున్నట్లుంది. అత జెలా లెక్కి_౦చుకో 
గలడు? అతడి" నివాసం మానవాళికి దూరాతి దూరాన 
ఉన్నదే! సంవత్సరాలు నెలలు వారాలు, రోజులు అత 
డెలా గుర్తించగలడు ? కాలగమనంలో అతనికి తెలిసినదల్లా 
శిండే రెండు సూర్యోదయం, సూర్యా సమయం. ఇంే 
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వైనా అతనికి తెలిస్తా-వానలు వరకలు, వసంతము, 
ఎండలు చలి - బ్రవిమా(త్రం తెలుసు. అవన్నీ ఎన్నెన్నిసాస్ల 
వచ్చాయో, వెళ్లాయో అతని శేమి తెలుసు? చరిత్రలో 
అత్యవసర మైన సాన సూచిక అతడి వద్ద లేదు. 


అయినా కాలమాననిర్ల యంలో అతడికి ఉన్న అల 
తాటువల్ల గడచిన కాలాన్ని కాస ఊహించుకోజూసొడు. 
ఆ ఊహా లోకంలో : గతానికి, వ రమానాని! మధ్యనున్న 
దూరం చాల తక్కు_వే నని పిస్తుంది. ఇప్పుడు ఉజ్జయినీ సువర్ష 
సింహాసనం మోద ఇంకెవరో సా(మాట్టు ఉండి ఉంటాడు” 
అనుకుంటాడు ఒకత్సణం. “నా|పభువు బుధగు పుడు మరణించి ' 
ఉంటాడు. ఆయన అనంతరం సింహాసన మెవరెక్కి. ఉంటారు? 
వారసుడు  పురగుప్తుడేకాని అరాచక మేఘాలు కమి 
ఉన్నాయే! బలవరతుడ్‌ చే అయి ఉంటుంది రాజ్యం. RA 
ఆ బలవంతు డెవరై ఉండవచ్చు! ఆ శ్వేత Si నాప 
గలిగే వా రెవరై ఉంటారు! నా పుతృలు కాళిదాసు, నిఖ 
లుడు, శీలావతి--- వారంతా ఇప్పు డెక్క_డున్నారో? నేను 
వారిని. ఆఖరిసారి కలిసేటప్పటిశే.. వారంతా చాలా.వృద్ధుల 
ఉన్నారు”... అంటూ వమేమిట్లో , ఊహలలో, మునిగి 

చటుక్కున తాను వృద్ధుడెపోయినాడనే విషయం 
స్ఫుళణకు వచ్చింది. మానవసంఘానికి "దూరంగా '| బతుకు 
తున్నందువ ల్ల కాబోలు తన వాకక్యం' సరగతి' .అతడికి 
దృష్టిలో లేదు: అయినా వయసు ఆగదుక దా!- “నాకు చాలో' 
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వయస్సు వచ్చింది. అయినా మహోకాళుడు నన్నింకా ఎందు 
కిక్క_డే ఉంచాడు? ఎందుకీ మారుమూల పదేశాన బంధించి 
ఉంచాడు! ఈ అర్యావర్త రపు పనికిమాలిన కాపలాదారుసి 
ఎందుకింకా సచేతనుడుగానే ఉంచాడు? భగవల్లీలలు అనూ 
హ్యములు కడా!” అనుకున్నాడు. 


“కాని ఆయన చేష్టలు నిజముగా అనూవ్యాములేనా? 
తానే నాకీ సన్యాసివేష. మిప్పించాడు. మానవసంఘాన్న్ని 
దూరంచేసి తనను తనవద్ద ఉంచుకున్నాడు. దీనికి ఆ "తర్య 
మేదో ఉండి తీరాలి ” ఈ ఆలోచన రాగానే మరొక్క-సారి 
ఉదికు కుడ డె పోయినాడు. “లేదు, నన సన్యాసిని, నేను సనా 
బినిగానే ఉండిపోతాను. (పాపంచిక వ్యవహారాలన్నీ వదలి 
చేశాను. "నేను సేనాపతినీ కాదు; గృహస్థునూ కాదు 
(పపంచం చాగుపడి కే నాశేమి! నశించిపోతే నాశేమి! నాకు 
చానితో 'వమిటి సబంధం%” ఇలా ఆ మహాయోధుడు అతి 
కఠినంగా తన హృదయారాటాలను ' అణుచుకో ' యత్ని స్తు 
న్నాడు 'వివశుడై పోతున్నాడు. దారి తెన్ను కానక అలా 
తల 'రాతిశేసి బాదుకుంటున్నాడు. “పభూ! ' వమిటి నాకీ 
అయోనుయ స్థితి? కనికరించి దారిచూపు* అంటున్నాడు. 


టల 


eae సన్యాసికి తగని ఈలాకిక వ్యాపార 
సంబంధమైన. - ఆలోచనలను నామనస్సునుండి పారదోలు, 
ఈ బంధనాలనుండి నన్ను పిముక్రోల్లి చేయి” అని మరీ మరీ 
(పార్టి స్తున్నాడు. 
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అన్న శబ్దాలు 'అణగోరిపోయుఫాయి. | తర్వాత అంతా 
వ్రశాంతమే. Se sen 

“ఏంత ” విచ్చికమైన' కల వచ్చింది!” " అనుకుంటూ 
-రేషోడు సుష్యమశ్రుడు. Was నిదురించిన వార్టఘైనర ఆలె సి 
కూర్యున్న్నూడు. - 

“ఎందుకొచ్చిన ట్రీ "టీ కల! వది ఆ మహానగరం! 'ఎవశా 
పవి తమూా_ర్హి? అది కశే"తఅయిసా ఎంత స్పష్టంగా ఉన్నది!” 
న్‌ ఏీనులలో త er క ధ్రతిధ్వనిస్తూనే 


Gent | 

గుహనురడీ చెలికి పచ్చాడు. ఆకలత నిద్దరను' 'వదతీంచు 
కున్నాడు చి తర! ఇంకో ఆసాగరఫఘోప 'బీనవస్తోనేవుంది! 
ఎందుకో అనుకోకుండా అటు ప పశ్విమముగా ' చాచాడు. ఆ 
దృశ్యం' చగాచేసరికి. భయరతోను,' ,ఆవేశంతోను'' కంపించి 
పోయాడు. నరాలలో'*ర్గక్స -ముఫ్పొ౦గిపోయింది..' “ఏమిటి 
నే.చ్తూ స్తున్నది త్రన్గకళ్ళను , కానే (నమ్మలేక, తనలో తనే 


(పశ్నించుకున్నాడు వణకీ పీడవ్రులతో. rn pe 


“ఎవరు వారంతా 1? ఎవరై ఉంటారు ౪ భయసంచేహా 
లతో అనుకున్నాడు. మరుతణాన ఆ ఛభయసంేహాలన్నీ పటా 
పంచలై పోయినాయి. ప్యితిని పూర్తిగా ఆకళించు 
కసకడక “కనుక వాట్లో రానే “సచ్యారన్నవ్లూకు! వాళ్లే. 
రకపు లతా బేహాలగ తేడ వార్లోగో స అనుకున్నాడు. " “శ్వేత 
జూణరలెక్‌ నీ తే హూూణుతు' ఆళ్యావ ర. విథర్థంసనానికి.సాగి 


Igy (8! 


ఉజయినీపతన్ల్షం9 
+ యే కష్‌ ల 


వస్తున్నారా ?*. . వ్నెరిఆ వేశంలో కేకపెట్టాడు. రా లేం, 
హూ. ఇలు? పళ్లు పటఫటలాడించాడు, ఈ ప్రశాంత 
చీ త్తము, స సన్యాసి స్తాధుత్వము అన్నీ వదల్నిప్రోయ్యాల్టి. కృద్ధుడె 
విబ్బృంభింఛాడు.. అతని. డోలాయమానస్థితి?. జ్జ ఛీర్తుత్యము, 
సంకోచము. . అన్నీ వదలిపోయినాయి. గ్నప్తస్నామాభ్యం శో 
సేనాధిపతియెన. పుమ్యభూతిగా. విజృంభించాడు: న 

. యోధుడు తన నిశిత దృష్టితో ఆ ఛృశ్యానిల్ల పరిశీలిం 
చాడు; ఆకాథవుటంచులనుండి - వెలికివ స్తున్న, . అయుగ్గపౌణు 
లైన ' :జటూూాణాులుు పదిలతులకు "పైగా _" ఉండవచ్చునను 
కున్నాడు? హూణులు బయల్లేరి నప్పుడల్లా. తమ. వీల్ల జెల్ల 
సంసారర; ఆయుధాలు, : అన్ని టేతో భయశ్లేరు తారని పు 
భూతికి తెలుసు... శేవలం.. అయధ(పతూగంతో: *.. గెలవడం 
ఒక్క కు నారి పదతికాను, గెలిచిన... దానిలో. వలన వచ్చి; 
(పకక hha హూణశిబిర్తాలుగా మార డం వారి 
పద్ధతి. “శనకంటపేడిన అదృృక్యం తలాంటీళే, "పెద్దది బక్క 


అగ ri rtic® ల 
ఉరిడాలీ.' లేసాగివ స్తున్న, చేనావాహిని” వెనుక మరి అ 


న TE Ga మ 

దభాలుండ్తి త్రీరాలి అనున్నాడు ఫ్లువ్యభూతి. ee 
సంద సక్సిమ.. భాగాన, రెండ మాడు, శ్రా క్ష్‌ 
అవత్తల్ల..., దుర్మాక్షభుణడారుల్లు . నమ్ము, గుడారాలన్ను చేశారుః 
గుప్తులు... గుడ్డ. గృడారాబు.లనేస్తకుర్తడారు. కాని ఏరి గణా 
శాలు చర చేసినవినోల్లయి కే లవి వచుంత. ఎక్కువ 
సంఖ్యల తేన. చార. దూరంగా . ఆ విసూల మైడానమంశ్ల 


ఉన్నవి. ధుమ్ము ధూళి “లేకుండా ఉన్న ఎడారి, వాణావర 
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ణంలో దూరాన వారు స స్పష్టంగా కనిపిస్తున్నారు. పాటి ట్రై గురా 
లపై నెక్కి చురుకు చురుకుగా కొందరు సాగి వసు స్వన్నారు. 
కొందరు ఆ మైదానాలమోద. ' తిన్నెలమోద కూరొ ని 
ఉన్నారు. కొందరు గుంపులు గుంపులుగా చేరి కూర్చుని 
వమేమో చెప్పుకుంటూ కాలక్నేపం చేస్తున్నారు. అక్కడ 
డక్కడా చలి కుంపట్లు కనిపిస్తున్నాయి. నదికి సమీపమున 
ఉన్న వాళ్లు చర తి దుస్తులు ధరించి చేత. విల్లంబులతో 
రాక హ్నభూలికి అనిపించింది: తెన మనస్సులో విన 
వచ్చిన - భం ఎక్కడో జరిగిన సౌగర - ఘోషలు 
కావని! అ అయి ఉంజేనే బాగుండేది కడా అనుకున్నాడు. 
ఆవల దురా[కమణదారుల కోలాహలం, తన మనస్సున 
శేగిన సంయో భాన్ని థృవ పఠుస్తోంది. తాను కన్న పీడ కలను 
మరువరాని డానినిగా చేస్తోంది. , 


వ. గు. “ప్పస్మా॥ మాజా నికీ చరిత్రలో ఇది అతి క్తి ప్ట్రమెన 
ఘడియ తెనుకున్నాడు తనలో తాను. అక్క_డ గుడారాలు 
వేసుకుని ఉన్నవారి దురాలోచనలకు సంబంధించి తనకెలాంటి 
సంబేశమూలేదు. సెన్య్నాల కదలికల విషయం అతనికి 
జోల్యమునుండి' తెలుసు, అందువ ల్లి వకు ఉజ్జయిని చేరడానికి 
కనీసం మూడు నేలల నో పడుతుందని శేలీకగా. అంచనో 
చేశోడు,' ఇంకా అది ఎక్కు-వకూడా కావచ్చు: ఎందువల్ల 
నంకే హూణ్స న్యాలు ''తిన్నగా సాగి వెళ్ళవు జారిలో 
వున్న" గ్రామాలను, నగళాలను' కంల చేసుకురిటూో. నడు 
సాయి, - దారిలోని కొండరాజులు, ' ద్రతరప్పాలకులు - “గట్టిగా 
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నిరోధి స్తే ఇంకా ఎక్కు_వసమయంకూడా పట్టవచ్చు. ఈ 
వ్యవధినంతా చక్కగా సద్వినియోగం చేసుకొని ఉజ్జయినిని 
విజృంభీంపశేసి, సమరానికి ఆయత్తంచేయవచ్చు నను 
కున్నాకు. గు _పస్మామాజ్యం నిలువ దొక్కు_కుంకు ఆర్యా 
వ_ర్తము నిలువ! దొక్కుకోగలదు. గుప్తస్మామాజ్యము నశిస్తే 
ఆర్యావ రృమున మిగిలే దెవరు? 


పుమ్నభూతి కణాలమోద నిర్ణయానికి వచి ఎవేశౌడు. 
గుహలో [పవేశించాడు. భ|దంగా చాచి ఉంచిన సైనిక 
దుస్తులు ధరించాడు. ఖడ్ల కవచాదులతో మహాయోధుడ. 
వెలికి వచ్చాడు. మోకరిల్లీ మహోకా భేళ్వరుని స శ్రరించు 
కున్నాడు “మహా పభూ ! దెబ్బతిన్న ఆత ఆగ రవం నన్ను 
ఈ గుహలోకి తరిమింది. పీమాదకర సమయం వచ్చేసరికి 
నీవు నాకు కనువిప్పు కలిగించావు. సన్యాసము నాబోంట్లకు 
కాదని, నేనెప్పుడూ సనమరసైనికునేనని తెలియశేశావు. 
(పభూ! సన్యాసి సైనికుడు ఇరువురూ నీ దృష్టికి సమానమే 
కడా! ఆత్మవిశాగసము మానవుగికి ఉండవలసిన ఉ_త్తమ 
తత్వమని బోధించావు. వయస్సుమళ్ళి, వార్గక్యంతో జమికీ 
పోయిన ఈ శరీరంతో నన్ను, నాకు తగిన కార్యరంగము 
లోనికి పంపి స్తున్నావు ! విజయ పరాజయాలతో నాకు నిమి 
తృంలేదు. కాని విధి నిర్వహణలో నేను (పమ త్తుడను 
కాకుండా కాపాడు సామా” అంటూ మానంగా (పారనలు 
"చేశాడు, ఇక బయలుబెరాడు. ఆ భయంకర స్వప్నం నో 
తుక౦ కాదని బుజువై నది. 
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కొండ దిగుతుండగా. తన మి[తుడు కాళిజాసు తనకిచ్చిన 
వికుదం' ఒకటి గుర్తు కొచ్చింది. సింధూతీరపు కావలి వాడని 
పిలిచేవారు తనని, ఆర్యావర్త రపు సరిహద్దుల కావలికి తన నా 
కొండ గుహవై నివసించమని నిశ్తేశించిందికూడా మహాోకా శే 
శంరుడేనని గు రించాడు. మెదోనములోనికి వచ్చిన శ 
తతశిలా మార్తాన్ని అనుసరించాడు, 
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తక్షుశిలలో పదిబంగారు నాగేలిచ్చి పువ్యభూతి ef 

మంచి గు రాన్ని కొనుక్కున్నాడు. తాను ఫదవినుండి వి బిర 
మించినన్వుడు మిగిలిపోయిన ఆ కాసిని నాణేలు నేడిలా. విని 
యోగమైనాయి. గుజ్జముసై నెక్కి తతశిల రాజసభా. | పాంగ 
ణానికి వెళ్లాడు. తోం దర్శించి హూణులు సింధూనదీ 
రీరమున గుడారములు .వేశారని చెప్పాడు. సె సైన్యము 
నాయ _త్తపరచవలసినదిగా ఉద్బోధించాడు. రాజు చానిని, విని 
“మాకది "తెలుసు. కాని అవి సె నికశిబిరాలు కాదు. "అప 
చేశ దిమరుతండాలు మాత్రమే. హూణ పభువైన తోక 
మానునితో మేము మెతీ సంధి. చేసుకున్నాము... . అందువల్ల, 
హూణుల దురా|కమణ మ మాశేర్యూలేదు,” అని సమా 
ధానమిచ్చ్బాడు. ' F HRI 
' “రాజుకు విజ్ఞత కలిగించాలని. పుణ్యభాతి అనేక విధాల 
(పయత్నించాడు. " అదంతా చెవిటివాని. ముందు శంఖము 
ఊదడమే అయింది, అతడి మర్మితూలూూ. _ అజే.. స్థితిలో 
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ఉబ్జ్బయినీపతన్యు 


ఉన్నరు. '' హృదయ వేదనతో పువ్యభూతి : తిరిగివచ్చాడు. 
చర్మ్యడఖాగానదిని ' చాటి సాకల ' మహానగరాన్ని చేరాడు. 
ఆరోజున ఏదోపండుగ. ఎక్ట శమాచినా నృత్వగానవినోదాలు, 
ఆబాలనోపాలం మహోత్సావాంలో ఉన్నారు. తతుశిలలో 
తనకు రాజదర ఎనవైనా లభించింది. ఇక్కడ దానికీకూడా అవ 
కాశం లభించ లేదు. ఉల్లాసంగా తండోపతండాలుగా వెళ్తున్న 
జనం ఒకతణం ఆగి సె నిక దుస్తుల్లో ఉన్న, తనను వింతగా 


చరావేవారు:. వెంటనే వినోదమందిరంవై ప ఫు పరుగులు తీస్తూ 
వెళ్లేవారు. 


'పుమ్యభూతి మళ్లీ స్‌ (పారంభించాడు. శతద్యా 
(సక్తైజ్‌ ) నదిని దాటి జలంధర్‌ చేరాడు. జలంధర్‌నుండి సౌనే 
శరం, Us ఇంద పస్థం ఈ |పకారం స్తాన 
స్తొానాన : "పాచ్చారికలు ' చేస సుకురటూో ప్రయాణం చేశాడు. 
“ఎక్కడా “తనకు 'అనుకూలభావమచేది కానరాలేదు. కొందరు 
కొంచెం ల శ్రద్ధతో విచేవారు. మరికొందరు అదికూడా లేదు. 
'అవసరానికి సంబంధించినంతవరకూ. అంతా. ఒకే, అందరూ 
చాక్ట్సి యా మెతీ (భాంతిలోప పడి ఉన్నారు. తమపై- ఎవర్గో 
డుర్యాకమణ ' దండయ్యాతలు జరుపుతారనే భావమే వారికి 
“అనూహ్యంగా ఉన్నది. ఆసంగతి తెలియ జే శే అదంతా మతి 
పోయిన .ముసలివాని కాకమ 3 కధలనుకుంటున్న్నారు. సుష, 
కోతిని వెరివాని (క్రిందకట్టి ' నవేంవారు. . కొందరు. తనను 
చారిన్నపపంచాన్ని -అర్ల్షం చేసుకోలేని పాతకాలపు ముసలి 
తొక్కు_ అనుకునేవారు. కొందరు వ్ధి మొద్దు: అనుకునేవారు. 
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ఉబ్బయినీపతనం౦ 


మరికొందరు యుగ్లోనా గ్రిది అనేవారు. తనమాటను ఎవరూ 
నమేచారు కాదు. పట్టించుకునేవారు కాదు. ఒక్క-నిట్టూర్పు 
విడచి మళ్ళీ బయశ్చేరాడు. జమునానదిని దాటి దశీణాభి 
ముఖుడై |పయాణం సాగించాడు. 

ఒక్క-డజ్ఞయిని మా(తమే కాకుండా ఆర్యాన ర్త 
మంతా మైకంలో పడిపోయిందని గుర్తించాడు. తమకు 
(పపంచంలో శతృవులెవరూ ఉండరనే భ్రమతో వారి బుద్ధి 
మందగించి పోయింది. పుష్యభూతికి ఒక ఉపమానం గురుకు 
వచ్చింది ! మునిగిపోయేవాడు గడ్డిపరక పట్టుకొని అది తనను 
ఉద్ధరిస్తుందని [భమిస్తాడు. అలాగే పతనో నుఖమైన జూతి 
ఇలాంటి మైతీ సంధుల చిత్తుకాగితాలను పట్టుకొని తనకు 
భదత కల్లుతుందని |భమి స్తుంది అనుకున్నాడు, నాశనంచేయ 
బోయే ముందు, బుద్ధులను పాడుచేయడం చేవుడికి ఇష్టం ! 


ఆరావళి పర్వతాల తూర్పు అంచునబడి దశ్నీణంగా 
సాగివె శున్నాడు పుష్యభూలి. మార్షంలో అక్క_డక్క_డా 
పల్లెలు, గుడిశలుఉన్నాయి. అంతా ఎడారి. పగలంతా వెళ 
చిళా కాచేఎండ. ర్యాతివేళ రక్తం గడ్డక నే చలి. అయినా 
పుష్యభూతి రా తింబవళ్లు 'తెరపిలేకుండా (పయాణం చేశాడు. 
తణం అగాలంచేు ఉక్కిరి బిక్కిరయేవాడు. డస్పిపోయి, 
అడుగుసాగలేని స్లితివ స్వే గుక్కెడు నీళ్లు తాగి కాసేవు నిద 
పోయేవాడు భరింపరాని ఆకలివేసినప్పుడు . వగుడిశ వద్దకో 
వెళ్ళి అభిల్లు జాతి |పజలు ఇచే స పుడు ఆహారం పుచ్చుకునే 
వాడు. గుక్తానికి గడ్డి మేపుకునేందుకో, సీర పక్టేందుకో ఒక 
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కణం ఆగుతుండేవాడు, ఇది తప్పి సే మిగతాదంతా నిరంతర 
(ప్రయాణం ఎన్నెన్నో మహానగనరాలను దాటి వెళ్లాడు. సింహ 
పురము, మయూరపురము, దళపురము, నలకురము, బిదిపా, 
ఇంకా అనేకనగరాలు దాటివెళ్లాడు. అక్కడ ఉండే (పజ 
లంతా ఏ చీకుచింతా శేకుండా వినోచాలలో మునిగి తేలు 
తున్నారు. వారికి (వ పపంచమే. పట్టడం లేదు. వారికి తన 
సందేశం ఏమో పట్టడంలేదు. వై గా కొందరు acs ఒక 
మిత దేశాన్ని గురించి దుప్ప్రచారాలు చేస్తున్ననేరానికి 
నికీ సామని కూడా బెదరించారు. 


వృద్ధు డింకా సాగివెళ్లాడు. ఈలోపున ఈశాన్నదిశ 
నుండి వ స్తున్న బాటసారులు కొందరు తతశిల, సాకల మహో 
నగరాలను హూణులు సరనాశనం చేశారని చెప్పారు. ఈ 
వా _ర్తనుకూడా ఎవరూ నమ శ్రడంలేదు. అయినా తనవారైన 


ఉజ్జయినీ పౌరులు తన మాటను నమ్ము తౌరని పువ్యుభూలి 
విశ్వాసం. పట్టుకు! పాకులా డడానికిగాను (బతికున్న (పతి 
వాడికి ఏదో ఆశఉండాలి కదా! , మహ్మపళయ మధ్యంలో 
కూడా వదో ఆశతో చెనగులాడుతాడు మానవుడు. 


ఒకానొక మధ్యాహ్న సమయాన దవ్నీణంగా దూరాన 
వింధ్యా్యది కనిపించింది. అక్కడ ఉంది తన గమ నాగం 
తన (పియతమ మహానగరమైన ఉజ్జయిని. తానిక గమ్యానికి 
చేరువకు వచా డు. | 
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పువ్యభూతి (పభాతసమయానికి ఉజ్జయినీహాలి మే 
రలనువేరాడు, సము|దగు పని రణ శేరి మామూలుగా సింహ 
ద్వారం వద్ద మట్టిగొట్టుకొని | వేలాడు? తోంది, వల్లీ దాసిని 
మోగించాడు. “మరచీపోయిన చరి తే కోణాలనుండి వేల విజ 
యాలను లక్షలమంది సె నికుల pe సాహసాలను గుర్తు 
చేసూ ఛేరీ| మాతలు దిక్కులు విక్క-టిల్ల చేశాయి. భేరీ 
[మోతను మరచిపోయిన ,పజలు చెవులు రిక్కి-౦చుకొని విని, 
భయంతో కంపించి పోతూ విన్నారు. 


క్రమంగా ఒకరు . .. ఇద్దరు ... వందలు... ఇలా సింహ 
డాంరం కడకు చేరారు. కుతూహలం, ఆశ్చర్యం, సంచలనం, 
ఉచేకం- వీటితో ఇళ్ళువిడచి పరు7త్తుకు వచ్చారు. ఏవిరా 
తోచక కొందరు పరుగాత్తుకు వచ్చారు. వారిని వీరిని చూచి 
పరుగెత్తుకు వచ్చారు ఇంకా కొందరు (పజాసమూహాము 
అనంతసంఖ్యలో అక్క_డ' చెరింది. వారిని చూచి పుష్య 
భూతి గంభీరస్వరంతో ఇలా ఉద్బోధించాడు : “పౌరులారా! 
నేను పుష్యభూతిని. మాపై న్యాధిపతిని, రక్షణ మంత్రిని. ఈ 
విషయము వినండి. లోగడ అనేకపర్వ్యాయములు మాకు 
నేను మన విజయవ్నార్త లందిస్తూఉండేవాడిని. నా _పభువు 
లైన కుమారగు ప్త స్క౦ధగు ప్లులకు [పథమ సంచేశ సమా 
చారాలను అనేకవూరులు నేనే అందించేవాడిని. ఇష్పూడు 
కూడా నేను |పధమ వార్తాహరునిగానే. వచ్చాను. కాని 
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ఉజ్జయివీపతనం 


ఈసారి విజయ వార్త లేవీ తీసుకు రాశేదు. శతృవు త్వరితంగా 
మనమిోదికి వస్తున్నాడని, | పమాదము ముంచుకు వసోందని 
హెచ్చరించేందుకు వచ్చాను. ఓ పౌరులారా! మిమ్ము సకాల 
ములో హాచ రిస్తున్నాను. సకాలములోవచ్చిన హెచ్చరిక 
విజయ వార్తవలె అమూల్య మై మెనది. లెండి. కటిబద్దులుక ౦డీ.” 
ఈవా ర్త (పజలను అశ్చర చకితులను శ పుష్య 
భూతి ఒక చేశ [దోహియని, ముఖారితో కలిసి కుటలు 
పన్నేందుకు రాజును విడిచి వెళ్ళాడని వారు అనేక కథణు 
వింటున్నారు. నేడు అదే పుష్యభూతి తిరిగి వచ్చాడు. వచ్చి 
రానున్న పమాదాన్ని గురించి హెచ్చరిస్తున్నాడు. వమూ 
అన్టంకాక్‌ పారులు ఒకరిముఖాలొకరు చాచుకుంటున్నారు. 

“మన సైన్యాధిపతి నిజంగా చేశ దోహియేఅయితే 
ఈమాదిరి పమాదవా ర్త నెందుకు తెసాడు *” అని తమలో 
తాము గుసగుస లాడుకున్నారు కొందరు. 

“వారి మాటలు మనం నమ శ్రళూడదు. మన సేనాపతి 
మోద అభాండాలు వేసి ఆయనను అ; పతిష్థుపాలు చేయ 
యత్నిస్తున్నారు” అన్నా డొకడు. 

కక మెల్లగా! ఎవరెనా వింశు మన (తొడు తెగు 
తుందో” అని గుసగుస సగా హాచ్చరించాడు అతడి | పక్క_-వాడు. 
అయితే ఆ జనంలో దుష్న్ర్రఛారాలను విశ్వసించిన మంద 


బుద్దులు కొందరున్నారు “*ీఐంతకాలము తర్వాత ఇతడు 
రావడం సందేహానికి తావిసోంది. మన శతృవులే తమ 


1831 


ఉజ్జ్బయినీపతన౦ 


వ్యూహాలను అమలు చేసేందుకు ఇతడిని పంపిఉంటారు. 
ఇక్కడికి వచ్చి ఈమాదిరి హెచ్చరికలతో మనకు కుళాయి 
తగిలిస్తున్నా డొనుకున్నారువారు, 


వారి సంకోచసంచేహోలను గమనించిన పుష్యభూతి 
“ఓ పౌరులారా! మాలో చాలామంది కుమారగు_ప్ప 
స్క.౦ధగు ప్త మహారాజుల ధ్యజమ్ముక్రింద పీరోచిత పోరాటాలు 
జరిపినట్టివారు. మీ భుజబలానికి లొంగిపోయిన శతృవుల 
కోటల పై మన ధ్యజనుల నెగుర వేసి నట్టివారు. మహారాజు 
నుండి స్ఫూ ర్తిపొరది వాడియెన మో చాణాలతో శతృవుల 
వృాదయాలను ఛేదించినట్లి నారు. నా యాజ్ఞలతో శతృ సేనా 
వాహీినుల చీల్చి ఇండాడినట్టివారు. ఆయా ఏీరాధివీరుల 
నందరిని ఇక్కడ చూస్తున్నాను. మళ్లీ మోరూ నేనూ ఒక 
చోట చేరాము. చేనికి మో సంకోచము సోదరులారా ౪) 
అన 

“అయి తే శతృ వెవరు 2) గుంపఫులోనుండి ఎవరో 
అడిగారు 

“శ్వేతవహూణులు”” 

“శ్వేతహూణులా % సంచేహ సం, భమాలతో అనేక 
గొంతులు వినిపించాయి. “వారు మన మంద్రులుకడా 
అన్నారు 

“శేతహూణులు మో శతృవులు. గు _పస్మామాజ్యా 
నికి శతృనులు - కాదు - ఆర్యావర్తాని"కే శతృవులు. మన 
కున్న  శ్యత్రువులు శీవలం వాశే..”’ 
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“ఈ సమాచారము మో కెక్క_డినుండి లభించినది?” 

“ఎక్క_డనుండీ లభించలేదు. సాయముగా నా కళ్ళతో 
మావాను. . సింధూనదీ పశ్చిమతీరాన కవాతులు చేస్తున్న 
శ్వేతహూణ మైన్యాలను చూచాను. వారు వ పదిమందో 
పది హేనువుందో కాదు. అసంఖ్యాకులు. సింధునది ఇసుక 
శేణువులవతె లెక్కి_౦ప వీలులేని సంఖ్యలో ఉన్నారు.” 

“నివన్నట్లు వారు అక్క. డెక్కడో ఉంకు ఎందు 
కిప్పటినుండే ఆందోళన ౪ 


“ఆందోళన ఎందుకా 1 సింధూనది ఆర్యావ రపు సరి 
హద్దు. శతృవు వాకిట్ల'కి వస్తే సీను జా గతపడనక్క-ర లేదా?” 

సంవత్సరాలకొలది _సుఖలాలసజీవితంతో ఉజ్జయిని 
కండలు 'మెతకబడ్డాయి. శాంతియనే | భాంతికన్నకొగిట్లో అవి 
మహదానందం పొందుతున్నాయి. దానితో “మో ఆందోళన 
అర్థరహితం. దారిలో చాలామంది రాజులున్నారు. వారు 
శత్రువును "తేలికగా తరిమికొట్టగలరు” అన్నా డొకడు. 


' “వా శేమినిరోధించగలరు? మహాశ క్రివంతమైన తక్షశిల, 
సాకల రాజ్యములు పతనమైనవి, హూణులు. (పచండ 
జలపాతమువ లె. యుద్ధమార్లమున ముందుకు దూకుతూ 
వస్తున్నారు. ఈసరికి వారు స్థానేశ్వరము, ఇంద పస్థములను 
కూడా ధ్యంసముచేసి యమునానధిని దాటి వచ్చిఉండవచ్చు”. 

సుఖలాలసజీవనులు ' తమకు నచ్చని వాస్తవాలను. 
_పక్క-కునెట్టి తమ సుఖమును పొడిగించుకొనడంలో చాలా 
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'తెలివైనవారుగా ఉంటారు. అందువల్ల వారిలోనుండి ఒకడు 
“హూణుల _ మౌార్షములోఉిన్న అంతు చేని ఎడారులు, 
భయంకరమైన అరణ్యము వారిని నిరోధిస్తాయి లెమ్మ”ని ఆశ 
వెలిబుచ్చాడు. 


“శతృ చీనావాహినులు ఎడారులను ముంె త్రి 
ముందుకు రాగలవు. మితృలారా! కాలయాపన చేయక త్వరిత 
ముగా ఆయత్తులు కండి” అని పువ్యభూతి ఉద్చోధించాడు. 

ఇంతలో అక్కడికి ఒకచిన్న సైనికుల బృందము 
వచ్చింది. తమకు బాగా పరిచయమున్న చేనాధిపతిని 
గుర్తించి ఆనందముతో “వారు మల్లీ మన మధ్యకు వచ్చారు. 
మన నాయకుడు మనల నొదిలి ఎలా ఉండ గలరు¥ి అను 
కున్నా రాప్యాయతతో శ 


“అ దుర్శార్గులు మనకు చెప్పినవన్నీ అబద్ధము లో”అని 
గొణిగా డొకడు. 


ఆం, నిజం తెలిసిపోయింది! మన సైన్యాధిపతి 
శతృవుల జాడలు తెలుసుకోవడానికి నగరం విడచి వెళ్లారు. 
ఈ సమయంలో ఆ దురా శకులు పిరివై దుష్ప్ర్రచారాలు 
(పారంభించారు” అన్నాడు కొత్త . విషయం కనుగొన్న 
వాని ఆనందముతో. 


అ సె నికులంతా ము కకంఠముతో సినదించఛచారు; 
“సె న్యాధిషతికీ జై, బుభగుప్త స్మామాట్టుకు వై” అని. ఉత్సా 
హంలో పడి జనము కూడా నినాదము నందుకున్నారు. 
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పుష్యభూతి సంతృప్తితో ఊపిరి పీల్చాడు. “నా [వియమైన 
ఉజ్జయిని చేయి జారి పోలేదు” అనుకున్నాడు ఆనందముతో. 
ఇంతలో _పస్తుత సేనాధిపతి నరపాలుడు అశ్వమువై 
రంగములోనికి వచ్చాడు. - సింహడ్యారముకడ చాలామంది 
మూగి ఏదో విశోవమును చూస్తున్నారని అతడు విన్నాడు. 
అతడిలో ఎన్ని అవలతుణములున్నా నరపాలుడు మందబుద్ధి 
వమూతము కాదు. ఒక్కసారి చూచి పరిస్థితిని గుర్తించాడు 
మెనిక దుస్తులలో పువ్యభూతి, ఉత్సాహపూరితుల్లైన జన 
సందోహము, సర్వ సన్నద్ధులె ఉన్న సైనికులు ఈ దృశ్య 
మును చూడగానే నరపాలునికి ముందుసంగలి తేలికగా అ 
మయినది. (పజలను చెదరగొన్రైందు కై బిగ్గరగా “ఉజ్జయినీ 
సె నికులారా ! ఈ వచ్చినదొక డ్డ (దోహియని మొ కంద 
రకూ “తేలుసు. వెంటనే ఇతేడిని వతేమార్చండి”* అని _ 
వేశాడు. 
“అతని మాటలు చేశ దోపి మాటలకువలె లేవే” 
ఎవరో సంచేవాముతో అన్నారు గుంపులోనుండి, 
“దేశ దోహిని గుర్తించడం అంత తేలికకాదు. 
వెంటనే సంవారించండి మళ్ళీ హుంకరించాడు నరపాలుడు, 
గాద్దదిక స్వరంతో పుమ్యభూతి ఇలా అన్నాడు : 
“నరపాలా, ఎవరిని నివు చంపుతానని బెదరిసోండది ? యుద్ధరంగ 
ములో ఎన్నిసార్లు తెగించి పోరాడానో, 'మృత్యుగహ్యరము 
నుండి ఎన్నిసార్లు తప్పించుకున్నానో నీశేమెనా తెలుసా? ఈ 
సెనికుల నడుగు. వారికి తెలుసు 
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“నిజం. నిజం” చాలా గొంతు లొక్క-సారిగా 
అన్నాయి. 

“మరి నీవో నరపాలా? సు స్తీ చేసినప్పుడు మంచము 
మోద తప్పించి నీవెప్పుడై నా మృత్యువు sb 25 

తప ప్పత్రాగ పశువువలె పడిపోయినప్పుడు తప్పించి... 
అనికూడా క లిపోడు జనములోనుండి ఎవరో, 

“శ్వేతహూణ యువతుల కౌగిళ్ళలో ఉక్కిరి చిక్కి రై 
నప్పుడు తప్పించి...” అని మరొకరు బెప్పివొాడిచారు. = 

వాతావరణం తనకు వ్యతిరేకంగా ఉండడం చూచి 
నరపాలుడు చకితుడై నాడు. పుష్యభూత్నివెపు తిరిగి నోరు 

సుకున్నాడు: తు. 
వ ! మౌాఖారిన్‌ గూఢవారివి నీవు... ౨” 
..అని నీ యజమానుులెన శ్యేతహూణులు సీక 

నేర్చారుకదూూ?? పుష్యభాలి వాత పెట్టాడు. 

“జాగతగా మాట్లాడు. నా యజమాని. బుధగు ప్ప 
సా[మాట్టు,.” i 

“6 __అయిన్రండవలసింది. నీవు నీచుడ వేకాదు, విశ్వాస 
ఘాతకుడవుకూడా. సామాట్టును జోకొట్టి శృతువులకు నగ 
రంలో ఆ' శయమిచ్చాను.” 

“ఎవ రాళ్ళతువులు ౪ 

పువ్యభూతి సమాధాన మీోయనలసిన అవసరం : "లేక 
పోయినది. పలువురు “శ్యేతహూణులు, . శ్యెతహూణు?”లని 
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శీకలు వేశారు. “శ్వేతహూణుల కిరాతకముల వలన మన 
వర్తక వ్యాపారములు స్థంభించిపోయినవి. మన మతబోధ 
కుల, పురోహితుల నోళ్ళు నొక్కి చేయబడినవి. సాం|పదాయ 
ములు అడుగంటిపోయినప్‌. మన స్వేచ్చ అరికట్టబడినది. 
ఊరూ చేరూ ేకుండా వచ్చి మన నెత్తిన ఎక్కిన + ఆ శ్వేత 
హూణులే మన జాతికి కురుల + 


మరొక [పక్కనుండి “అసంఖ్యాకములై న వారి 
టైన్యాలు మనమోాదకు దండె _త్రివస్తున్నాయి. మన సేనాపతి 
మన కీసమాచారం తెచ్చారు” అని శేకలు వినవవా ఏయి. . 


_పజలు మాట్లాడడమే జరిగితే ము క్త కంఠంతో మాట్లా 
డుతారు. వారి గంభీరగర్జనలకు ఉత్సాహపడిన పువ్యభూకి 
“మాతృ దేశానికి (దోహి ఎవరో ఇప్పుడు మోసే నిర్ణయించు 
కోళలరు మీాసె మైన్యాధిపతి ఎవరో, ఎవరిని మారు విశ సిం 
బాలో ఎవరి ఆజలకు మోరు బద్దలు కావాలో మానే నిర్గ 
యించుకోగలరు.”అన్నాడు. 


(పజానికం ము లే కంఠంతో సమాధానమిచి సంది: 
“నరపాలుడు దేశ దోహి. పుమ్యభాతియే" మా ౫ సై నానా 3 


జలు తనఎడ విపరీతమైన వ్యతిరేకత వహించారని 
నరపాలుడు గుర్తించాడు. మై నిక వర్లముకూడా తనమాటే పిన 
స్థితిలో లేదు. ఇలాగే మరొకతణము గడి సే తన (ప్రాణానికే 
ర | జరుగవచ్చు. |(పస్తుతానికి చల్లగా తిరిగి వెళ్ళి, 
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త ర్వాతసంగతి ఆలోచించుకొనడం విజ్ఞత అనుకున్నాడు. ఆ 
ఉ్రేశముతో గుజ్జమును వెనుకకు (తిప్పాడో లేదో, ఇంతలో 
తటిల్లతవలె ఒక సంఘటన జరిగింది. 


కుడిచేత క త్తి నుంచుకొని ఉత్సాహముతో (పజలను, 
ఎసినికులను ఉద్బోధి స్తున్న పుష్య భూతి హృదయములో ఎటు 
నుండో దూసుకువచ్చిన శరమొకటి బలంగా నాటుకుంది. 
మరొకటి .. ఇంకొకటి... హృదయమును ఛేదించుకుపోయి 
నవి. అసువుల బాసిన పుషవ్యభూతి కళేబరము గురముషై. 
నుండి జారి నేలవై పడింది “అయ్యా! అయ్యో! ఎవరి 
దీ దుశ్చర్య!” విపాడాశ్చర్యాలతో వేల గొంతుకలు విన 
వచ్చాయి. 


నరపాలునికి చాలా ఆశ్చర్యం చేసింది. తాను చేయ 
దలచి చేయజాలని ఈపనిని అజ్ఞాతమిత్రులెవరో చేసిపెట్టారు. 
అణచుకుందావున్నా అణగని చిరునవ్యొక టి అతడి వెదిమలపై 
కనిపించింది. సంతృప్పితో, ేలికపడిన హృదయముతొ 
నగరములోనికి (పవేశించాడు. [పజలుకూడా భీతావహులై, 
మూాక వారిపోయి ఎటునారటు వెళ్ళిపోయారు. సైన్యాధిపతి 
దుస్తులలోని ఆ మృతక శేబరము, అక్క_డే, పడినచోటనే, 
ముట్టుకునేవారుగాని, (శద్ధ వీసుకునేవారుగాని. లేకుండా 
దుమ్ములో ఉండిపోయింది. 
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కో 


జ గా 


పుష్యభూతికి నరపాలునికి మధ్య వాగు ద్ధం జరుగు 
తుండగా రరగానికి దూరంగా మరొక తంతు జరుగుతోంది. 
కావలి స్తంభం౦ంమోదనుండి నాలుగుకండ్లు [పజల | పవ రృనను 
పరిశీలి స్తున్నాయి. ఆమా స్తున్న వా రొక చెట్టుచాటున ఉన్నం 
దువల్ల (పజ లెవరికీ వారు కనిపించలేదు. “ అందులో ఒకరు 
భారతీయుడు. రెండవవారు విచేశీవ్య కి, కి, తెల్లని మేను, 
బూడిదరంగు కండతో ఉన్నాడు. ముఖమండ లముమోాద 
శీశములనేవి ఎక్క_డాశేవు. భారతీయుని చేతిలో విల్లు, 
అంబులు ఉన్నాయి. విచేశీవ్య క్కి చేతిలో శ్వెతపువ్ప మొకటి 
ఉన్నది. 


“ఇక బాణంవేసాను అన్నాడు భారతీయుడు, 


శకాంచెము. ఆగు. ఆమూకల (పవ్తన ఎలా 
ఉంటుందో చూద్దాము.” 


“పజ లుదికులై ఉన్నారు. నరపాలుడు _పమాద 
ములో చిక్కుకున్నాడు.” 

“అలాగే ఉంది; పాపం! నరపాలునికి [పజలను పురి 
కొల్పడం తెలిసినట్లు లేదు.” 


“రాడు, చూడు; జనం నరపాలునిమోదకు రెచ్చి 
పోతున్నారు.” 
“వూ దేశంలో ఈమాదిరి చర్యలన్నీ బాలా రహ 
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స్న్వంగా జరుగుతాయి. aes సమో శ్రహితులను చేసే కళ 
మాకు వెన్నతో వెట్టిన విద్య.” 
“మాడు, కా మూకలు ఉది_కృమై పోయినవి. 
ఇక ఛాణం వదలుతాను.” | 
వ. “అయితే వదలు.” 92) విదేశీవ్య క్రినుండి ఆజ్ఞ జారీ 
అయింది. 
ఆరితేరిన ఆవిలుకొడు బాణం వదలిన తర్వాత ఏమి 
జరిగినదీ ఇంతకు పూర్ణమే చెప్పబడినది. పువ్య భౌతి నేలకు 
వరిగాడు. 
| (పజలు ఇండ్లకు వెళ్ళిపోగానే... ... 
“నగరాన్ని నీవు దుర్శాళ్షుని బారినుండి రథ్నీంచావు. 
నీవు నిజమైన ేశభ క్రుడివి” తని ఆ వి'జేశీవ కి విలుకానిని 
(ప్రశంసించి అతని తలపాగాలో క్వేతపువ్పము నలంకరించడం 
జరిగింది. ఆ (పశంసలకు విలుకాని కండ్లు మెరసి సిపోయినవి 
తర్వాత ఇషవురూ, ఎంత రహస్యముగా వచ్చారో అంతే 
రహస్యముగా తిరిగి వెళ్ళిపోయినారు. 
నరపాలుడు బుధగు ప్తునికి వందన మాచరించి “(పఖూ! 
నగరము [పవేశించదలచిన శతృవుల గూఢచారి నొకనిని 
వధించాను” అని విన్నవించాడు, 
. “మంచి పని చేశావు ses బుధగు స్త్ర డాతనిని 
(పశంసించి బహుమతి నివా డా 
నరపాలుడు పుష్యభూతి చేరును మాతము చెప్పలేదు. 
ఇతని అజ్ఞలవై భారత్‌ -హూణ మి త్రమం౦డలికి చెందినవారు 


శి 
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పువ్యభూతి కళేబరమును నగరములోని ఒక నిర్ణన్మప దేశములో 
పాగవేశారు. వారి పద్దతి | పకారము చంపబడేన గూఢవారికి 
అంత్య క్రియలు జరగరాదు. 

మ్మితమండలికి చెందిన ఊశేగింపొకటి నృత్య, వాద్య 
వినోదాదులతో నగరమంతా తిరిగింది. మాఖారిన్‌ పంపిన 
గూఢచారి ఒకడు హతమార్చుబడినాడు అనే వార్తను నగర 
మంతా వ్యావింప జేశారు. “ఆ దురా రుడు నగరాన్ని 
(పవేశింపజూ స్త సుండగా పట్టుబడినాడు. ఇదిగో అతడిగు రము” 
అంటూ సాత్యుములతో స సహ (పచారము జరిగింది. 

అసలు సంగతిని కన్నులారా చూచిన వారంతా 
భయంతో మానం వహించారు. సతా న్ని _పకటించడానికి 
సాహసించలేక పోయినారు. మి తమండలి మాటకు ఎదు 
రాడితే ఏమి జరుగుతుందో వారికి తెలుసు, అదృశ్యహస్తా 
"లేవో వారి ఇండ్లను దగ్ధం చేస్తాయి; వారి పళువుల నెత్తుకు 
పోతాయి; తమనో, తమబిడ్డలనో పహూతమారుస్తాయి. అలా 
ఎదురాడినవారిని గూఢచారులుగా (పకటించి, శాశ్వతంగా 
వారిని మటుమాయం -చేయడంకూడా జరుగవచ్చు. 

రోజంతా పుష్యభూతి కళేబరము అక్కడే పడిఉంది. 
అదేమి వీచ్చితమో పక్షులు, జంతువులు డాని దరి జేర లేదు- 
ఆ |పశాంతవదనము, అందలి పవి! తత, గాంభీర్యము అది 
ముతక శేబరమనే భావం కల్టించసందువలనకాబోలు. 

నిఖలుడు' ' తమభ్యావ్నాం ఈఏ షయమువిన్నా డు. 
నింటనే పరుగుపరుగున ఆ (పబేశానికి వచ్చి క భేబరాన్ని 
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చూచి భఖ యో. బేకాలతో కుంచించుకుపోయినాడు “అయ్యో! 
పుష్యభూతియా”” అని భావురుమన్నాడు. మరుకుణమే పరి 
సితిని గురించి దుఃఖాన్ని దిగమింగి శీలవతి మందిరము 
వెపు పరుగత్తాడు---అక్కడ మహాకవి కాళిదాసును కలుసు 
కొనవచ్చుననే ఉగ్లేశముత్‌ . 

“మహాకవీ అతిఘోరమైన వార్త” 

పతితమైపోతున్న యుగములో ఉన్న కాళిదాసు 
ఎంతటి ఘోరము నెనా నిబ్బరముగా ఎదుర్కొనడానికి అల 
వాటుపడ్డైడు. అతడికి ఎలాంటి భయములూలేవు అతడు 
"నేషజీవన సర్యస్యముగా భావి స్తున్న రఘువంశ కావ్యరచన 
కూడా పూర్శయినది. “ఏమిటో అంత ఘోరమైన వార్త 
అన్నాడు తాపీగా. 

“పువ్యభూతిని హత్య చేశారు.” శీలవతి, కాళిదాసు 
లిరువురూ చకితులై నారు. “* భమచెందావా "ొ అని 
(పశ్నించారు. 

“కాదు. కాదు.” హృదయభారంతో అన్నాడు 
నిఖలుడు. ఇక్క-డికి వస్తుండగా దారిలో మితృలు పుహ్యభూతి 
మరణానికి సంబంధించి వివరములిచ్చారు. . అవి అన్నీ పూస 
(గుచ్చినట్టు వివరించాడు. అంతా నిశ ఛబ్దముగా విన్నారు. 
చాలాసేపు హతబుద్ధు లై కూర్చున్నారు. వారి ఇందియ 
ములు తొత్కా_లికముగా స్థంభించి పోయినవి. 


“ఈవార్ణక్యములో . అన్నీ హృదయ -విడారకములై'న 


వేని 


ఉజ్జయిసీవతనం 


వాలే” అన్నాడు మహాకవి భారముగా. శీలవతి కన్నులు 
తుడుచుకున్నది 

కాళిదాసు తనలో తానే అనుకున్నాడు : “పుమ్య 
భూతి. ఆర్యాన రేపు రతుక భటుడుగా నిలచాడు. మృత్యు 
ముఖాన పడేవరకు ఆమెను రత్నీంచాడు. ఇప్పుడు ఆర్యావర్త మె 
తన బాధ్యతను విస శరించగా, అతనిని నిందించవలసిన పని 
లేదు. అతనికి స్వర్గము (ప్రా ప్రించినది”. “అయితే చూడు, 
ఆయన అంత్య| కియల సంగతి ఆలోచించవద్దూ”” అన్నాడు 
నిఖలునితో ; 

“మరణించిన గూఢారికి అంత్య కియలు నిషిద్ధ 
ములు 39 


ఈ దిజంగానా ? 

66 బిజం7గా.)) 

“అయితే నేనే స్వయముగా వెళ్ళి వముహారాజును 
సందర్శిస్తాను. 


“అది వృథ్యాపయాస అవుతుంచేమోనని నా అను 
మానం, అంతకన్న మిత్రమండలి ముఖ్యునికి విన్నపము చేసు 
కోవడం ఎక్కువ | పయోజనకరము కావచ్చు.” 

“నావల్ల అదిమా(తము జరగదు. “యాచ్నా మో ఘే 
వరమధిగుణే, నాధమే లబకామి. అవఫముని వరమడి కన్న 
ఉత్తముని అడిగి లేదనిపించుకొనడం మంచిది.” మహాకవి 
నిట్టూర్చి సాలోచనముగా అన్నాడు: 
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“నె నెప్పుడో (వాసిన ముక్క- ఇది. ఇప్పు డీవిధంగా 
ఉపయోగింపబడుతుందని ఎవరనుకున్నారు ?” మహారాజ 
దర్శనానికి బయశ్చేరాడు. 

మహాకవిని శే తహూణవర్లము, మిత్రమండలి, 
కొందరు అధికారులు నిర గ్లత్యము చేసినా మహారాజుకు ఆయ 
నంచు అమితెగారవము, (పేమ. 

“నా rs పండినది. నా మహాకవి వచ్చారు” 
అంటూ బుధగు పుడు ఆహ్వానించాడు. 

“నాకిది ఘననత్కారము. రాజూ, నే వృద్దుడు నై. నె నాను. 
నేను మునుపటివ అ తిరుగవేను.” 

మహాకవి నేడిలా హళశాత్తుగా రావడానికి ఏదో విశేష 
మైన కారణముండి ఉంటుందని బుధగుప్పుడు గుర్తించి, 
“మహాకవి! తమకు నావలన జరుగవలసిన పని వమిటి ౪" ' 
అని అడిగాడు. 

“రాజ్యా నేను చాలా వివారములో ఉన్నాను. పుష్య 
భూతిని చంపీవేశారు. అతడి కళేబరమును నగరములో పార 
చేశారు.” 

“పువ్యభూతిని :చంపారా?”, మహారాజు .వణకి 
పోయినాడు, 

“అ 'జెవరో శతృవుల గూఢ భారిదని నాతోచెప్పా రే?” 

“మోకు సరియైన వివరము లీయలేదు. మీరు తెలుసు 
కొనదలి స్టే, మరియొక సమయమున విన్న వించుకుంటాను. 
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(ప్రస్తుతము నా మితృనికి అంత్య కియలు జరుపుకొనడానికి 
మో అనుమతికై వేడుచున్నాను.” 


“ఆలా”? 


వచి ఏనపని పూ రి అయి కాళిదాసు బయ్రేరబోతుం 
డగా బుధగు ప్పుడు “అంత్యక్రియలను మై న్యాధిపతికి ఉచిత 
మైన మై వికమర్యాదలతో జరిపించండి” అన్నాడు. 


. “ఆ విషయాన్ని వదలివేయండి మహారాజా ! వాటిని 
నిరాడంబరముగానే జరుగనీయండి.” 


మా రనుకున్నశ్లు కానివ్యండి”” 

కాళిదాసు కృతబజ్ఞ తలు తెలిపి తిరిగి వెళ్లాడు. 

అర్ధరాతి వేళ, సి పానడీ తీరమున, మహోకాశేశ్వ 
రాలయచా గృయలలో చర్ల బడినచితి పై పుష్యభూతి' మృత దేహ 
మునకు అంత్య కియలు భరుగుతున్నవి. చితికి పక్కగా 
నిఖలుడు, కాళిదాసు, శీలవతి, మరికొందరు ఆ పులు విచార, 
వదనములతో నిలచిఉన్నారు. అగ్ని జ్యాలలు భగభగమని 
లే స్తున్నకొలది, స్మిపానదీ జలాలు అగ్నికాంతులు , (పతిబిం 
వించాయి. నదికి. ఆవలిఒడ్డున ఉన్నచెట్లు బంగారు కాంతు 
లీనాయి. ఆలయము మైనున్న త్రిశూలము మెరసిపోయింది. 
మంటలు చల్లారినవి. మరల చీకటి వ్యాపించినది... పరమేశ 
రుని హస్తమువలె నున్న [తిళూలము ఆకసము వంకకు తిరిగి 
నది ఆర్యావర్శపు నభోమండలము . అశ్చవులవంటి తారక 
(19) 145 
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లతో నిండిపోయింది, తారకల మూగవేదన ఒకదానినుం 
డొక దానికి వ్యాపించింది. 

పభాత వేళ పుష్నుభూతి మితృలు నదీజలాలతో ఆ 
స్థలమును పరిశు భముచేశారు. తర్వాత స్నానముచేసి ఇండ్లకు 
తిరిగి వెళ్లారు. | 


D౬. 

నూలును ఎంతపొడవుగానై నా వడకవచ్చు. దానికి 
ఎక్క_డోక్కడ అంతమనేది ఉంటుంది. కాని ఈ పపంచము 
మాతం నిరంతరంగా వెళ్లి పోతుంటుంది, ఎప్పటికీ అది 
నిర్య్యాపారమైపోదు. 

పుమ్యభూలి మరణానంతరము కొద్దిరోజులకు కుటదారు 
లిద్దరు రహస్య సమాలోచనలు జరుపుతున్నారు. వారిద్దరు , 
రోమని, బధ నాశులు. 

“సామాట్టుపిన ఇక ఆధారపడేందుకు వీలులేదు. 
పుష్యభూతి అంత్య క్రియలకు సంబంధించి ఎంత గొడవ 
చేశాడు !” అన్నది రోమని, 

“అతడిపై ఎంత తక్కువ అధాంపడితే విజయము 
అంత తేలికగా లభి = అన్నాడు బతనాళుడు సాలో 
చనగా. 

కాని వైన ఉన్నన్య క్రి ఆధారపడదగినవాడు కాక 
పోతే మనకు |పమాదం ఎదురవుతుంజేమో 1?” సంచేహము 
వెలిబుచి ౦ది రోమని. 
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“వెన ఉన్నది ఎవరనుకుంటున్నావు! నీవు నేనే 
కదా !”” 

“నేనుమా(ః తము కాదు బాబు. కీలకస్తానములో 
ఉన్నది నీవు. ఇక నేనా? అక్కడ ఉంచబడిన ఒక రంగు 
రంగుల నెమలి పెట్ట బొమను.”” 

“అదికూడా చాలా ఉపయోగకరమే! ఈ ఆడు 
నెమలిని చూచి అనేక మగనెమళ్లు చేరుతాయి.” 

“నాకు చేతనై న దంతవరశే: వాటిని చేర్చేవరశే.” 

“ఎందువల్ల 227 

“నేను నెమలిబామ,నుమాతమే కదా” 

“అంతేనా * 

ఈ“ ఆంతకాక మ రింకెంత ౪ 

““వ్వురి యువరాజు సంగతేమిటి 1” 

“అతడు నా చుట్టూ తిరుగుతున్నమాట నిజమే. కాని 
అంటీఅంటకుండా సపూసుకుంటుంటాడు. తప్పు కాగినప్పుడు 
మాతం ముసురుకుపోతాడు అది మనిషయినా సే 
కొయ్యజొమ యినా సశే ! 

అమె మాటలకు నవ్వొచ్చింది. బకునాశుడు ఆమె 
బుగ్గ చిదిమి “అసాధ్యురాలివి! నీవంటి చురుకై చనవార్లో లతకు 
ఒక ళుంటారో లేదో” అని (పశంసించాడు. 

“సరే. ఈ కాలవ్నెపపు కబుర్లు ఎందుకు ? అవి ఇతరు 
లకు వదలి వేద్దాం. సామాట్టుగాని మనకు వ్యతిరేకమై తే 
కథంతా అడ్డం తిరిగి పమాదం ముంచుకొ స్తుంది. 
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“సామాట్టు వ్యతిశేకమై కే వచ్చే నష్టమేమి లేదు.” 

“అదెలా ౪ 

“అతడేమో చేయలేడు. అతడి కాళ్లు, చేతులు, ముక్కు, 
కళ్లు, చెవులు అన్నీ కట్టుబడిలో ఉన్నాయి” 

“అదా? అత ఇంకో ఎతజాహరట er ee 
మంటున్నాడంటారు.”” హ్‌ 8 

క యిష్టం ఏమైనా అను; కాని .అతడు కట్టుబడి 
ఉన్నదిమ్శూతం నిజం. ఆ అంగాంగములే. కాదు, అతడి 
హృదయంకూడా అన్యులవశ మై ఉంది”, . 

“మో రనేది యువరాజును గురించా?” 

“అవును, వాళ్ల ౦తా ఈమ్యెతీ సాగరంలో పడి జలకా 
లాడుకుంటున్నారు ! 

“నిజమేనండోయ్‌. తియ్యతియ్యని కబుర్లతో జగత్తునే 
జయించవచ్చునని నాకింతకు పూర్వం తెలియదు సుమండీ !* 

“తీయతీయని మాటలతో ఎందరినో జయించిన 'ఈ 
అందాలచిలక నోటినుండి ఈ మాటలు విరీటోనని “నాకూ 
"తెలియదు 1౫” చమత్కరించాడు. "బతనాశోడు,. చ. 

“నను వర్ణి మూటలతో వమా జయించ'లేదు. బంగారం 
కూడా చాలా పాడాను ముడ్డులు గుడిచింది రోమని. . 

“కివలం మాటలతో న లకర ఎప వాడూ ల 
లేదు. నేనూ చాలా బంగారం వోడాను. ఈ ro ఇరీతే 
కాల౦ గడిపిన తర్వాత నేనో అభి పోయానికి వళ్బూను.' ఈ 
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(పజలకు '" లవ్యూలనబడే వాటిమోద చాలా సదభి పాయ 
ముంది. వదో ఒకె పెద్ద లత్వుం ఉంపే వాలుననుకుంటారు. 
మన ' “అభి! ౩ . పొయాలు'ేరు. ఏదో ఒకపెద ద్ద లత్యుం ఉండడం 
మంచినే కాని రంగురంగుల  నెమలివె వెట్టకన్న దానికి పెద్ద 
(ప్రాముఖ్యత లేదు. నిజం. కొద్దో గొప్పో ఉపయోగం డాని 
వల్లనే. కాని బండినంతా అది తిప్ప లేదు. అందుకు వేరే బల 
మెన బాహువులు రెండు కావాలి” 


“మరి అయితే ఇంక బంగార మెందుకు ౪) 


“అదా? బంగారము వాహువులలోకి సత్రువను 
వో స్తుంది. ఇదంతా తెలిసే మనరాజు మనలనిడ్డరనూ ae 
డకు ః పంపాడు. కదిలితే మెదిలితే నాణేలసంచి విప్పడం నా 
వంతు; కులుకు తళుకుల వలలతోపాటు వాటిని విసురుతూ 
ఉండడం నీవంతు.”, , 

“నేనేమి సంకోచించడం లేచే 7. 

- _ “నారు తెలుసు. నీభవంతినుండి బంగారు నదులు ,.. 
అలా... "అలా... (పవహించి, అకాశంలోకి... అలా... 
అలా ... ఇం దధనస్సుల్లాణా - అందంగా . వెల్లి పోవడాన్ని 
చూస్తూనే ఉన్నాను” చేతులు తిప్పుకుంటూ అన్నాడు. 

“పాపం, ముఖ్యమలరితి ! ! నా వన్నెచిన్నెలకు బానిసై 
పోయినాడుూముసిలి ఊొకె,_ పోయిన ఈ చిద్దవయసులో 
కూడా .!* తన. తెలివికి "కానే నే మురిసిపోతోంది రోమని. 


“అది సవాజమే. అతని ' జీవన భాండం అడుగు 
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జిక్కి౦ది. అఆఖరిబొట్టును పీళ్చేవరకు కూడా అతడి దాహం 
తీరదు.” 

“అది సరే, ఆ ముఖ్యమంత బాపతు పిల్ల వమైెంది?ి 

““మధువల్లరి సంగతా నీవడిగేది! నీ వేడికి తాళ లేక 
చేశం వదలిపోయిందిగా”. 

“వీడ వదలింది” 

“కాని మరొకపిడ =? 

ఆ దయ్యం ఎవరు *? 

“ఎవరోమరి. కోప్యో ది క్తుడై న యువకుడొక శు. నగరం 
లోని యువజనమంతటిని మనవైకి రెచ్చుగొ డున్నాడు.” 

“వఏమంటా దేమిటి ?” 

“వమి అనడు, వచ్చిన చిక్కే. అది.” 

“మరి అయిళలే ఇబ్బంది ఏమిటి +" 

“ఆకాశం దద్దరిశేట్లు ఉజ్జయిని బాల్టిక్‌ మెతికి 
అందరూ పప. నాలు పలుకుతుంటే ళు ఉలకరు, 
పలకరు. హైతీ చిహ్నంగా శ్వేతపుష్పూన్ని అందివ్యబో'కే 
ఒకడుగు వెనక్కు_వేసి మరీ నిరాకరిస్తారు.” 

"అంత ధిక్క్మారమా ౪ గ 

“హారంతా కడుపులో మాట బయట పెట్టరు. నిండు 
కుండలు. కౌ స్తనిదానించు నే చెప్పే కథ ఇంకా పూర్తి 
"కాలేదు. ఉజయిని గోడలనిండా మనక్‌ వ్యతిరేకమైన నినా 
డాలు శెర్షితవహూాణులు శతృ సేనల్లు” అపి, “శ్వేతహూణులు 
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% జ 
నశిరూలినీ---నీవ్రు చూస్తూనే వున్నావు. ఓ రోమనీ ! ఏమని 
చెప్పను నీకు ! ఒకరోజున ఒక గోడమోద ఒక బొమమ వేశా 
రెవరో. పెద్ద తప్పట ముక్కుతో, పీలకాళ్ల్ళతో ఒక మనిషీ. 
బోమే లజ! చాని కింద “జబక్ష నాళుడు సర్వనాళుడు” అని 
(వాసి ఉన్నది.” 
“అయితే ఈసంగతంతా మారు యువరాజుతో చెప్పి, 
ఎందుకు చర్యతీసుకొమ శ్రనలేదు 237 
౮ నేరస్థులను గుర్తించడ మెట్లా ౪ 
'“ వాళ్లు ఆ అల్ల రిమూకకు చెందినవాశ్లేక డా p3౨ 
కలల క్స్‌ ఉపవా” 
“అయితే మరి మూ ఊవా వమిటిల 
“ఆ అల్లరిమూకళకు చెందిననాశ్లే ననుకో” 
“ఎక్కడినుండో వచ్చిన ఆ యువకుడి నాయకత్వం 
లోనే చేస్తున్నారా 2) స 
కప ఎం చేవహాంగా + 
“అయితే అతడిని ఒకసారి మన భవనంలోకి పంపిస్తా 
శేముటి ఇ / 
“ఏం? తమరు ఆతడిని నూలి |! వ్యంగ్యంగా 
అన్నాడు బకునాశొడు. 
“వీలున్నంతవరకు |పయల్నించి చూస్తాను. ఈ యువ 
కులు చాలా మొండివాళ్ళని మోకు తెలుసుకచా. ముసలి 
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వాళ్లు కేలికగా నాకు బానిసలై పోతున్నారు. సరే. వమైనా 
ఒకసారి ఇటు పంపించండి,” 

బ్రంతలో బయట పల్ల క్రీమోత వినవచ్చింది. “ప్‌ అర 
వక. యువరాజు వస్తున్నట్లున్నా”డని హాచ్చరికచేశాడు 
బతనాళుడు. 

“అయితే వరద ఎంతదూరంవరకు వచ్చించేం?” గుస 
గుస లాడుతూ అడిగింది కోమని. = 

“జమునాసదివరకు వచ్చినట్లు మన, గూఢచారులు 
వర్తమానం తేచ్చారు. మరిరెండు నెలలలో ఇక్కడికి 
చేరవచ్చు వ? 

“ఈ చరెండునెలలూ ముఖారి విదోహం చేస్తున్నాడనే 
భయ |భాంతులు రెచ్చ ్పగొొట్టాలన్న మాట.” 

“మ్‌ బక ఊరుకో. అడుగుల చప్పుడు వినవసోంది.” 

చా రనుకుంటున్న వరదలు శ్వేతహూణ శీనావాహీ 
నులకు సంబంధించిన వరదలు, అ ' 

యువరాజు (పవేశించాడు. రోవమని, బతనాళులు అతి 
నమతతో నమస్కరించారు. - యువరాజు ఆమె ముఖంలోకి 
కన్నార్పకుండా చూస్తూ *రోమని అందం రోజురోజుకూ 
ఎక్కు_వవుతో రది” అన్నాడు గుటకలు వేస్తూ, 

“నా ముఖంలో వమిఉన్నది మహోశాజా !, -నా 
ముఖాన్ని , చూ స్తున్న, ఆ కండ్ల చే-ఆ, అందవుంతా” అని 
ఉక్ల్యాహ ,ప్లచ్చింధి రోవున్ని. 4... వ. 
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రండ, వెళ్ళం”. _ అంటూ [పక్కగదిలోకి దారి 


నమస్కారాలు ముగించుకొని బతనాళుడు చల్లగా 
బయటికి దారితీశాడు. ఏ .సమయంలో తప్పుకోవాలో,, ఏ 
సమయంలో |పనేశించాలో అతడికి భాగా తెలుసు ! 


౨6 

ఒకచేశంలోని యావత్తు (పజానీకము మూఢులు, 
గనా్యర్లులు,, పంచమాంగదళిక్షులు _ అయిఉండరు. ఉజ్జయినీ 
[పజిలలో కూడా కొందరు తమ ,జీవనంచ్యారా _ఈసళ్యాన్ని 
యుజువుచేశారు.. రోమని వల్పస్తు కులుకులుగౌని, ' బకున్లాళుని 
బంగారు నాశ్లేల్తుగాని. వారిని వలలో వేస సుకొనలేక పోయినవి. 
ఒ తేమ మర్గ్య ఉంటున్న. హూర్డుల శే ప తాల నన్నిటిని. వారు 
వాలా, బాధతో తిలక స్తున్నారు. ఉజ్జయిని - బాల్టిక్‌ మైలీ 
-న్వ్వవహోర్తానికి సంబంధించి వారు స్థంజ్రేహంతోను వ్లిముర్నన్లా 
బుద్ధితో: ను ఉన్నారు. వయస్సులో వారంతా విన్న లే. సమా 
3౦లో, వారి స్థాయిక్తూడా, సద్దవి శ్లేష్యమెన, బేస్యిశ్రాదు.. సుఖ 
జేవనవన్హానికి _నెంధిన్లవార్యూక్తాదు. “ప్రతియుగQలోనూ, పతి 
'చోేటనూ' ఈ .. సుఖజ్ఞీవన్లవర్ణాలన్లుండి, ఖధిక్తారవర్రాలనుండే 
తరచు మొట్టమొదట, విప్లవ్షకారులుగాని, "జేశ దోహ్లులుగాని 
ఉద్భవిస్తు సుంటారు. . చర్షిత్తయ్లందంతట్లా అవే' ఉదావారణలు. 
న ,నమ గండి నమ్మక పోండి; | పప్తంచపు . తీశ్తేలంత. అట్టడుగున 
కన్నవాడు వై వై.మెట్టుకు ఎగ చాక్తాలని, అనుకుంటూ ఉంటాడు. 
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తానుకూడా అందుకు అర్హుడనేనని భావిస్తాడు. ఈభావంతో 
తనలో తనే సణుగుకుంటాడు. అసంతృప్తి చెందు తొడు. 
చేంషభావం కూడా వహిస్తాడు. నిజమైన అన్యాయాలు, ల 
అతడి ఊవాల్లోని అన్యాయాలు, అసూయావి జ్వేపాలు-ఇవన్నీ 
శేరుకుపోయి, (పభుత్వయం, తాంగాన్ని పటాపంచలు చేసే 
ట్టుగా తయారవుతాయి. ఉజ్జయిని (పభుత్యయం,_తాంగము 
కూడా అలాగే తయారైనది. 


కాని మెతీ సంఘపు అడుగుజాడలలో నడువ నిరాక 
రి స్తున్న యువకులు, చేతిలో ఎలాంటి అధికారమూ లేని 
సర సామాన్యులు మ్యాతమే. నెమ ఇదిగోః పరోతుంగా, అతి 
రహస్యంగా వారు ఈ శ్వేతహూణ _వర్ణముమోద, మెతీ 
మండలిమోద తమసకై_ తామే యుద్ధం (పకటించుకున్న్నారు. 
రా|తి వేళ గోడలనిండా ఇంటింటివద్రా నినాదాలు (వాసీచా 
వారు. అన్నీ “శేంతవహూణులకు సంబంధించినవే. ఇక్కడొక 
హాచ్చరిక ... అక్కడో వ్యంగ్యోకి +. ఇలా, తమకు బహిరం 
గముగా శ్వేతపుష్పాలివ్వవ స్తే మానంగా నిరాకరించేవారు. 
ఇంకా అనేక విధాల శ్వేతహూణులఎడ, వారి సమర్లకుల ఎడ 
నిరసన చెల్లడించేవారు. శ్వేతహూణులు ఉజ్జయినీ శతృవు 
లనీ, మిత్రమండలి జాతీయవ్శిదోహశక్తియనే వా నగర 
మంతా రహస్యంగా వ్యాాపించిపోవడానికి కారకులు వారు. 
ఈవ్వార్తలోని సత్యాన్ని (గహించినవారు "అేకపోలేదు. 
అయి తే (పజాసీకమంశే శీవలం వీశేకాదు. తవు బుద్ధినిళ 
ఉపయోగించకుండా ఎవరినైనా నమ్మి వేసే మూఢులు,, వా స్త 
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వాన్ని నమ శి నిరాకఠించేవారు---- ఇత్యాదులం తా కలిసి 
సమాజాలు అవుతున్నాయి, ఉజ్జయినిలోకూడా ఈనాపతు 
వంతులేకపోలేదు. 


ఈ యువకులు + పతామంటి ఉన్నా వీరికి ఒకచక్క-_ని 
నాయకుడు లేడు. అరి కస్టోమతు కూడా లేని రహస్య -ద్యమ 
కారుల బృందము అది, (పస్తు సుతం, దేవుడు పంపినట్లుగా వారి 
కొక పరబేకశీ యువకుని నాయకత్వం లభించింది. అతడొక 
సన్యాసి, చాలా పిన్న వయస్కుడు. ఆకర్షణీయమైన విగహం. 
కాపూయదు సులు భరించి, నడుము కొక నారతాడు బిగించు 
కొని ఉంటాడు. వయస్సున అనుచరులక న్నా. చిన్నవాడే 
నప్పటికి, అతడి వాగ్షాటి. సంభావణాచాతుర్వము, ఉల్తేజ 

కర (పసంగములు చేయుటలోని (పతిభ స ఇ ఆకర్షి చే 
ర్లూపుశేఖలు వీటన్నిటిని మించి నాయకున కవస సర్‌మైన 
లోక సంగవాశ క్షి క్లి-.-ఏటన్నిటివల్ల అతడు మి! తుల హృద 
యాలను తేలికగా “చూరగొన్నాడు. వారంతా అతనిచుట్టూ 
చేరారు. అతడు వారిని సంఘటిత పరచాడు. వారికొక 
లత్య్యూన్ని, సంస్తక "కురు ను (పలిషాదించాడు. 


నగరం వెలుపల, ర్యాతివేళల ఒకశిధిల గృవాంలో ఈ 
యువకులంతా సమావేశమయినారు. దాదాపు యాశ్రై మంది 
ఒక్‌ గుడ్డిదీప ౦ ముందు చేరారు వారంతా మండలాకారంలో 
కూరు ్పనిఉన్నారు. మధ్యన సన్యాసి నాయకుడున్నాడు, 
అతడి చేతిలో ఒక ఎ రగలువ ఉన్నది. 
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“మన సంఘానికి అరుణపుప్పసంఘమనీ ేరుపెట్టు 
కుందాం” అన్నాడు. 


“దక్కని చేరు” అన్నాడొక యువకుడు, 
“శ్వేతపువ్చ సంఘానికి గట్టి సమాధానమిది” అన్నాడు 
మరియొకడు. 


“మనసంఘసభ్యులు (పతివారూ చేతిలో ఒక ఎర 
కలువను ధరించాలి. అది మనసంఘపు గుర్తు అన్నాతు 
నాయకుడు. 

“మనం వఎరకలువలను పంచి పెట్టితేకూడొ శాగసర'. 
టుంచేమో” ఉత్సాహంలో సూచింపొడొక యువకుడి 


“దొబీకింకా wel వ. పైగా" విచక్షణా 


రహితంగా పంచిశే పట్టడం సరఘో ధాన్ని వాహ స్త నది 


ca mh tay 


వోనకే శావల్సీంది “శలేమర వ కూడీసో రపులు కాదు: 
సుసంఘటేతులు. సుశికీతు! మైన శాళ్యకర్త రల పృెరటీషుకో 
అని నాయకుడు పోద్ధించాడు: 
“మరి వారు అసంఖ్యాకముగా ఉండగా, వీనము 
కొద్దేమందిమీ వమనం గ 
| “పము చపసంగమున పోరాడితే మనేటి పౌలో 
వరదో శాషాలీ మనేకటి (వస్తుతము! సాధర్టమోఆదు.. తంహో 
ప్‌ల్ల ఎత్తూడత్‌ వోశాతీయ్‌ క పలుచహాలిప్‌ ఉంణులిదాో 
“మరి మనము ప్లరేకీకూ చశేయువలన చేబుటీ ఈ 


ie 
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“| పస్తుతం మనము చేస్తున్వుపనే! చేస్తూడంచాం. 


pn 


క్రమరగా ల్రతేరో ర9గములూ- Lk పారంభిచ్దాం;' 
“తతర రంగములరంికు ? 

“సమయము రాగనే. అవన్నీ" సెర్ల యించుకుంజాం౦; 
మోకు తగినంతముందుగానే తెలియ జేయబడుతుంది?;- అవసరమే. 
మత కార్యరూపమును నిర్ణయిస్తుంది. 

* తన'కర్షన్యాలలో రహస్యముగా కొందరిని కడ 
తేర ప డముకూడా ఉంటుందా ౪ 
ఘు? “బరకలువే మోకు సమాధానమిస్తుంది.” అని సన్నాసి 
గంభీరముగా అని “జేస్తుతము శతృవుల మోర్గములో ఏలు 
న్నన్నీ అవరోధములు కల్పింభడ మనపని” అని సూచిం 
చోడ, 
“మన్‌ నగరముపై, శ్యేతవహొణమై' నృములు' దాడిచేసే 
re మేదై నా ఉన్నదా ఇ 
కూ. (ప్రమాదము ఎప్పుడూ ఉండనే ఉన్నది. శ్వేత 
హూూణవర్లము ,, ఇక్కడ తమ పరిస్థితిని ఛాగా బలపరచు 
కున్నది. జనసమూపహోలలో (ప్రచారానికి మి! (త్రమండలివారి 
యర కాం ెద్దవెట్టున పతక ఇదంళో 
న 
“అయికే వోట్‌ మన క _రన్య మేమి వ. ఖా 
“నేను మీకు చెప్పనే చెప్పాను. పరిస్టీతులే మేన కర్తి 
వ్యాన్ని నిర్ణయిస్తాయి.” 
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“వారి నాయకుడు బతునాళుడు” 

పళ్ళు కొరుకుతూ బిగ్గరగా అరచా డొక బుడుతడు. 

“కాని రోమని పభావం మరింత నాశనకరం. ఆ 
మాయలమారి [ పతివారిని వశం చేసుకుంటోంది.” వ్యాఖ్యా 
నించాడు మరియొకడు. 

రోవుని జేరు వినగానే సన్యాసి కన్నులు నిప్పులు కురి 
వీంచాయి, “ఆమె సంగతి నాకు వదలి వేయండి” అనిమాూ తం 
అన్నాడు శ్మాదంతో వ 

“అయ్యా! మోరు పురుషులు. మాద ఎలా చేయి 
చేసుకుంటారు?” సంచేహం వెల్ల్దడించాడొకడు. 

“చరిత చాలామారులు అలాంటి అధికారాన్ని ఇచ్చే 
ఉన్నది. అయినా నే నామెను హతమారుస్తానని అనలేదే?” 
అన్నాడు సన్యాసి, 

సమావేశము పూర యినది. సభ్యులంతా వెళ్ళీపో 
యారు. ఈ సన్యాసి ఎవరో ౌలుసుకుండామనే ఆలోచనే 
ఎవరికీ కలగలేదు. సన్యాసికి మొదలు తుది ఉండనక్కంర 
లేదని, కేవలం కర్తవ్య నిర్వహణకోసమే వస్తాడని వారికి 
విశా(సం వారి ఆసక్తి అంతా ఆకర స్వరూపానికి మాతమే 
పరిమితమైఉన్న ది. ఆవిషయంలో వారికి పూర్తి సంతృ్భృ ప్రి 
కూడా కలిగింది. : 
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౨౮ 


వయస్సు మళ్ళిన కాళిదాసు చూపులకు మామూలు 
గానే కనిపిస్తున్నా, పువ్యభూతి మరణముతో ఆయన 
హృదయం (వయ్యలై. లెపోయింది. ఈ విపాదకర సంఘటన 
జరిగేవరకు ఉజ్జయిని పతనాన్ని ఎవరూ నిరోధించ తేరే 
భావమే అతడికి కలుగలేదు. దాని వైభవదశ వెళ్ళిపోయింది. 
తరచు తలుపులు వేసుకుని ఇంట్లోనే కుమిలిపోతుండేవాడు. 
బయటికి కూడా ఎక్కువగా వెళ్లే వాడుకాదు. గీలవతిఇంటికి 
'వెళ్ళటముకూడా తగ్గిపోయింది, 


ఒకరోజున ఆయన పెరట్లో తిరుగుతుండగా అక్కడ 
పడిఉన్న ఎ రగలువ నొకదానిని చూచి కొంచెం ఆశ్చర్య 
పడ్డాడు. అది అప్పుడే చేసిన పువ్వువలె ఉన్నది. ఆశ్చర్యంతో 
పెకి తీశాడు. ఇంతలో అక్కడికి వచి న నిఖలుడు అది బూచి 
“అయితే ఎరగలువ మో చేతులలోనికి కూడా వచ్చిన 
దన్నమాట !” అన్నాడు. 

“ఎందుకంత ఆశ్చర్యం శం అన్నాడు కాళిదాసు. 

_“*డిదయమే నేవు లేచేసరికి మా వాకిట్లో కూడా ఒక 

ఎ రగలువ పడిఉంది. ఎవరి బుట్టలోనుండై నా పడిపోయిన 
చేమో ననుకున్నాను, కొని ఇప్పుడు చూసే వదో ఆలోచించ 
దగిన విషయమినిపిసోంది.” 


“వదైనా సందేహము క ల్లుతోందా శ? 
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“దది ఎవరి పూలస్నెజ్ఞనుండో జారి పడిపోయినబాప 
తుగా లేదు”, 

“మరి ఎక్క_డట్లనుండి. .వచ్చిందంటాన్ల 1 

“నేనూ అదే ఆలోచిస్తున్నాను”. అంటుండగా 
.వనంత్తకుడు మెల్ల గౌ, అడుగులో డుగుచేస్థుకుంటూ అక్సా 
డకు వచ్చాడు. .అత్య్ఞు వచి. కాళిదాసు, నిఖుల్లుడు 
ఆశ్చర్యంతో నీచ్చేతిలోని ఎ రగల్లువ బక్కడ్నిది *, విచ్చి, తంగా 
[కందే అని, ఒక్క్షసారిగ్యాలరిచ్లారు. 

“అశే! మా చేతుల్లోహాడా . బ్లిక్కడివి ” సభా 
,థానం ఈయకుండానే ;తానూ అరచాడు, వస్తంతకుడు. 

“ఇందులో _వదో. విశేషం శృప్పక్షుర్ణిడా యైన్నది” 
మన్నాడు, స్థిభిల్తుడు. 
ల్‌ న జ 

“ఈ పువ్వు ఎక్కడినుండో, వచ్చి పడ్డది”. 

“ఏలా వచ్చించేం % కవి ల్లిడిఢాథు, 

నేను న్నిద లేచేసరికి; ఆకా మ్హుసక _ నైల్లురుగానేఉంది. 
తలుపు తెరచి, కళ్లు నులుముకుతూ వాకిట్లోకి వచ్చేసరికి 
ఎవరో దీనిసి.నాబేతిలో తురిమి -ఉజూయిరావోరు. -నేను పారిని 


నిగా మూడనైై.వా లేదు”. ట్లో 
ఎంత వైచి తం శప్నైయాల్య గా అన్నాడు కవి, - =. 
“విచ్శిత మెందువలన ౪”. ../౧.౧. 


“ఎందువల్ల నా ? నికే చగ్రవేన్దగారు కనుక” 
gతే0 
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“అయితే మరి ఇది వమి చేష్ట ౪ 

క్ష ఎ|రగలువ లన్నిటి వెనుక వదో అర్ధమున్నది. 
అన్నాడు కాళిదాసు. 

సాయం తము అందరూ శీలవతి ఇంట్లో చేశేసరికి 
కాళిదాసు అన్నమాటలు వాస్తవమని తెలియవచ్చింది. 
ఎ[రగలువ విచి తోదంతం [క్రమంగా తెలియవచ్చింది, నీల 
వతి చేతిలోకూడా ఒక ఎరగలువ ఉన్నది! మహాోకా శేశ రా 
లయములో ఒక ఎ రగలువల గుత్తి ఉంచబడినది! రాజభవన 
సింహద్వారములో ఎగ్రగలువల తోరణము! ఇంకా ఎందరో 
పౌరులకు ఎరగలువ బహుమానములు! అయితే ఈపని 
చేస్తున్న చెవరో తెలియలేదు. మనిషిని గుర్తించేలోపుగానే 
అతడు వెళ్ళిపోతున్నాడు. 


నిఖలుడు, నసంతకుడు ఈకధలన్నీ చెప్తుండగా కాళి 
దాసు సాలోచనగా “ఈ ఎరగలువ 'క్వేతపుష్పానికి సమా 
భానమేమో!” అన్నాడు. 

ఉ|చేకముతో చెవులు రిక్కి౦చుకొని విన్నారు వారీ 
మాటను. 

“అదీ కథ. శ్వ్యతపుష్పభారులకు గట్టి (పతీకాలురు 
వచ్చారు! వారి తెల్లగలువకు వీరి ఎరగలువ సమాధానం!” 
తన శ్రయుత్వంలా అన్నాడు నిఖలుడు. 

“మహాకాళుడు ఈ (పతీకారులను రశ్నీంచుగాక!” 
అనుకున్నది భక్తిపురస్పరముగా శీలవతి, 
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“ఈమధ్య నగరంలో ఒక యువకసన్యాసి సంచారం 
చేస్తున్నాడు. అతనికి దీనితో వమైనా సంబంధమున్న దా?” 

“అందుకంత అవకాశము లేచే?” 

అయి తే కాళిదాసుకుమా[తం పరిస్థితి అంత ఆశా 
జనకంగా లేదు. ఆయన సవాచరులుమాాతం ఏదో ఉత్సా 
హంలో పడ్డారు. 

“జీవుడు తనసృష్టిని తానే నిర్మూలించడు”. అన్నాడు 
నిఖలుడు సంస్కృత లోకో కి కి నొకదానిని గుర్తుచేసుకొని. 

“అది నిజమేకాని -జేవనిసృష్టి ఉజ్జయినికి న్యూతమే 
పరిమితమై లేదు” అన్నాడు కాళిదాసు. 

జ పాపాలకు సరియైన పరిహారం 
ఈ ఎరగలువే అయిళలే.. 

“పరిహారాలు పాపపంకిలాన్ని నిర్శూలించేమాట 
నిజమే. పాపరాహీత్సము డానిఫలము. అది ఎంతో వాంఛ 
సీయమే అయినా ఈ తతంగములో పాపముచేసినవాడు 
నశించవచ్చు. అందుకు మాతం పశ్చాత్తాపపడరాదు. 

టా; పుణ్యము లనేవి మానసిక _పవృత్తులు. అవి 
రాజకీయాల గతి నెలామాగ గలవు” 

“అవి ఎందుకు (పభావితం చేయను? పాపము, 
దోవము అనేవి మానవుని నునోయం|తమువల్ల ఉద్భవిస్తుం 
టాయి. వ్యక్తిని నడిపించే సూ తాలి జాతిని రాజ్యాన్ని 
నడిపిస్తూ ఉంటాయి. వేరువేరు విషయాలను నడిపించేందుకు 
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వేరువేరు సూ తాలు, వేరువేరు దైవాలు ఉండరు. నిఖిల్‌! 
ఇది తెలుసుకో. మహాస్మామాట్టులను, మహారాజ్యాలను 
కూక టి వేళ్ళతో పెళ్ళగించే విధిస్తూతాలే పేదవాని పూరి 
గుడిసెనుకూడా వెళ్ళగించేది. వ్యక్తుల పాపాలవల్ల సమాజము 
సర్వనాశన మవుతుంది. వ్యక్తుల సద్దాణాలవల్ల సమాజము 
ఆదరింపబడుతుంది. సత్కర్భ, దుష్కర్న లనేవాటిని పరి 
గణంచకుండా నీవు సమాజనిరా త్రం చేయనేలేవు. సాంఘిక 
న్యాయమని, స నివు ఏమిపేర్లు పెట్టినా సరే, 
మానవుడు చె ఈ పేర్లను విధి అంతగా పట్టించుకోదు”. 
“అం'కే ఉజ్జయినీ "పతనము అనివార మంప్తశు మిరు”, 

“ఆహో, దూరాన కనిపించిన అలలు అక్క_డే వికలమై 
పోవడం ఎంత అనివార్య మో ఇదీ అంతే అనివార్యము”. 

“అంకే మేమిప్పుడు పడుతున్న సంతృప్తి, ఉత్సాహం 
అర ౦తేనివంటారు”. 

“ఎంతమా(తం కాదు. మరణోన్సుఖుడై నవాడు ఆఖరి 
కుణాలలో కాస్త జ్ఞానం కలిగి దైవభక్తి లో నిమగ్న డైనా 
డనుకో. అబే సంత్ఫ ప్రి. దానికే కొంత ఆనందించవచ్చు”. 

“ధరో శ రజుతి రథ్నీతజి. ధర శ్రమును రథ్నీంచుకోగలిగిన 
వాని నది రశ్నీ స్తుంది. ఉజ్జయిని ధరా_నికి రక్షగా ఉన్నంత 
"కాలం ధర్మం ఉజ్జయినిని తప్పక రత్న స్తుంది”. 

అయి తే బ్రప్పటి స్టితి వమి టంటారు ౪ 

కాళిదాసు మాట్లాడలేదు. తనలో శేగిన భావాలను 
లోలోపలనే డాచుకున్నాడు. 
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పుష్సుభూతి మరణించి అప్పటికి రెండు నెలలయింది. 
ఒకరోజున నగరమంతా గంభీరమై పోయింది. శతృవులు 
దండెత్తి వస్తున్నారనే వార్తతో ఉడికిపోయింది. ఎవరా 
శతృవులు ? ఎక్కడినుండి వస్తున్నారు ? ఎందరున్నారు వారు? 
ఈ (పశ్నలకు ఎవరికీ సమాధానము తెలియటములేదు. పతి 
వారూ “శతృవు లొ స్తున్నారు. మనం పారిపోవాలి, లేకపో లే 
చచ్చిపోతాము అని గడ్జోలు పడ్డవాశే. 

పౌరులంతా భీతావహులై పోయినారు. ఎరగలువ 
బృందంవారు మ్మాతము రహస్య సమావేశాలు జరిపి 
(ప్రజలకు ఛైర్యం చెప్పాలని (పయత్ని స్తున్నారు. "మోాను 
పారిపోయినంత మాతాన (పమాదం తప్పదు. ధైర్యంగా 
పోరాడడమే మేలు అని ఉద్బోధి స్తున్నారు. అయితే (పజలు 
పోరాడడమనే దానినే మరచిపోయినారు. ఆయుధము అనగానే 
వారికి వణకు (పారంభమవుతుంది. వారిని ఉద్ధరించడానికి 
అన్నట్లు బాల్టిక్‌ వ్మితమండలి ఊరేగింపులో వచ్చింది. మేళ 
తాళాలతో, జండాల శరెపళెపలతో వచ్చి బహిరంగ ఉడ్లాట 
నలు చేశారు; పొరసోదరులారా, భయపడకండి శతృమూకలు 
ఓడిపోయి పారిపోయినాయి” అంటూ. ఎవరు ఎవరిని 
కీడించారచే _పశ్న ఎవరికీ పట్టలేదు. అతర్యాత మ్మితమండలీి 


వారు (పకటనను పూర్తిచేశారు : “మాఖారీవర్షంవారు 
నగరముమోాదికి దండె త్తి వస్తే శ్వేతహూణ మైన్యాలు తరిమి 


164 


ఉజ్జయినీప తనం 


తరిమి కొట్టాయి” అని. ఆర్యావ_ర్తంలోకి శేేతహూణ సై న్యా 
'లెలా వచ్చాయనే (పశ్న ఎవరకీ పట్టలేదు సరికదా శ్వేత 
హూజణులంకు వదో కృతజ్ఞ తాభావం 'పొటమరించింది. “మన 
మై న్యాధిపతి వర్ణ పనికిమాలిన వాడు. శ్వితహూణ సై యైన్యా 
లుండ బటి మనం (బతికిపోయాము” అనుకున్నారు వారు. 
ఆ వెంటనే మిత్రమండలి |పచారంలో మూడవ అంశం 
(వారంభించారు: “మేము చెప్పలేదా? శ్వెతిహూణులు మన 
శతృవులు కాదు; వైగా మనకు ముఖ్య మితృలు” అని, 
(కమంగా నగరంలో శ్వేతహూణుల (| (పతివ్వ చెరిగిపోయింది, 
నగరానికి వారు ముఖ్యులు, (ప్రాబల్యం కలవారు అయినారు, 
వధుల్లోని జనులు నగరానికి సంరతకులు వారే ననుకుం 
టున్నారు. 

ఒకవారం తిరగకముంచే ఉజ్జయినీ పౌరులకు మరొక 
ఆశ్చర్యం తటస్థించింది. బురుజుల వదనుండి చూ _స్తే ఉత్తర 
దిశలో ఆకాశపు టంచున వేలసంఖ్యలో సాయుధ అశ్విక 
దళాలు కానవచ్చాయి. వరదలో ఉన్న మహాోవాహినికివ లే 
వారు తమవైపే వస్తున్నారు. పౌరులు ఒకరిముఖా లొకరు 
చూచుకుంటూ *వమిటిదంతా ? ఎవరీసై నికులు శి అను 
కుంటున్నారు ఒకరితో ఒకరు. 

మితమండలికి చెందిన స్వచ్చంద సె నికులు అటునిటు 
తిరుగ నారంభించారు. 


“ఆందోళనకు అవసర మేమోలవేదు. మోకు కనిపించ 
డము లేడా? వారంతా మన సంరతకులై న శ్వెతహూణ 
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సైనికులు. మాఖారీలను తరిమికొట్టే కాస్త వీ శాంతి నపేవీ, 
స్తున్నారు” అని పౌరులను జోకొట్ట నారంభించారు. 

_పజలు ఎంతో సంతోవీ.౦చారు. “మిత్రులైన ఆ 
అతిథులకు స్వాగత సత్కారపు కుర్చాట్లకు దిగారు. 

శేేతహూణ మైన్యా లొ స్తున్నాయనగానే బుధగు_ప్ప 
సా మాట్టు సం 'చేహంలోపడ్డాడు. నగరంలోనికి వారి రాకను 
నిరోధించనుని ఆజలు జూరీచేశాడు. అవి పాలింపబడనే లేదనే 
విషయం వేరే చెప్పనక్కరలేదు. సె న్యాధికారి, (పధానా 
మాత్వుడు, అన్య రాజ్యాధికారులు, చివరకు యువరాజు సహి 
తము శ్వేతహూణుల సౌనుభూతిపరులే కనుక్క సై న్యాలను 
నిరోధించే (పశ్నే లేదు. వారంతా మాఖారీలను తరిమి 
వేశారనే (భమలో | పజలుకూడా అభిమానం చూపి స్వ 
న్నారు. “మున రాజుకు వార్టక్యదోపషంకొట్టి సంచేహాలలో 
పడ్డాడు” అనుకున్నారు. “అయినా ఈ ఆధునికకాలపు రాజ 
కీయాలు ఆవయస్సులో ఉన్నవ్య క్షికి వమి అర్థమవుతాయి ? 
ఆయన ఆజ్ఞకు మనం తలవంచవచ్చుగాని, దాని నములు 
చేయడం మాతం అనవసరం” అనుకున్నారు. 

శ్వేతహూణ సైన్యాలు. నగర పవేశం వేసినప్పుడు 
అడ్డగించిన వారు లేరు, (వొద్దు (గుంకకపూనంమే వారు 
చక్కగా స్వాగ తాలమధ్య నగర పవేశం చేశారు నామకః 
వాలకు డెవరైనా నగరము వారి అధికారములోనికి వచ్చింది. 
శ్యతహూణ సైన్యాధికారి అయిన హింగ్‌ చల్‌ మృదుపద 
యుతేమైన తన [శీముఖాన్ని చదివాడు : “మేము ఉజ్జయినికి 
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మీతులము. దాని సేవచేయుటకై వచ్చిన వారము. ఉజ్జయినీ 
రతణార్లము మౌాఖారీలను తరిమివేసినాము. ఈ దేశమునకు 
బయట, లోపల ఉన్న శతృవులనుండి కాపాడడానికి ఇక్క-డ 
నివసించ దలిచినాము.'” దాని పూరిపాఠ మిది. 


మాఖారీల దండయా.త అనేది ఒక అబద్ధం; డాని 
వల్ల భయమనేది నిరాధారం; వారిని హూణులు తరిమి 
కొట్టారనేది ఒక కట్టుకధ; ఉజ్జయినికి మితులుగా, రతుకు 
లుగా హూణులు వచ్చారనేది మరొక అసత్యం; మధుర పడా 
లతో ఊుళవింపబడ్డ అసత్య పరంపరకూడా ఒకప్పుడు వకైక 
సత్యంగా చెలామణి అనుతూంటుంది! 


పీటన్ని టికి మకుటాయమాన మైనది రాజభవనమునుండి 
బుధగు ప్తుని ముదతో వెలువడిన ఒక సందేశము. అందులో 
ఇలా ఉన్నది: “| పవాస 'మొచ్చిన శ్వేతహూణ మై సె నికులకు, 
వ వంత న వారి నాయకుడగు హింగ్‌ చల్‌ కు సామాట్‌ 
తమ హృదయపూర్వ కాభినందనలు తెలుపుతున్నారు. 
స్మామాట్టు వయోనృద్దుడెన కారణమున రాజ్య త్యాగముచేసి 
తపశ్చర్య_కె అరణ్యముల “శేసతున్నారనేవిషయము (పజలు 
గమనింతురుగాక ! ఇకనుండి యువరాజై న పురగు పుడే రాజ్య 
పాలనా భారము నిర్వహిస్తారు.” 


స్మామాట్టు నిష్క్రమణ కొందరికి విచారము కలిగించి 
నప్పటికి, మరికొందరు-ముఖ్య ముగా శ్వేతహూణవన్తాలు - 
పురగు పుడు రాజై నందుకు ఆనందంలో తేలియాడిపోయినారు. 
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సా[మాట్టు నగరాన్ని ఎప్పుడు విడచి వ్‌ళ్ళేది, అడవు 
లలో అతడెక్కడ ఉండేది వాటికి సంబంధించిన (పకటన "లేవ్‌ 
'వెలువడ లేదు. అసలా వృద్దు డెన్నడూ కనివించనేలేదు. 
పజలు అతని రాజ్య త్యానోదం తాన్ని దిగమింగి వేశారు. 


తం 


ఉజ్జయినీ చరితలో నూతన శక మారంభ మయినది. 
నామకః పురగుపుడు రాజు వా _స్రవ పరిపాలనాధికార 
మును -రోమని, పింగ్‌ చల్‌, బతనాళుడు- మువ్వురూ నిర 
పంచేవారు, (పథానామాత్యుడు, టె న్యాధికారి, ఇతర అధి 
కారులు మున్నగు వారంతా ఈ ముగ్గురికి లోబడి పనులు చేసే 
సామాన్య అధికారులు. శాంతి భ్మదతల చర్యలతో చేశ 
మంతా స్మశాన శాంతెియందువ లె పశాంతమైనది. 

సృశాన శాంతి కూడా నిరంతరముగా ఉండదు, 
క్రమంలో శాంతి శాహీత్వం పారంభమైనది. ఒక రోజున 
సైనికుల గుడార మొకటి అగ్నిహోతు)ని కాహుతిఅయినది; 
మరొక రోజున వారి భోజన శకటము నిరోధింప బడినది; 
ఇంకొక సందర్భములో శ్వేతహూణు నొకని చావగొట్టారు. 
వారివారి భవనాల గోడలమీద దూషణలు, వ్యతి క నినా 
చాలు వాయబడ బొ"చ్చినవి, 

ఎంత జ్యాగతగా ఉన్నా రకుక భటులు ఈ పనులు 
చేస్తున్నవారిని గుర్తించ లేకపోయినారు. (పభుత్యాధి 
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"కార్లు ఈ నేరస్తులకు సహాయపడుతున్నారని హింగ్‌ చల్‌ 
పురగుప్తు నికి విన్నవించాడు. 

“దప్పు డేమి చెయ్యాలి?” (పశ్నించాడు ' పురగు పుడు. 

“వూజేశములో తీసుకునే చర్యలు తీసుకొనండి”’ 
సూచించాడు హింగ్‌ చల్‌. 

“ఏమిటా చర్యలు” 

“నేరం జరిగిన (పాంతంలో ఉండే పదిముందిసీ పట్టి 
ఉరితీయించండి.”” 

అద్రి అన్యాయము కాదా!” 

“రాజ్య భ|దతేకు ఉపయోగించే |పతిదీ న్యాయమే.” 

“అయి శే ఆ పకారమే “కానీయండి” 

ఆ చుట్టుపట్లఉండే పదిమందిని పట్టి రాజు పేరు చెప్పి 
ఉఊఉరితీయించారు. అటే ర్మాతి హూణా య న్యముల నివాస 
ముకటి భస్మీపటలము చేయబడినది ++. 

హింగ్‌ చల్‌ బతనాళులు పురగుప్తునివద్దకు వెళ్లారు, 
“రీ మహారాజా! ఈ నేరాలు ఎవరో సామాన్యులు చేస్తు 


న్నవి కాదు. మాఖారీలు తమ అనుయాయులచే పెద్ద ఎత్తున 
చేయి స్తున్న హింసాచర్య లివి” అని మొర పెట్టుకున్నారు. 


“అలాగా? అయితే వారిని వెంటనే పట్టి తెప్పించండి. 
వెంటనే శివీద్దాం.” 
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“అది తమ బాధ్యత మహారాజా!” అన్నారు వంచనా 
శిల్పములో ఆరితేరిన ఆ హూణులు. 


“అయితే మా బాధ్యత మిరు నెర వేర్చుకోండి. 
నా చాధ్యత నేను నెరవేర్చుకుంటాను” అన్నాడు పుర 
గుప్తుడు కొంచెము చిరాకుపడి, 


“మా చిరాకు మాకు నచ్చలేదు, | పజాళతృవుల 


చర్యల వెనుక మోరుకూడా ఉన్నారనే మా అభ్మిపాయము 
నిధి బలపరుస్తున్నది.మోరన్నట్లు మేము చేయదగినది చేసాము” 

అగారవింపబడి, అసమర్గుని కోధంతో అసహో 
యుడై ఉన్న రాజును వదలివేసి వారు చెరచెర వెళ్ళిపోయినారు. 


ఆ రోజు చీకటిపడిన తర్వాత మి తమండలివారు 
హడావిడిగా హెచ్చరికలు చేసుకుంటూ తిరుగ నారం 
భించారు. “మారు వేపాలలో తిరుగుతూ, హీంసాచర్య లు 
జరిపేందుకు మాఖారీలు చాలామంది బంట్లను నగరముమోాదికి 
పంపాను. వారిని నిరోధించే శక్తి మన మహారాజుకు "లేదు, 
అయినా మనం భయపడవలసిన పనిలేదు. శ్యెతహూణ 
పైన్న మి; తులు మన రతణభారం స్వీకరించారు” అంటూ 
ఆ రనాజాలు చేయడం, అభయహాసా లివ్వడం అన్నీ తామే 
చేయ నారంభించారు. 


ఆ రాతంతా థీతావహ పరిస్తితుల మధ్వ గడిచింది. 
దోపిడీలు, దహానాలు, ఊచకోతలు, ఆ స్తిపాస్తుల విధ్యంప 
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నము విచ్చల విడిగా జరిగిపోయింది. నగరము భూలోక నరక 
ముగా మారిపోయింది. హూణపై న్యాలు, మి తమండలివారు 
అందినవారినల్లా హత చేయ నారంభించారు. . అరాచకం 
వై శాచికనృత్యం చేసిన కాళరాతి యది. అనేకమంది 
పౌరులు హతులైె పోయినారు. మరికొందరు పారిపోయినారు. 


సూరోళదయ మెంది. విధ్యంసమైన మహానగరం 
వల్ల కాటిని గుర్తుచేస్తున్న ది. కొందరు పౌరులుమ్మూత్రం తెగించి 
రాజభవనానికి పరుగౌత్తారు రాజుకు తమ ముర వినిపించు 
కుందామని. అక్కడి దృశం మాచి వారు చకితులై పోయి 
నారు. రాజ |పాంగణ మంతా వపీనుగుల వెంటగా ఉంది. భవ 
నములన్నీ దగ్గము లై పోయిఉన్నాయి. ఒకమూల మహారాజు 
శవం పడిఉన్నది. గుండెల్లోనుండి తళతళలాడే కత్తి ఒకటి 
వెలికి వచ్చి ఉన్నది. శవాన్ని కాపలాకా స్తున్న శ్వేత 
హూణు డొకడు హృదయవిదారక మైన ఈ విధంసకాండ 
నంతటిని మాఖారీయులు జరిపారని చెప్పాడు. పురజనులకు 
నోట మాట రాలేదు. జొననలేదు, కాదన లేదు. సంచేహం 
నెలిబుచ్చే ఇథెర్యం కూడా వారికి లేకపోయింది. 


మాఖారీయులు సా్యనూట్టును వు మిత 
మండలివారు బహిరంగ పకటన హోశారు. 


హింగ్‌ చల్‌ అధికార (పకటన చేశాడు: *సింహాసనానికి 
వారసుని నియమించవలసి ఉన్నది. అతనికి పట్టాభిషేక 
మహోత్సవము జరుపవలసి ఉన్నది. ఇదంతా జరగడానికి 
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కొంత వ్యవధిపడుతుంది. ఈలోపున సింహాసనము అలా 
వదలివేయడం తేగనిపని. అందువలన బా క్ర్రీయా మహో 
రాజైన తోరమానుని (ప్రతినిధిగా నేను రాజ్యాధికారం నిర 
హించవలసి వచ్చింది. బాక్టి )యా ఉజ్జయినికి ఆప్త మ్నిత 
చేశము, శేయోభిలావ యనే విషయములు మో ెరుగనివి 
కావు. 

మ్మి తమండలివారు మహోేత్సాహముతో నినాదాలు 
చేశారు; “బాలి క్ష్‌ -ఉజ్జయినీ మతి వర్లిల్లాలి ! వర్లిల్లాలి 
నిరంతరం, వర్థిల్లాలి నిరంతరం” అంటూ ఆ వెంటనే మేళ 
'తాశాలు ప్రారంభమైనాయి. నృత్య గాన ఏనోడాలు జరిగాయి. 


ఉజ్జయినిలో అది మహోత్సవ దినం. పగలంతా 
మహోత్సవమే, ర్మాతంతా మహోత్సవమే. _పలిక్షణము 
ఆనందోత్సవంతో గడచింది నాట్యాలు, నాటకాలు, ఊరే 
గింపులు, హాస్య | ప్రదర్శనాలు- ఒకశేమిటి (పతి వినోదమూ 
జరిగింది. | పొద్దుగుంకగానే దీపోత్సవాలు, టపాకాయలు, 
ఆకాశములోని జువ్వలు-- వీటిమధ పపంచమే మరుగు 
పుచ్చబడింది. వినోద విహోరమునుండి రోమని ఇల్లు చేశేసరికి 
అర్షరా[తి దాటింది. వెంటనే వి శాంతిమందిరములోకి వెళ్లి 
కాస్త కునుకు తీద్దామనుకున్నది. మణికుటీరము అంతా నిళ్శ 
బముగా ఉంది. ఆమె ఒంటరిగానేఉంది. పరివారికలెవరూ 
ఉత్సవాలనుండి తిరిగి రాలేదు. 


ఈ సమయంలో ఆవెగదిలోని ఒకవ్య క్తి వొచ్చుకు 
వచ్చాడు. “ఎవరునువ్వు!” అని గావుకేక పెట్టింది రోమని, 
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యువకునివలె ఉన్నాడు. కాహాయరంగు దుస్తులు ధరించి 
ఉన్నాడు. చేత ఎ(రగలువ వొక టున్నది. 


ఆయువకుడు మారు మాట్లాడకుండా ఆ ఎరగలువను 
రోమని ముందుకు విసిరాడు. 

“అయితే నీవు అరుణపుస్పు సంఘ సభ్యునివా?? 
(పశ్నించింది. 

“సభ్యుణ్థికాదు; నాయకుళ్ణ” అని సమాధానము. 

ఆ "స్వరం రోవమనిని హడలకొట్టింది. అయినా తెప్ప 
రిల్లుకొని “నీను పురువుడవు. ఈ అర్థ రాతి వేళ వొంటరిగా 
ఉన్న శ్రీ గదిలోకి ఎందుకు వచ్చినట్లు! 

“ఎందుకా? అయితే విను: “కురులన్నీ అంటకత్తెర 
వేయబడిన యువతిని వీలున్నంత దగ్గరగా చూద్దామని 
వచ్చాను. అర్థమవుతోందా?” 

“ఎందుకు నీలో అంత అన్యాయ పుకోరిక జ్యలిసోంది!” 

“| పతీకారపు జ్వాల అది. అన్యాయానికి పతీకారం 
జరపాలనే కోరిక అది.” 

“నీ వనేది నా శేమిటో అర్ధము కావటం లేదు.” 

“నీవాక యువతి కురులు కత్తిరించాను; గుర్తు లేదూ?” 

రోమనిమనసులో అలనాటిసంఘటన ఒకటి మెదిలింది, 

“ఆము సీ కేమవుతుంది?ి” (పశ్నించింది. 

శ “న్మాపియురాలనుకో 22 
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కకక్పొవ్రిగొక్ట' సన్యాసివి. పె గౌ ఆమె నీకన్న వాలా పెద్దది!” 
సంచేహం వెలిబుచి ్పంది రోమని. 

““పొసీ ఆమే చేననుకో” 

రోవముని పకపక నవ్వింది, 

“ఈ అనుకోవడా 'లెందుకు 1! నీవు నిలువెత్తు పురుషు 
డవై ఉండగా? 

“అయిే నన్ను. దర్శించుకో” అంటూ వైదుస్తులు 
తీశా డా యువకుడు. యవంనపు పొంగులో ఉన్న ' ఆరూపం, 
ఆ వతము రోమనిని చకితం చేసింది. 


“తీరిండా నీ అనుమానం రోమనీ?! నీచుందున్నది 
మధువల్లరి. తెలిసిందా?” 

రోవమని వాలా భయపడిపోయింది. సమాధానం ఇవ్వ 
"లేకపోయింది. 
. “సిక్సు ట్క మావాళ్ల వ్యూహము అన్నీ ఫలించాయి, 
ఉజ్జయిని రతుణలేక్క హింసా ఉార్దన్యాలతోను, దేశ 
ద్ధొహులతోను, వంచనలతోను ఛిన్నాభీన్న మై, మో పొడాల 
కడ పడిఉంది. నేను డానిని రశీంచలేక పోయినాను 
అందువల్ల దానిని శాశ(తంగా విడచి పోతున్నాను. కాని 
నే వెళి లి పోబోయేముందు... .” అంటూ బొడ్లోనుండి పదునైన 
కత్తెర ఒకటి తీసింది. “వెళ్లి పోబోయే ముందు కేశ సంపదతో 

రిసిపోతున్న అప్పరస సౌందర్యంతో నా కండ్లకు పండుగ 
. పోడామనుకుంటున్నాను బడబడా అనేసింది. 


( 
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రోవుని పహాడలిపోయికూడా వెక్కిరింతగా పగల 
బడి నవ్వింది, 


భయంతో వణకిపోతున్న ఆమె కురులను మధువల్లరి : 
సునాయాసంగా చేజిక్కించుకుని, ఏకబిగిన అంటకత్తెర వేసి 
ఊరుకుంది. రోమనికి నిరోధించే శక్తికూడా లేకపోయింది. 
పూర్తి కాగానే మధువల్లరి రోమని సాగసుచేసు కునే గదిలోకి 
వెళ్లి ఒక పెద్ద అద్దంతో తిరిగి వచ్చింది. “ఇక చూచుకో 
సీఅందంి” త కసిగా రోమని ముందుంచింది. క తరించిన 
కురులను కసితో రోమనిముఖాన కొట్టింది. రోజకలయా 
చరచరా ఆ చీకటిలో కలిసిపోయింది. ' 


రోమనికి స్పృహ వచ్చేసరికి కనిపించిన నా, 
ఆ అద్దంలో తన వికృతమైన ముఖం. ఆవల నగరంలో 
మహోత్సవాలు జరుగుతుంకు ఇక్క డీమె కీ పరాభవం! 
భోరున విలపించింది రోమిని. 

కం 

అబేరాతి సి పానడిఒడ్డున గంభీరంగా ' నిలచిఉన్న 
(పాచీన "దేవాలయపు శ్రీనీడలలో నాల్లు 'మానవాకాదాలు 
నిలచి ఉన్నాయి. 

“ఇక మనం ఆలస్యం శతక me 


ముంచుకు వస్తోంది. శతృవులు వ తణానై్ననా మనమోద 
విరుచుకు పడవచ్చు” అన్న దోొక గొంతుక. 
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“నివన్నది నిజం, ఇక మనం ఉండి వమిలాభం? 
ఉజ్జయిని విధ్యంసమైవోయింది. గుప్తసా(మాజ్యము పతేనమై 
పోయింది. ఇక ఎందుకు మన మిక్కడ తారట్లాడడ౦1” 

. “మన |పాణాలుకూడ |పమాదంలో ఉన్నాయి” 


“అయితే య్యాతికులమై వెళ్లిపోదాం” అనుకున్నా 
రా నలుగురు. అవురమైన భక్షి పారవశ్యంతో మహాకాళుని 
ము౦దు=- శాశ్వితుడును, అనంతుడును నైన ఆ సర్వశ కిమంతు 
డగు మహా || పభువ్రుముదు సాగిలపడి (మొక్కారు. మెల్లగా 
లేచి ఆ అగాధమువెంట చల్లగా నడిచి యాతికులవలె 
బయల్దేరారు, మోకాలిలోతుకన్న మించని ఆనదీ పవా 
హోన్ని దాటుకుంటూ వెల్లిపోయినారు, 

ఒడ్డుకు చేరగానే కాలిబాట ఒకటి తగిలింది. *మార్షం 
అంతా కొత్తది. నా కేమో కనిపించడం లేదు” అన్నాడు 
నిఖలుడు 

“అయితే చేయి నా భుజాన వేయి” అన్నది శీతివతి 
సహాయ మందిస్తూ. 
నాల్లు అడుగులు వేసి “నాకు కూడా ఏమో 
కనుపించడం లేదు” అన్నది. 

“అయి శే నీవు నాచేయి పట్టుకో” అన్నాడు కాళిదాసు 
చేతి నందిస్తూ. 

ఇంకా కొంచెము దూరము పోగానే “నాకుకూడా 
_ అడుగు సాగడం తేదు” అన్నాడు కాళిదాసు. 
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ఉబ్బయినీపతనం 


“అయితే ఉండండి. చేయి పట్టుకు నడిపిసాను'” అంటూ 
వసంతకుడు ముందుకొణా ఏడు, 


సాహీతకారుని కళా కోవిద, కళా కోవిదను కవి 
వర్యుడు, వీరందరిని విదూపక్రుడు నడిపించుకుంటూ ఆ అంధ 
కార బంధురమైన మార్హాన అంతకన్న అంధకారములో 
ఉన్న గమ్యానికి బయ'ల్లేరారు, 


ఒక్క- సారి ఆగి, వెనుతిరిగి చూచారు. అవతల కని 
వీస్తున్న దృశ్యాన్ని చూచి “సకాలంలో బయట పడ్డా” 
మనుకున్నారు. దూరాన నాల్లు నివాసాలు భగభగ లాడే 
పోతున్నాయి. దురా ర్నులెన హూణులు ఉజ్జయినిలో జరు 
పుతూవచ్చిన దహనకాండలో ఆఖరి అంకమది. ఆ మంటల 
వెలుగులు అజేయంగా ఉన్నట్లు తళతళ లాడిపోతున్న 
ఆలయ శిఖరమునందున్న మహాకా శేశ్వరుని (తిళూలమును 
దర్శించారు. 


నిర్వాసులు నల్లురూ దశ్నీణాభిముఖులై ఆ అంధకార 
ములో (పయాణము సాగించారు. వింధ్యా చలమునకు మధ్య 
భాగమందున్న ధారానగరము వారి గమ్యస్థానము, 


ళన 
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